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ေယာဟနပ်ါးသို့ ဖွင့်ြပေသာ
ဗျာဒိတ်ေတာ်

နဒိါနး်
ေယာဟနပ်ါးသို့ ဖွင့ြ်ပေသာ ဗျာဒိတ်ေတာ်စာအပ်ုသည် ဓမ္မ
သစ်ကျမ်းတင်ွ ေနာက်ဆုံးေသာ စာအပ်ုတစ်အပ်ုြဖစ်၏။
ဤစာအပ်ုသည် ခရစ်ေတာ်မီွး ဖွား Çပီးေနာက် ၉၅ ခုĆှစ်
ဝနး်ကျင်တင်ွ တမန်ေတာ် ေယာဟန်က ရီးသားခြခင်း
ြဖစ်သည် (၁.၁)။ ေယာဟနသ်ည်ကား ေယာဟနြ်ပÒစုထား
ေသာ သတင်းေကာင်းစာအပ်ုĆှင့် ေယာဟန်ပီးစာ ပထမ၊
ဒတိုယĆှင့် တတိယ စာအပ်ုများကုိလည်း ရီးသားခသူ
ြဖစ်၏။ ထုိေယာဟနကုိ် လအူများက “ေယသျှÒ၏ အချစ်
ကုိ ခံရေသာသူ” အြဖစ် သိÆကသည် (ေယာ ၁၃.၂၃)။
သူသည် ဤစာအပ်ုကုိ ပတ်မုကျွနး်၌ ဟိနိန်စä် ရီးသား
ခြခင်း ြဖစ်သည်။ ထုိကျွနး်၌ ဟိနိန်သည့်အေÆကာင်း မှာ
သူသည် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏ သတင်းေကာင်းတရား
ကုိ ေဟာေြပာေသာေÆကာင့် ထုိကျွနး်သို့ ြပည်Ćှင်ဒဏ်ခံရ
ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏ (၁.၉)။
ဤဗျာဒိတ်ေတာ်စာအပ်ုကုိ ေယာဟန်ရီးသားရသည့်
ရည်ရွယ်ချက် မှာ စာ ဖတ် ေသာ သူ ƤုိƎ အား ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်၌ သစ္စာဟိစွာ ယုံÆကည်ရန် အားပီးတိက်ုတနွး်
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ြခင်းĆှင့် ေယသျှÒ ြပနလ်ည်Ãကလာမည့်အချနိသ်ည် နးီကပ်
လာÇပီ ြဖစ်ေÆကာင့် ထုိသူƤုိƎအား ေမျှာ်လင့်ြခင်းကုိ ပီးထား
ြခင်းပင် ြဖစ်၏ (၁.၃; ၂၂.၇)။ သူသည် ခရစ်ယာနဘ်ာသာ
ဝင်အားလံးုပါးသို့ ရီးသားခÇပီး အခနး်Èကီး ၂—၃ တင်ွ
အသင်းေတာ် ခုနစ်ပါး ပါးသို့လည်း တိတိကျကျ ရီးသားခ
ြခင်းြဖစ်၏။ ေယာဟနသ်ည် မိမိ၏ စာအရီးအသား များ
ကုိ ပေရာဖက်ြပÒထားသက့ဲသို့ ရီးသားထား (၁.၃) Çပီး သူ
ြမင်ခသမျှေသာအရာတိကုိ ဤစာအပ်ုတင်ွ ေဖာ်ြပရာ၌ ပုံ
ရိပ်များစွာကုိ အသုံးြပÒထားသည်။ ဤစာအပ်ု၏ အချƌိ
ေသာ အပုိင်းများမူကား ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းမှ အထူးသြဖင့်
ဇာခရိ ၆.၁–၈ Ćှင့် အလားသúာနတ်ညီူနိနသ်ည်။ တံပုိး
ခုနစ် လံးု Ćှင့် မီးခွက် ခုနစ် လံးု တိကလည်း အဲ ဂုတ္တု
ြပည်ကုိ အြပစ်စီရင် ြခင်းငှာ ဘုရားသခင် စီ ɔရွှတ်ေသာ
ေဘးဒဏ်ÈကီးများĆှင့် လနွစွ်ာ အလားသúာန်တူနိန၏်
(ထွက်ေြမာက်ရာကျမ်း ၇–၉)။ ဗျာဒိတ်ကျမ်းတင်ွ အချနိ်
ကာလ၏ အဆုံးသတ်အေÆကာင်းကုိ ေြပာြပထားÇပီး ထုိ
အေÆကာင်းအရာသည်ကား ေယသျှÒသည် ေအာင်Ćိင်ုေသာ
သူြဖစ်လာ၍ ထုိသူ၌ ယုံÆကည်ေသာသူအားလံးုသည် ထုိ
သူĆှင့်အတူ ထာဝရ အသက်ĕှင်လိမ့်မည်။ ဤစာအပ်ု
သည်ကား ေယသျှÒသည် မÆကာမီြပနလ်ာမည့်အေÆကာင်း
သင့်အဖို့ သတိ ပီး ြခင်း Ćှင့် ေမျှာ်လင့် ြခင်း ကုိ ပီး ပါ စီ
ေသာဝ်။
အေÆကာင်းအရာ အကျä်းချÒပ်
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၁။ ေယာဟနက် မိမိသည် ဇာသူြဖစ်ေÆကာင်းĆှင့် ဤပ
ေရာဖက်Ćှင့်ဆုိင်ေသာ ƤူပါƤုံကုိ သူသည် ဇာပုိင်ရဟိ
ေÆကာင်းကုိ ေြပာÆကားြခင်းြဖင့် အစြပÒြခင်း (၁.၁—
၁.၂၀)
၂။ သူသည် အသင်းေတာ်ခုနစ်ပါး ပါးသို့ ေယသျှÒထံမှ
တိက်ုƤုိက်ရဟိေသာ သတင်းစကားတစ်ခုကုိ ပီးြခင်း
(၁.၁—၃.၂၂)
၃။ ထို့ ေနာက်တင်ွ သူသည် တံဆိပ်ခုနစ်မျÒိးĆှင့် တံပုိး
ခရာခုနစ်လံးုတိကုိ ေဖာ်ြပြခင်း (၄.၁—၁၁.၁၉)
၄။ ထုိအရာများကုိ ေဖာ်ြပÇပီးေနာက်၊ ေဂါင်းခုနစ်လံးု
ဟိေသာ နဂါးĆှင့် သုိးသူငယ်၏ စစ်ပဲွကုိ ေယာဟန်
ေဖာ်ြပြခင်း (၁၂.၁—၁၄.၂၀)
၅။ ထို့ ေနာက်၊ သူ သည် အမျက် ေတာ် ဖလား ခွက်
ခုနစ်လံးု အေÆကာင်းကုိ ရီးသားထားြခင်း (၁၅.၁—
၁၆.၁၈)
၆။ ထို့ အြပင်၊ ေယာဟန်က ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏
ရနသူ်တိကုိ ေကာင်းကင်ဘုံ၌ ဇာ ပုိင် ေအာင်Ćိင်ုခ
ေÆကာင်းကုိ ေဖာ်ြပြခင်း (၁၇.၁—၂၀.၁၅)
၇။ ေနာက်ဆုံး၊ အဆုံးသတ်ကာလ၌ ေကာင်းကင်သစ်
Ćှင့် ÇမီÈကီးသစ် ြဖစ်ေပါ်လာမည့်အေÆကာင်းကုိ ေယာ
ဟန် ေဖာ်ြပြခင်း (၂၁.၁—၂၂.၂၁)
1 ဤစာအပ်ုသည် ေယသျှÒခရစ်ေတာ် ဖွင့် ြပေတာ်
မူသည့်အေÆကာင်းကုိ မှတ်တမ်းတင်ထားေသာစာအပ်ု
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ြဖစ်၏။ မÆကာခင် ြဖစ်ပျက်ရမည့် အမှုအရာများကုိ
မိမိ၏အခုိင်းအစီ ƤုိƎအား သိ စီ ြခင်းငှာ ဘုရားသခင်
သည် ကုိယ်ေတာ့်အား ဤဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိ ပီးရြခင်း
ြဖစ်ေပ၏။ ခရစ်ေတာ်သည် မိမိ၏ အခုိင်းအစီ ြဖစ်
ေသာ ေယာဟန်ပါးသို့ မိမိ၏ေကာင်းကင်တမန်ကုိ စီ
ɔရွှတ်၍ ဤဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိ ဖွင့်ြပေတာ်မူ၏။

2 ေယာဟနသ်ည်လည်း ဘုရားသခင်၏ ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ်Ćှင့် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏ သက်သီခံေတာ်မူချက်တိ
ကုိ မိမိြမင်တွ့ိရသည်အတိင်ုး သက်သီခံေလ၏။

3 ကာလအချနိ် နးီကပ်Çပီ ြဖစ်၍ ဤ ပေရာဖက်ြပÒ
ေဟာေြပာထားေသာ စကားတိကုိ ဖတ်ɐƤှုေသာသူĆှင့် ဤ
စကားတိကုိ Æကား၍ လိက်ုနာကျင့်သုံးေသာသူƤုိƎသည်
မဂင်္လာဟိÆက၏။
အသင်းေတာ် ခုနစ်ပါးသို့ ĆှÒတ်ဆက်ြခင်း
4 ငါ ေယာဟနပ်ါးမှ၊
အာယိှြပည်၌ဟိေသာ အသင်းေတာ် ခုနစ်ပါးသို့ စာ
ရီးလိက်ုပါ၏၊
အတိတ်၊ ပစ္စÒပ္ပန၊် အနာဂတ်ကာလ၌ အစä် ဟိ
ေတာ် မူေသာ ဘုရားသခင်ထံေတာ် မှ လည်းေကာင်း၊
ကုိယ်ေတာ်၏ ပလ္လ င်ေတာ်ĕှƎိ၌ ဟိေသာ ဝိညာä်ခုနစ်
ပါးထံမှ လည်းေကာင်း၊ 5 သစ္စာဟိေသာ သက်သီခံ၊
သီြခင်းမှ ဦးစွာပထမ ĕှင်ြပန်ထေြမာက်ေတာ်မူေသာ၊

1:4 ဗျာ ၄.၅
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ေလာကီသျှင်ဘုရင်တိကုိ အစုိးရေတာ်မူေသာ ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်ထံပါး မှ လည်းေကာင်း၊ ေကျးဇူးေတာ် Ćှင့်
Çငိမ်သက်ြခင်းသည် သင်ƤုိƎ၌ ဟိပါစီေသာဝ်။

ထုိသူသည် ငါƤုိƎကုိ ချစ်ေတာ်မူ၍ မိမိ၏အသီွးေတာ်
အားြဖင့် ငါƤုိƎ၏ အြပစ်တရားမှ ငါƤုိƎအား လတ်ွေြမာက်
စီေတာ်မူÇပီးလျှင်၊

6 မိမိ၏ခမည်း ေတာ် ဘုရားသခင်၏ အမှု ေတာ် ကုိ
ေဆာင်ရွက် Ćိင်ု စီ ရန် ငါ ƤုိƎအား Ćိင်ုငံေတာ်သားအရာ၌
လည်းေကာင်း၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်အရာ၌ လည်းေကာင်း
ခန ့ထ်ား ေတာ် မူ ေသာ ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်သည် ကမ္ဘာ
အဆက်ဆက် ဘုနး်တနခုိ်း Èကီးေတာ်မူပါစီသတည်း။ အာ
မင်။

7 Æကည့်ɐƤှုေလာ။့ ကုိယ်ေတာ်သည် မုိးတိမ်စီး၍ Ãကလာ
ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ကုိယ်ေတာ့် ကုိ လံှြဖင့် ထုိးခေသာ သူ
တိပါမကျန် လအူေပါင်း ƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ့် ကုိ ြမင်
Æကရလိမ့်မည်။ Çမီ Èကီး၌ ဟိေသာ လအူေပါင်း ƤုိƎသည်
ကုိယ်ေတာ်ေÆကာင့် ရင်စည်တီးလျက် ငိုÅကီးÆကလိမ့်မည်။
ထုိသို့ ြဖစ်ပါစီေသာဝ်၊ အာမင်။

8အတိတ်၊ ပစ္စÒပ္ပန၊် အနာဂတ်ကာလ၌ ဟိေတာ်မူေသာ
အနɎĆ္တတနခုိ်းသျှင် ဘုရားသခင်က “ငါသည် အစĆှင့်အဆုံး
ြဖစ်၏” ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။
1:6 ဗျာ ၅.၁၀ 1:7 မ ၂၄.၃၀; မာ ၁၃.၂၆; လု ၂၁.၂၇; ၁ သက် ၄.၁၇;
ေယာ ၁၉.၃၄,၃၇; မ ၂၄.၃၀ 1:8 ဗျာ ၂၂.၁၃
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ƤူပါƤုံအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ကုိ ြမင်ြခင်း
9 ငါ ေယာဟန်သည်ကား သင် ƤုိƎ၏ အစ်ကုိ ြဖစ် Çပီး
ေယသျှÒ၏ေနာက်လိက်ု တစ်ေယာက် ြဖစ်သည့်နည်းတူ
Ćိင်ုငံေတာ်Ćှင့် စပ်ဆုိင်ေသာေÆကာင့် ခံရသည့် ဒကု္ခဆင်းရဲ
ကုိ သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ သည်းခံနိန်ရေသာသူလည်း ြဖစ်၏။
ငါ သည် ဘုရားသခင်၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် Ćှင့် ေယ
သျှÒ ေဖာ်ြပ ေသာ သမ္မာတရား ကုိ ေဟာေြပာ ေÆကညာ
သည့်အတက်ွ ပတ်မုကျွနး်သို့ အပို့ ခံရ၏။

10သခင်ဘုရား၏ နိတ့င်ွ ငါသည် ဝိညာä်ေတာ်ကုိ ခံရ၍
တံပုိးခရာသံĆှင့်တေူသာ အသံÈကီး တစ်ခုကုိ ငါေ့နာက်၌
Æကားရ၏။

11 ထုိအသံက “သင် ြမင်ရသည့်အရာကုိ စာေစာင်တင်ွ
ရီးသား၍ ဧဖက်Çမိƌ၊ စမုရနÇမိƌ၊ ေပရဂံÇမိƌ၊ သွာတိရÇမိƌ၊
သာဒိÇမိƌ၊ ဖိလေဒလဖိÇမိƌ၊ ေလာဒိကိÇမိƌများ၌ဟိေသာ
အသင်းေတာ်ခုနစ်ပါးသို့ ပီးပို့ ေလာ”့ ဟု ဆုိ၏။

12 ထုိသို့ ငါအ့ား ေြပာနနိေ်သာအသံသည် ဇာသူ၏အသံ
ြဖစ်ပါသနည်းဟု လှည့်၍ ငါ Æကည့်လိက်ုေသာအခါ ɔရွှီ
မီးခွက်ခုနစ်လံးုကုိလည်းေကာင်း၊

13 ထုိမီးခွက်တိအလယ်၌ လသူားĆှင့်တေူသာ သူတစ်ဦး
ကုိလည်းေကာင်း ငါတွ့ိရ၏။ ထုိသူသည် ဝတ်Ƥုံကုိ Çခီဖျား
တိင်ုေအာင် ြခံÒ၍ ɔရွှီရင်စည်းကုိ ဝတ်ဆင်ထား၏။

14 သူ၏ဆံပင်သည် မုိးပွင့် က့ဲသို့ လည်းေကာင်း၊ သုိး
မီွးက့ဲသို့ လည်းေကာင်း ြဖũ၏။ သူ၏မျက်လံးုများသည်
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လည်း မီးလျှက့ဲံသို့ ေတာက်ပလျက် နနိ၏်။
15 သူ၏Çခီသည် မီးြဖင့် ချွတ်ထားသည့် ေတာက်ပေသာ
ÈကီးဝါĆှင့် တ၏ူ။ သူ၏အသံမှာ Èကီးမားေသာ ရီတံခွန၏်
အသံĆှင့် တ၏ူ။

16 သူ သည် လက်ယာလက် ြဖင့် Æကယ် ခုနစ် လံးု
ကုိ ကုိင်ထား၏။ သူ၏ခံတင်ွး မှ ြပတ်ေသာသနလ်ျက်
ထွက် လာ၏။ သူ၏မျက်Ćှာ သည် လည်း တနခုိ်း Ćှင့်
ထွနး်ေတာက်သည့် မွနး်တည့်န၏ီ အလင်းက့ဲသို့ ြဖစ်၏။

17 ထုိသူကုိ တွ့ိေသာအခါ ငါသည် သူ၏Çခီေတာ်ရင်း၌
လဲကျလားÇပီး လူသီက့ဲသို့ ြဖစ်ေလ၏။ ထုိသူသည် ငါ ့
အထက်၌ လက်ယာလက်ေတာ်ကုိ တင်ေတာ်မူÇပီးလျှင် “မ
ေÆကာက်ေက့၊ ငါသည် အစĆှင့် အဆုံးြဖစ်၏။

18 ငါသည် အသက်ĕှင်ေတာ် မူေသာ သူ ြဖစ်၏။ ငါ
သည် သီခေသာ်လည်း အ ဂုတင်ွ ထာဝရအသက် ĕှင်
လျက် ဟိ၏။ ငါသည် သီြခင်းတရားĆှင့် မရဏာĆိင်ုငံကုိ
အစုိးရ၏။

19သင် ြမင်တွ့ိရသည့် အမှုအရာများမှာ အဂု ြဖစ်ပျက်
နိန်ေသာ အမှုအရာများĆှင့် ေနာင်အခါ၌ ြဖစ်ပျက်မည့်
အမှုအရာများသာ ြဖစ်၏။ ထုိအေÆကာင်းအရာများကုိ ရီး
ထားေလာ။့

20 ငါ၏ လက်ယာလက်ေတာ်တင်ွ သင် ြမင်တွ့ိရသည့်
Æကယ်ခုနစ်လံးုĆှင့် ɔရွှီ မီးခွက် ခုနစ်လံးု၏ လျှƌိဝှက်သည့်
အနက်အဓိပ္ပာယ်မှာ မီးခွက် ခုနစ်လံးုသည် အသင်းေတာ်
1:17 ဗျာ ၂.၈; ၂၂.၁၃
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ခုနစ်ပါး ြဖစ်၍၊ Æကယ်ခုနစ်လံးုသည် ထုိအသင်းေတာ်
ခုနစ်ပါး၏ ေကာင်းကင်တမန်တိ ြဖစ်သတည်း” ဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

2

ဧဖက်Çမိƌအသင်းေတာ်သို့ သတင်းစကား
1 “ဧ ဖက် Çမိƌ၌ ဟိ ေသာ အသင်း ေတာ်၏
ေကာင်းကင်တမနပ်ါးသို့ ဤသို့ စာရီးပီးလိက်ုေလာ။့

“ဤ သတင်းစကား သည် Æကယ် ခုနစ် လံးု ကုိ
လက်ယာလက်ြဖင့် ကုိင်ကာ ɔရွှီ မီးခွက်ခုနစ်ခွက်အÆကား
တင်ွ လားလာနနိေ်သာ သူ၏ထံမှ ြဖစ်၏။

2 သင်ြပÒေသာ အမှုများ ကုိ ငါသိ၏။ ထုိအရာများ
မှာ သင်သည် ဇာပုိင် ÈကိÒးပမ်းလပ်ုေဆာင်ေÆကာင်း၊ ဇာမျှ
ေလာက် သည်းခံေÆကာင်းကုိ ငါသိ၏။ သင်သည် ဆုိးညစ်
ေသာသူƤုိƎကုိ သည်းမခံĆိင်ုေÆကာင်း၊ တမနေ်တာ် မဟတ်ု
ဘဲ မိမိကုိယ်ကုိမိမိ တမနေ်တာ်ဟု ေခါ်ဆုိÆကေသာ သူƤုိƎ
အား စစ်ဆီး၍ လှည့်ြဖားေသာသူတိ ြဖစ်ေÆကာင်းကုိ သိ
ေÆကာင်းပင် ြဖစ်၏။

3သင်သည် စိတ်ĕှည်သည်းခံလျက် ငါ၏ နာမအတက်ွ
များစွာဒကု္ခဆင်းရဲခံ၍ အားေလျာြ့ခင်း မဟိခေပ။

4 သို့ ေသာ် သင်သည် အယင်ကက့ဲသို့ အဂုအခါ ငါကုိ့ မ
ချစ်သြဖင့် သင့်အား အြပစ် ဆုိစရာဟိ၏။
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5 သို့ ြဖစ်၍ သင်သည် ဇာမျှေလာက် ကျဆင်းလာသည်
ကုိ ဆင်ြခင်ေလာ။့ ေနာင်တရ၍ အယင်က ြပÒခသည့်
အတိင်ုး ြပÒေလာ။့ သင်သည် ေနာင်တ မရလျှင် သင်ဟိ
ရာသို့ ငါလာ၍ သင်၏မီးခွက်ကုိ နရီာမှ ငါ ɔရွှ Ǝပိစ်မည်။

6 သို့ ရာတင်ွ နေိကာလ၏တပည့်ƤုိƎကျင့်Æကံပုံကုိ ငါ မုနး်
သက့ဲသို့ သင်သည်လည်း မုနး်သြဖင့် သင့်အား ချးီမွမ်း
စရာဟိ၏။

7 “ဝိညာä်ေတာ်သည် အသင်းေတာ်များအား မိန ့်ေတာ်
မူေသာ စကားများကုိ Æကားတတ်ေသာနား ဟိေသာသူ
သည်ကား Æကားပါစီ။

“ငါ သည် ေအာင်ြမင် ေသာ သူ အား
ဘုရားသခင်၏ဥယျာä် ေတာ်၌ ဟိ ေသာ အသက်
ပင်၏အသီးကုိ စားရေသာအခွင့်ကုိ ပီးမည်။
စမုရနအသင်းေတာ်သို့ သတင်းစကား

8 “စမုရနအသင်းေတာ်၏ ေကာင်းကင်တမန်ပါးသို့
ဤသို့ စာရီး၍ ပီးလိက်ုေလာ။့

“ဤသတင်းစကားသည် အစĆှင့် အဆုံးြဖစ်ေသာသူ၊
သီÇပီးမှ အသက်ြပန၍် ĕှင်လာေသာသူ၏ထံမှ ြဖစ်၏။

9 သင်သည် ဒကု္ခဆင်းရဲခံရ၍ ဒကု္ခေရာက်သည်ကုိ ငါ
သိ၏ — သို့ ရာတင်ွ အမှန်စင်စစ် သင်သည် Ãကယ်ဝသူ
ြဖစ်၏။ မိမိƤုိƎကုိယ်ကုိ ယုဒလမူျÒိးတိဟု ဆုိÆကေသာသူ
ƤုိƎသည် သင့်အား က့ဲရဲƎသည့် စကားများအားြဖင့် ေြပာဆုိ
2:8 ဗျာ ၁.၁၇; ၂၂.၁၃
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ÆကေÆကာင်းကုိ ငါသိ၏။ သို့ ရာတင်ွ သူƤုိƎသည် ယုဒလမူျÒိး
တိ မဟတ်ု၊ စာတနမ်ာရ်နတ်၏ အဖွ့ဲဝင်များြဖစ်Æက၏။

10 သင် ခံ ရမည့် ဆင်းရဲ ဒကု္ခ များအတက်ွ မ စုိး ရိ မ်
ေက့။ မာရ်နတ်သည် သင်ƤုိƎထဲမှ တချƌိကုိ ေထာင်ထဲ၌
အကျä်းချထားြခင်းအားြဖင့် စစ်ဆီးလိမ့်မည်။ သင်သည်
ဆယ်ရက်တိင်ုတိင်ု ဒကု္ခ ခံရလိမ့်မည်။ သီ ဆုံးသည်ထိ
တိင်ုေအာင် သစ္စာေစာင့်ေလာ၊့ သို့ မှသာ သင့်အား အသက်
သရဖူကုိ ငါပီးမည်။

11 “အသင်းေတာ်များအား ဝိညာä်ေတာ် မိန ့်ေတာ် မူ
ေသာ စကားများကုိ Æကားတတ်ေသာ နားဟိေသာသူƤုိƎ
Æကားကတ်စီ။

“ေအာင်ြမင် ေသာ သူသည် ဒတိုယ သီ ြခင်း ေဘး Ćှင့်
ကင်းလတ်ွလိမ့်မည်။
ေပရဂံÇမိƌအသင်းေတာ်သို့ သတင်းစကား

12 “ေပရဂံÇမိƌအသင်းေတာ်၏ ေကာင်းကင်တမနပ်ါးသို့
ဤသို့ စာရီးလိက်ုေလာ။့

“ဤသတင်းစကားသည် အသွားĆှစ်ဖက်ဟိသည့် ြပတ်
ေသာသနလ်ျက်ကုိ ေဆာင်ထားေသာ သူထံမှ ြဖစ်၏။

13 သင်သည် ဇာအရပ်၌ နီ ထုိင်သည် ကုိ ငါ သိ၏။
သင်သည် စာတန၏် ပလ္လ င်ဟိရာအရပ်တင်ွ နီထုိင်၏။
ငါ ့ဖက်၌ သစ္စာ ဟိ စွာ သက် သီ ခံ ေသာ သူ အန တိ္ ပ
သည် စာတန်မာရ်နတ် နီထုိင်ရာတင်ွ အသတ်ခံရေသာ
2:11 ဗျာ ၂၀.၁၄; ၂၁.၈
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အချနိ၌်ပင် သင်သည် ငါ၌ သစ္စာေစာင့်၍ သင်၏ယုံÆကည်
ြခင်းကုိ မစွန ့။်

14 သို့ ရာတင်ွ သင် ƤုိƎအထဲတင်ွ ဗာလမ်၏အယူဝါဒ
ကုိ လိက်ုေလျှာက်ေသာသူများ ဟိနိန်သြဖင့် သင့်အား
အြပစ်ဆုိစရာ အနည်းေချဟိ၏။ ဣသေရလလမူျÒိး ƤုိƎ
သည် Ƥုပ်တုအား ပူေဇာ်ေသာ အစားအစာများကုိ စားÆက
စီရနĆ်ှင့် မတရားေသာေမထုနကုိ် လိက်ုစားÆကစီရန် ဗာလ
မ်သည် ဗာလက်မင်းအား သင်Æကားပီးခ၏။

15 ထုိနည်းတူ စွာ သင် ƤုိƎ အထဲတင်ွလည်း နိ ေကာ
လ၏တပည့် တိ သင်Æကား ပို့ ချသည့် အယူဝါဒ များ ကုိ
လိက်ုေလျှာက်နနိသူ်များ ဟိေပ၏။

16 ထို့ ေÆကာင့် ေနာင်တရေလာ။့ ေနာင်တ မရလျှင် မ
Æကာခင် ငါလာ၍ ထုိသူƤုိƎအား ငါ၏ ခံတင်ွးမှ ထွက်ေသာ
သနလ်ျက်Ćှင့် တိက်ုခုိက်မည်။

17 “ဝိညာä်ေတာ်က အသင်းေတာ်ƤုိƎအား မိန ့်ေတာ်မူ
ေသာ စကားများကုိ Æကားတတ်ေသာနား ဟိေသာသူƤုိƎ
Æကားပါစီ။

“ေအာင်ြမင်ေသာသူအား ဝှက်ထားေသာမနန္မုန ့ကုိ် ငါ
ပီးမည်။ ေကျာက်ြဖũတစ်လံးု ကုိလည်း ငါ ပီးမည်။ ထုိ
ေကျာက်ြဖũအထက်တင်ွ အက္ခရာတင်ထားသည့် နာမည်
သစ်ကုိ ဇာသူမျှ မသိĆိင်ုရာ။ ထုိေကျာက်ကုိ ခံယူရဟိ သူ
သာလျှင် သိဟိĆိင်ုေပ၏။
2:17 ေယာ ၆.၄၈–၅၀
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သွာတိရÇမိƌအသင်းေတာ်သို့ သတင်းစကား
18 “သွာတိရÇမိƌအသင်းေတာ်၏ ေကာင်းကင်တမနပ်ါး
သို့ ဤသို့ စာရီးလိက်ုေလာ။့

“ဤသတင်းစကားသည် ဘုရားသခင်၏ သား ေတာ်
ထံမှ ြဖစ်၏။ ထုိအသျှ င်၏ မျက်စိ များသည် မီးလျှ ံ
က့ဲသို့ ေတာက်ပလျက်၊ Çခီ ေတာ်သည်လည်း ေတာက်
ေြပာင်ေသာ Èကီးဝါက့ဲသို့ ြဖစ်၏။

19 ငါသည် သင်ြပÒေသာအမှုကုိ သိ၏။ သင်၏ ေမတ္တ ာ
Ćှင့် သစ္စာဟိမှုကုိလည်းေကာင်း၊ သင်၏ အမှုေတာ်ေဆာင်
ြခင်းĆှင့် သည်းခံ ြခင်း ကုိလည်းေကာင်း ငါသိ၏။ သင်
သည် အယင်က လပ်ုေဆာင်ခသည်ထက် အဂု သာ၍
လပ်ုေဆာင်ေÆကာင်းကုိလည်း ငါ သိ၏။

20 သို့ ေသာ် သင့်အား အြပစ်တင်စရာဟိသည်မှာ ေယ
ဇေဗလဟေုခါ်ေသာ မိနး်မကုိ သင်သည် လက်ခံထားြခင်း
ပင် ြဖစ်၏။ ထုိမိနး်မသည် မိမိကုိယ်ကုိ ပေရာဖက်မတစ်
ေယာက် ြဖစ်သည်ဟု ဆုိ၏။ ထုိမိနး်မသည် ငါ၏ အစီခံ
ƤုိƎအား မတရားေသာေမထုန် လိက်ုစားစီရနĆ်ှင့် Ƥုပ်တုတိ
အား ပူေဇာ်သည့်အစားအစာများကုိ စားစီရန် သွနသ်င်
သြဖင့် လမ်းလွဲစီေလ၏။

21 ငါသည် ထုိမိနး်မအား မိမိ၏ ကာမဂုဏ်အြပစ်မှ
ေနာင်တရစီြခင်းငှာ အချနိပီ်းခယာ။ သို့ ရာတင်ွ သူမသည်
မိမိ၏အကျင့်ပျက်မှုမှ ေနာင်တရလိစိုတ်မဟိ။

22 ယင်းေÆကာင့် ငါသည် သူမအား အိပ်ရာ၌ ပစ်ထား
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မည်။ သူမĆှင့် ေဖာက်ြပန်ေသာ သူƤုိƎ၌လည်း မိမိƤုိƎ ြပÒ
ေသာအမှုမှ ေနာင်တမရပါက ြပင်းစွာေသာ ဒကု္ခေဝဒနာ
ကုိ ခံရစီမည်။

23 ငါသည် သူမ၏ ေနာက်လိက်ု ƤုိƎ ကုိ သီမင်းလက်
သို့ အပ်မည်။ ထုိအခါ၌ ငါသည် လူ ƤုိƎ၏စိတ်Ćှလံးု Ćှင့်
အÆကံအစည်တိ ကုိ သိြမင် ေတာ် မူ ေသာသူ ြဖစ်ေÆကာင်း
အသင်းေတာ်အေပါင်း ƤုိƎသည် သိÆကလိမ့်မည်။ သင်ƤုိƎ
အသီးသီး၏အကျင့်အတိင်ုး အကျÒိးအြပစ်ကုိ ငါပီးမည်။

24 “သို့ ရာတင်ွ အြခားေသာ သွာတိရÇမိƌ ယုံÆကည်သူƤုိƎ
သည်ကား ဤဆုိးညစ်သည့် အယူဝါဒကုိ မလိက်ုနာÆက။
‘စာတနမ်ာနန်တ်၏ နက်နသဲည့် လျှƌိဝှက်ချက်များ’ဟု သူ
ƤုိƎ ေခါ်ဆုိÆကသည့် အရာများကုိလည်း မခံမယူÆက။ သင်
ƤုိƎ အထက်၌ အြခားဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း တစ်စုံတစ်ခုကုိမျှ ငါမ
တင်။

25 သင် ƤုိƎသည် မိမိ ƤုိƎ၌ ဟိသည့်အရာ ကုိ ငါလာ
သည်တိင်ုေအာင် စဲွÇမဲစွာကုိင် ထားÆကေလာ။့

26 အÆကင် သူ သည် ေအာင် ြမင်၍ အ ဆုံး တိင်ု ေအာင်
ငါ၏အမှုကုိ ေစာင့်ထိနး်၏။ ငါ ့ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ ့အား
အ ခွင့် ပီးေတာ် မူ သ က့ဲ သို့ ၊ လ ူမျÒိး တိကုိ အပ်ု စုိး စီ ြခင်း ငှာ
ထုိ သူ အား ငါ သည် အ ခွင့် ပီး မည်။

27 ထုိ သူ သည် သူƤုိƎ ကုိ သံ လံှ တံ Ćှင့် အပ်ု စုိး၍၊ Çမီ အိးု ကုိ
အစိတ်စိတ်အƒမာƒမာ Ƥုိက်ခဲွသက့ဲသို့ Ƥုိက်ခဲွလိမ့် မည်။

28 မုိးေသာက်Æကယ်ကုိလည်း ထုိသူအား ငါ ပီးမည်။
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29 “အသင်းေတာ်ƤုိƎအား ဝိညာä်ေတာ်မိန ့်ေတာ်မူေသာ
စကားများကုိ Æကားတတ်ေသာ နားဟိေသာသူƤုိƎ Æကားပါ
စီ။

3
သာဒိÇမိƌအသင်းေတာ်သို့ သတင်းစကား

1 “သာဒိÇမိƌအသင်းေတာ်၏ ေကာင်းကင်တမန်ပါးသို့
ဤသို့ စာရီးပီးလိက်ုေလာ။့

“ဤသတင်းစကားသည် ဘုရားသခင်၏ ဝိညာä်ခုနစ်
ပါးĆှင့် Æကယ်ခုနစ်လံးုဟိေသာ သူထံမှ ြဖစ်၏။ သင်ြပÒ
ေသာအမှု ကုိ ငါသိ၏။ သင်သည် အသက်ĕှင်ဟန် ဟိ
ေသာ်လည်း သီလျက်နနိ၏်။

2 သို့ ြဖစ်၍ Ćိးုထေလာ။့ သင်၏ အသက်မချÒပ်Çငိမ်း
သိမ့် ခင် ကျန် ဟိ နိ န် သိမ့် ေသာအရာ ကုိ ြပÒစု ေလာ။့
သင်၏အြပÒအမူသည် ငါ၏ဘုရားသခင်ĕှƎေိတာ်၌ ြပည့်စုံ
ြခင်း မဟိသိမ့်သည်ကုိ ငါတွ့ိရ၏။

3 ထို့ ေÆကာင့် သင်သည် Æကားနာသမျှ၊ ခံယူထားသမျှ
တရား ကုိ ေအာက် မ့ိသတိရလျက် နာခံ လိက်ု ေလျှာက်
ေလာ၊ ေနာင်တရေလာ။့ သင်သည် မĆိးုထလျှင် သူခုိးလာ
သက့ဲသို့ ငါသည် သင့်ပါးသို့ လာမည်။ ငါလာမည့်အချနိ်
ကုိ သင် သိရလိမ့်မည် မဟတ်ု။

4 သို့ ရာတင်ွ သာဒိÇမိƌ၌ မိမိƤုိƎအဝတ်ကုိ အညစ်အေÆကး
Ćှင့် ကင်းစင်စီေသာလူ အနည်းေချဟိသိမ့်၏။ ထုိသူƤုိƎ
3:3 မ ၂၄.၄၃,၄၄; လု ၁၂.၃၉,၄၀; ဗျာ ၁၆.၁၅
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သည် ထုိက်တန်သူများ ြဖစ်သြဖင့် ဝတ်ြဖũစင်Æကယ်ကုိ
ဝတ်၍ ငါĆှင့်အတူ လားလာရÆကလိမ့်မည်။

5 ေအာင်ြမင် ေသာ သူ ƤုိƎသည် ဝတ်ြဖũစင်Æကယ် ကုိ
ဝတ်ရလိမ့်မည်။ ငါသည် သူ ƤုိƎ၏နာမည် ကုိ အသက်
စာေစာင်မှ ဖျက်ပယ်မည် မဟတ်ု။ ငါသည် သူƤုိƎနာမည်
ကုိ ငါ၏ခမည်းေတာ်Ćှင့် ကုိယ်ေတာ်၏ ေကာင်းကင်တမန်
တိĕှƎိတင်ွ ထုတ်ေဖာ်ဝနခံ်မည်။

6 “ဝိညာä်ေတာ်သည် အသင်းေတာ်များအား မိန ့ေ်တာ်မူ
သမျှေသာစကားများကုိ Æကားတတ်ေသာ နားဟိေသာသူ
ƤုိƎသည် Æကားကတ်စီ။

ဖိလေဒလဖိÇမိƌ အသင်းေတာ်အတက်ွ သတင်းစကား
7 “ဖိလေဒလဖိÇမိƌ အသင်းေတာ်၏ ေကာင်းကင်တမန်
သို့ ဤသို့ စာရီးပီးလိက်ုေလာ။့

“ဤသတင်းစကား သည် ြမင့်ြမတ် သ န ့် ယှ င်း Çပီး
ေြဖာင့်မှနေ်သာသူထံပါးမှ ြဖစ်၏။ ကုိယ်ေတာ်သည် ဒါဝိ
ဒ်မင်း၏ တနး်ခါးေသာ့ကုိ ပုိင်ေတာ်မူ၏။ ထုိတနး်ခါးကုိ
ကုိယ်ေတာ်ဖွင့်ေတာ်မူေသာအခါ ဇာသူမျှ မပိတ်Ćိင်ုေပ။
ပိတ်ေတာ်မူေသာအခါလည်း ဇာသူမျှ မဖွင့်Ćိင်ုေပ။

8 သင် ြပÒသည့်အမှုကုိ ငါသိ၏။ သင်သည် ခွနအ်ား
အနည်းေချသာ ဟိေသာ်လည်း ငါန့ာမကုိ မြငင်းပယ်ဘဲ
ငါÆ့သဝါဒကုိ လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်ခေÆကာင်းကုိ ငါသိ၏။
3:5 ဗျာ ၂၀.၁၂; မ ၁၀.၃၂; လု ၁၂.၈
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သင်ƤုိƎအတက်ွ တနး်ခါးကုိ ငါဖွင့်ထားယာ။ ထုိတနး်ခါးကုိ
ဇာသူမျှ မပိတ်Ćိင်ုေပ။

9 နားေထာင် ေလာ။့ ကုိယ်တိင်ု ယုဒလမူျÒိး မဟတ်ု
ဘဲ ယုဒလမူျÒိး ြဖစ်သည်ဟု လိမ်လည်ေြပာဆုိနိန်ေသာ
သူတည်းဟေူသာ စာတန် မာရ်နတ်၏ အဖွ့ဲ ဝင် ƤုိƎ အား
သင်၏Çခီရင်းသို့ လာေရာက်ပျပ်ဝပ်စီမည်။ သင့်အား ငါ
ချစ်ေÆကာင်းကုိ သူƤုိƎ သိÆကလိမ့်မည်။

10သင်သည် ငါမှာထားသည့်အတိင်ုး စိတ်ĕှည်သည်းခံ
လျက် နနိခ်၏။ သို့ ြဖစ်၍ ေလာကတစ်ခုလံးုကုိ စစ်ဆီးရန်
ဒကု္ခဆင်းရဲ ကျေရာက်လာချနိ၌် သင့်အား ငါ ကာကွယ်
ေစာင့်ေĕှာက်မည်။

11 ငါသည် မÆကာခင် Ãကလာမည်။ သင်၏ ဆုသရဖူကုိ
ဇာသူမျှ မလုမယူĆိင်ုစီြခင်းငှာ သင် ရဟိထားေသာအရာ
ကုိ စဲွကုိင်ေလာ။့

12 ေအာင်ြမင်ေသာ သူကုိ ငါ၏ဘုရားသခင်ဗိမာနေ်တာ်
တင်ွ တိင်ုြဖစ်စီမည်။ ထုိသူƤုိƎသည် ေနာင်ဇာအခါမျှ ဗိမာန်
ေတာ်အြပင်သို့ မေရာက်ရ။ ငါ၏ဘုရားသခင်ထံေတာ်
မှ ထွက်၍ ေကာင်းကင်ဘုံမှ ဆင်းသက်လာေသာ ေယƤု
ဆလင်Çမိƌသစ်တည်းဟေူသာ ငါဘု့ရားသခင်၏ Çမိƌေတာ်
နာမ ကုိလည်းေကာင်း၊ ငါ၏ဘုရားသခင် နာမေတာ် ကုိ
လည်းေကာင်း ငါသည် ထုိသူ၌ ကမ္ပည်းရီးထုိးမည်။
ငါ၏အသစ်ေသာ နာမေတာ်ကုိလည်း ထုိသူ၌ ငါရီးထုိး
3:12 ဗျာ ၂၁.၂
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မည်။
13 “ဝိညာä်ေတာ်သည် အသင်းေတာ်များအား မိန ့ေ်တာ်
မူေသာ စကားများကုိ Æကားတတ်ေသာနားဟိေသာသူƤုိƎ
Æကားပါစီ။
ေလာဒိကိအသင်းေတာ်အတက်ွ သတင်းစကား

14 “ေလာဒိကိအသင်းေတာ်၏ ေကာင်းကင်တမနပ်ါးသို့
ဤသို့ စာရီးပီးလိက်ုေလာ။့

“ဤသတင်းစကားသည် ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းေတာ်မူ
ေသာ အရာအေပါင်းƤုိƎ၏ အစမူလ *ြဖစ်ေတာ်မူေသာ၊
သစ္စာဟိ၍ ေြဖာင့်မှနေ်သာ သက်သီခံ ြဖစ်ေတာ်မူေသာ
အာမင်၏ ထံပါးမှ ြဖစ်၏။

15 သင် ြပÒခသည့်အမှု ကုိ ငါသိ၏။ သင်သည် အပူ
လည်း မဟတ်ု၊ အအီးလည်း မဟတ်ုသည်ကုိ ငါသိ၏။
သင်သည် အပူြဖစ်စီ၊ အအီး ြဖစ်စီ တစ်ခုခု ြဖစ်ရန် ငါ
အလိဟို၏။

16 သို့ ရာတင်ွ သင်သည် မပူမအီးဘဲ Ćွးီ Ƥုံမျှသာ ဟိ
သြဖင့် သင့်အား ငါ၏ခံတင်ွးမှ ထီွးထုတ်မည်။

17 ‘ငါသည် ချမ်းသာÃကယ်ဝ၏။ ငါလိုသမျှအားလံးု
ငါ၌ ဟိ၏’ ဟု သင်ဆုိ၏။ သို့ ရာတင်ွ မိမိ၌ ဇာေလာက်
အတိဒကု္ခြဖစ်ြခင်း၊ သနားစရာေကာင်းြခင်း၊ ဆင်းရဲြခင်း၊
မျက်စိကနး် ြခင်း၊ အဝတ်အချည်းစည်း ြဖစ် ြခင်း ဟိနိန်
သည်ကုိ သင်သည် မသိပါတကား။
* 3:14 အစမူလ၊ သို့ မဟတ်ု အပ်ုချÒပ်သူ။
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18 သို့ ြဖစ်၍ သင်သည် ချမ်းသာ Ãကယ်ဝ ြခင်းငှာ ɔရွှီ
စင် ကုိ ငါ ထံ့မှ ဝယ်ယူရန် ငါအ Æကံ ပီး၏။ ထို့ အြပင်
သင်၏ ĕှက် စရာ ေကာင်းေသာ အဝတ်ဗလာ ြဖစ် မှု ကုိ
ဝတ်ြဖũစင်Æကယ်ကုိလည်းေကာင်း၊ မျက်စိအလင်းရစီရန်
မျက်စä်းခတ်ဆီးကုိလည်းေကာင်း ငါထံ့မှ ဝယ်ယူေလာ။့

19 ငါသည် ငါချစ်ေသာ သူအေပါင်း ƤုိƎအား ဆုံးမ၍
အြပစ်ဒဏ်ပီးတတ်၏။ ထို့ ေÆကာင့် စိတ်အားထက်သန်မှု
ဟိေလာ။့ ေနာင်တ ရေလာ။့

20 နားေထာင်ေလာ။့ ငါသည် တနး်ခါး ĕှƎိတင်ွ ရပ်၍
တနး်ခါးေခါက်လျက် နနိ၏်။ ငါ၏အသံကုိ Æကား၍ တနး်
ခါးကုိ ဖွင့်၏။ ထုိသူ၏ အိမ်သို့ ငါဝင်Çပီးလျှင် သူĆှင့်အတူ
စားေသာက်မည်။ သူသည်လည်း ငါĆှင့်အတူ စားေသာက်
ရလိမ့်မည်။

21 ငါသည် ေအာင်ြမင်၍ ငါခ့မည်းေတာ်၏ ပလ္လ င်ထက်
တင်ွ ခမည်းေတာ်Ćှင့်အတူ ထုိင်နိန်သက့ဲသို့ ေအာင်ြမင်
ေသာသူအား ငါ၏ ပလ္လ င်ထက်တင်ွ ငါĆှင့်အတူ ထုိင်ရ
ေသာအခွင့်ကုိ ငါပီးမည်။

22 “အသင်းေတာ်ƤုိƎအား ဝိညာä်ေတာ် မိန ့ေ်တာ်မူေသာ
စကားများကုိ Æကားတတ်ေသာ နားဟိေသာသူƤုိƎ Æကားပါ
စီ။”

4
ေကာင်းကင်ဘုံ၌ ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒြခင်း

3:19 ေဟ ၁၂.၆
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1 ထို့ ေနာက် ငါ Æကည့်လျှင်၊ ေကာင်းကင်တနး်ခါး ပွင့်
လျက် ဟိသည်ကုိ ငါြမင်ရ၏။
အယင်ဦးစွာ ငါÆကားရေသာ တံပုိးခရာသံĆှင့် တူသည့်
အသံကား၊ “ဤအရပ်သို့ တက်လာေလာ။့ ေနာင်အခါ၌
ြဖစ်လာမည့် အမှုအရာတိကုိ ငါြပမည်”ဟု ငါအ့ား ဆုိ၏။

2 ထုိအခါ ငါ ့ ထံ၌ ဝိညာä် ေတာ်သည် ချက်ချင်း
သက်ေရာက် ေလ၏။ ေကာင်းကင်ဘုံ၌ ပလ္လ င် တစ် ခု
ဟိ၏။ ထုိပလ္လ င်ထက်တင်ွ ထုိင်နနိေ်တာ်မူေသာ သူလည်း
ဟိ၏။

3 ထုိ သူ၏ မျက်Ćှာ ေတာ်သည် နဂါးသွ့ဲ ေကျာက်၊
ပတ္တ ြမား ေကျာက် က့ဲသို့ ေတာက်ပ၏။ ပလ္လ င်၏
ပတ်လည်တင်ွ ြမေရာင်ေတာက်နိန်ေသာ သက်တန ့သ်ည်
တည်လျက်ဟိ၏။

4 ထုိပလ္လ င်၏ ပတ်လည်တင်ွ အြခားပလ္လ င်Ćှစ်ဆယ့်
ေလးခုကုိလည်း ငါတွ့ိ ြမင်ရ၏။ ထုိပလ္လ င်တိထက်တင်ွ
အသက်Èကီးသူ Ćှစ်ဆယ့်ေလးပါးƤုိƎသည် ထုိင်လျက် နိ
နÆ်က၏။ သူƤုိƎသည် ဝတ်ြဖũစင်Æကယ်များကုိ ဝတ်လျက်
ɔရွှီသရဖူများကုိ ဆင်ယင်ထားÆက၏။

5 ပလ္လ င် ေတာ် ထဲ မှ လျှပ်စစ် လက်သည့် အေရာင်
များ၊ ြမည်ဟီးေသာ အသံများĆှင့် မုိးÈကိÒး Çခိမ်းသံများ
ထွက်ေပါ်လာ၏။ ပလ္လ င်ေတာ်၏ ĕှƎိတင်ွ ဘုရားသခင်၏
ဝိညာä် ခုနစ် ပါး တည်းဟေူသာ မီးတိင်ု ခုနစ် တိင်ု သည်
4:5 ဗျာ ၈.၅; ၁၁.၁၉; ၁၆.၁၈; ဗျာ ၁.၄



ဗျာဒိတ်ေတာ် 4:6 xx ဗျာဒိတ်ေတာ် 4:9

ထွနး်လင်းလျက် ဟိ၏။
6 ပလ္လ င် ေတာ်၏ĕှƎိ တင်ွ သလင်း ေကျာက် က့ဲသို့
Æကည်လင်ေသာ ဖနရီ်ကနဟ်ု ထင်ရေသာ ကနဟိ်၏။
ထို့ ɑြပင် ပလ္လ င် ေတာ်၏ပတ်လည် တစ်ဖက်တစ်ချက်
တင်ွ သက်ဟိသတ္တ ဝါ ေလးပါးဟိ၏။ သူƤုိƎကုိယ် ခနဓ္ာ
ĕှƎပုိိင်းĆှင့် ေနာက်ပုိင်းတင်ွ မျက်စိများြဖင့် ြပည့်Ćှက်လျက်
ဟိ၏။

7 ပထမသတ္တ ဝါသည် ြခေသင့်္Ćှင့် တ၏ူ။ ဒတိုယသတ္တ ဝါ
သည် Ćာွးေပါက် ေချ Ćှင့် တ၏ူ။ တတိယသတ္တ ဝါ၏
မျက်Ćှာသည် လူ့မျက်ĆှာĆှင့် တ၏ူ။ စတတု္ထ သတ္တ ဝါသည်
ပျလံျက်နနိေ်သာ လင်းယုနĆ်ှင့် တ၏ူ။

8 ထုိသတ္တ ဝါ ေလးပါးစလံးုတင်ွ အေတာင်ေြခာက်ခုစီ
ဟိÆက၏။ သူƤုိƎ၏ကုိယ် အတင်ွးအြပင်၌ မျက်စိများĆှင့်
ြပည့်Ćှက်လျက် ဟိÆက၏။ သူƤုိƎသည် နိĆှ့င့်ညပါ မနားဘဲ၊
“အနɎĆ္တတန် ခုိးသျှ င် ဘုရားသခင်သည် သန ့်ယှ င်းေတာ်

မူ၏၊
သန ့ယှ်င်းေတာ်မူ၏၊ သန ့ယှ်င်းေတာ်မူ၏။

ကုိယ်ေတာ်သည် အတိတ်၊ ပစ္စÒပ္ပန၊် အနာဂတ် ကာလ
အစä် ဟိနနိေ်တာ်မူ၏”

ဟု Âမက်ဆုိÆက၏။
9 ပလ္လ င် ထက် တင်ွ စံေတာ် မူ၍ ကမ္ဘာ အဆက်ဆက်
အသက်ĕှင်ေတာ်မူေသာ အသျှင်၏ေကျးဇူးေတာ်၊ ဂုဏ်
ေတာ်၊ ဘုနး်တနခုိ်း ေတာ် များ ကုိ ထုိ သတ္တ ဝါ ƤုိƎ သည်



ဗျာဒိတ်ေတာ် 4:10 xxi ဗျာဒိတ်ေတာ် 5:2

ချးီမွမ်းÆကသည့်အခါတိင်ုး၊
10 အÈကီးအကဲ Ćှစ်ဆယ့်ေလးပါး ƤုိƎသည် ပလ္လ င်ထက်
တင်ွ စံေတာ်မှုလျက် ကမ္ဘာအဆက်ဆက်အသက် ĕှင်ေတာ်
မူ ေသာ အသျှ င်၏ĕှƎိ ေတာ်၌ ပျပ်ဝပ်လျက် ကုိးကွယ်
Æကကုန၏်။ သူƤုိƎသည် ပလ္လ င်ေတာ်ĕှƎတိင်ွ မိမိƤုိƎ၏ သရဖူ
များကုိ ချလျက်၊
11 “အကျွနƤုိ်Ǝ၏အသျှင် ဘုရားသခင်၊
ကုိယ်ေတာ်သည် ခပ်သိမ်းေသာအရာတိကုိ ဖနဆ်င်း
ေတာ်မူ၏။

ထုိ အရာ ခပ်သိမ်း ƤုိƎ သည် ကုိယ်ေတာ်၏ အလို ေတာ်
အားြဖင့် ဖနဆ်င်း ြခင်း ကုိ ခံ ရ Çပီး တည်ဟိ Æက
ပါ၏။
ထို့ ေÆကာင့် ကုိယ်ေတာ်သည် ဘုနး်ေတာ်၊

ဂုဏ်ေတာ်၊ တနခုိ်းေတာ်တိကုိ ခံယူထုိက်ေတာ်မူပါ၏”
ဟု Âမက်ဆုိÆက၏။

5
စာလိပ်Ćှင့် သုိးသူငယ်

1 ပလ္လ င် ေတာ်ထက်တင်ွ စံေတာ် မူ ေသာ အသျှ င်၏
လက်ယာလက်ေတာ်တင်ွ စာလိပ်တစ်လိပ်ကုိ ငါြမင်၏။
ထုိ စာလိပ် သည် စာမျက်Ćှာ Ćှစ် ဖက် လံးု၌ စာ များ ရီး
သားထားÇပီး တံဆိပ်ခုနစ်ခုြဖင့် ခတ်Ćှပ်ိထား၏။

2 ထို့ ေနာက် ခွနအ်ား Èကီးေသာ ေကာင်းကင်တမန်
တစ်ပါးက “ဇာသူသည် တံဆိပ်များကုိ ခွာ၍ ဤစာလိပ်
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ကုိ ဖွင့်Ćိင်ုပါမည်နည်း” ဟု အသံကျယ်စွာ ေÃကးေÆကာ်နနိ်
သည်ကုိ ငါြမင်၏။

3 သို့ ရာတင်ွ ေကာင်းကင်၊ ÇမီÈကီး၊ ÇမီÈကီးေအာက်၌* ထုိ
စာလိပ်ကုိ ဖွင့်Ćိင်ုေသာသူ၊ ဖတ်Ćိင်ုေသာသူ တစ်ေယာက်
မျှမဟိ။

4ဤစာလိပ်ကုိ ဖွင့်ထုိက်ေသာသူ၊ Æကည့်ထုိက်ေသာသူ
တစ်ေယာက်မျှ ĕှာ၍ မတွ့ိရသြဖင့် ငါသည် လနွစွ်ာ ငို
Åကီး၏။

5 ထုိအခါ အÈကီးအကဲတစ်ပါးက ငါ ကုိ့ “မငို ေက့။
Æကည့်ɐƤှု ေလာ။့ ယုဒအĆယ်ွဝင် ြခေသင့်္တည်း ဟေူသာ ဒါဝိ
ဒ်မှ ဆင်းသက်ေသာ သူသည် ေအာင်ြမင်ယာ။ ထုိသူသည်
တံဆိပ်ခုနစ်ခုĆှင့် ဤစာလိပ်ကုိ ဖွင့်ထုိက်ေတာ်မူ၏” ဟု
ေြပာေလ၏။

6 ထို့ ေနာက် သုိးသူငယ်သည် သက်ဟိသတ္တ ဝါေလးပါး
ƤုိƎ Ćှင့် အÈကီးအကဲƤုိƎ ဝနး်ရံလျက်ဟိသည့် ပလ္လ င်ေတာ်
အလယ်၌ ရပ်လျက် နိ န်သည် ကုိ ငါ ြမင်၏။ သူသည်
ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်းငှာ သတ်ရန်ထားသည့် သုိးĆှင့်တ၏ူ။ ထုိ
သူ၌ ဦး ÇဂိÒ ခုနစ်ေချာင်း Ćှင့် မျက်စိ ခုနစ်လံးု ဟိ၏။ ထုိ
အရာများသည် ÇမီÈကီးတစ်ြပင်လံးုသို့ ဘုရားသခင် စီɔရွှတ်
ေတာ်မူေသာ ဝိညာä်ခုနစ်ပါး ြဖစ်၏။

7 ထုိ သုိး သူငယ်သည် လာ၍ ပလ္လ င်ထက်တင်ွ ထုိင်
လျက်နိန်ေသာ အသျှင်၏လက်ယာလက်ေတာ်မှ စာလိပ်
* 5:3 ÇမီÈကီးေအာက်၊ မရဏာĆိင်ုငံ သို့ မဟတ်ု အသီေကာင်ƤုိƎ၏ ကမ္ဘာ (ɐƤှု
၁.၁၈)။
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ကုိ ယူ၏။
8 ထုိသို့ ယူ လိက်ု ေသာအခါ သတ္တ ဝါ ေလး ပါး Ćှင့်
အÈကီးအကဲĆှစ်ဆယ့်ေလးပါးƤုိƎသည် သုိးသူငယ်ေတာ်၏
ĕှƎိ ေတာ်၌ ပျပ်ဝပ်လျက် နိန် Æက၏။ ထုိသူအသီးသီး ƤုိƎ
သည် ေစာင်းများ ကုိလည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင် လစုူ
ေတာ်၏ ဆုေတာင်းပတ္ထနာတည်းဟေူသာ နံသ့ာေပါင်း
Ćှင့် ြပည့်လျက်ဟိသည့် ɔရွှီ ဖလားများ ကုိလည်းေကာင်း
တစ်ခုစီ ကုိင်ေဆာင်လျက် ဟိÆက၏။

9 ထို့ ေနာက် သူƤုိƎက၊
“ကုိယ်ေတာ်သျှင်သည် ဤစာလိပ်ေတာ်ကုိ ယူ၍၊
Çခိပ်တံဆိပ်များကုိ ဖွင့်ထုိက်ေသာသူ ြဖစ်ပါ၏။

အေÆကာင်းမူကား ကုိယ်ေတာ်သျှင်သည် အသီသတ်ြခင်း
ကုိ ခံေတာ်မူေသာအားြဖင့်၊
ခပ်သိမ်းေသာ မျÒိးĆယ်ွ စု Ćှင့် ဘာသာစကားအမျÒိး
မျÒိး၊ ခပ်သိမ်းေသာ လမူျÒိး Ćှင့် တိင်ုးĆိင်ုငံ
အသီးသီး ထဲ မှ လူ တိ ကုိ ဘုရားသခင်အဖို့ ရီွး
Ćတ်ုေတာ်မူပါ၏။

10 ကုိယ်ေတာ်သည် သူƤုိƎအား အကျွန်ƤုိƎဘုရားသခင်၏
အမှု ေတာ် ကုိ အ စီ် ခံ Æက စီ ရန် Ćိင်ုငံေတာ်၏
ယဇ်ပုေရာဟိတ်အရာကုိ ပီးအပ်ေတာ်မူÇပီး၊
ကမ္ဘာÇမီÈကီးတင်ွလည်း စုိးစံရေသာအခွင့်ကုိ ရဟိÆက
လိမ့်မည်”

5:10 ဗျာ ၁.၆
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ဟု သီချင်းသစ်ကုိ သီဆုိÆက၏။
11 တဖန် ငါ Æကည့် လိက်ု ေသာအခါ ပလ္လ င် ေတာ်၌
လည်းေကာင်း၊ သတ္တ ဝါ ေလး ပါး Ćှင့် အÈကီးအကဲ ƤုိƎ၏
ပတ်လည်၌လည်းေကာင်း ရပ်နနိေ်သာ ေကာင်းကင်တမန်
ƤုိƎ၏ အသံကုိ Æကားရ၏။ ထုိေကာင်းကင်တမနƤုိ်Ǝ၏ အရီ
အတက်ွကား ကုေဋသေခင်္ျမက အတိင်ုးမသိ များြပား၏။

12 သူƤုိƎက၊
“အသီသတ်ြခင်းကုိ ခံရေသာ သုိးသူငယ်ေတာ်သည်
တနခုိ်း၊ စည်းစိမ်၊ ဉာဏ်ပညာ၊ ခွနအ်ား၊ ဂုဏ်ြပÒြခင်း၊
ဘုနး်Èကီးြခင်း၊

ချးီမွမ်းြခင်းများကုိ ခံထုိက်ေတာ်မူပါ၏” ဟု ကျယ်ေသာ
အသံြဖင့် Âမက်ဆုိÆက၏။

13 ထို့ ɑြပင် ေကာင်းကင်၊ ÇမီÈကီးအထက်၊ ÇမီÈကီးေအာက်၊
ပင်လယ်အရပ်ရပ်၌ ဟိသမျှေသာ သတ္တ ဝါအေပါင်းƤုိƎက၊
“ပလ္လ င် ထက်တင်ွ ထုိင် နိ န် ေတာ် မူ ေသာ သူ Ćှင့် သုိး

သူငယ်ေတာ်သည်
ကမ္ဘာ အဆက်ဆက် ချးီမွမ်း ြခင်း ကုိ ခံ ရ ပါ စီ
သတည်း။

ဂုဏ် ြပÒ ြခင်း၊ ဘုနး်Èကီး ြခင်း၊ တနခုိ်းÈကီး ြခင်း များ ြဖင့်
ြပည့်စုံေတာ်မူပါစီသတည်း” ဟု ေÃကးေÆကာ်Æက
သည်ကုိ ငါÆကားရ၏။

14 ထုိအခါ သတ္တ ဝါ ေလး ပါး ƤုိƎက “အာမင်” ဟု Âမ
တ်ဆုိ Æက၏။ အÈကီးအကဲƤုိƎသည်လည်း ပျပ်ဝပ်လျက်
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ကုိးကွယ်Æက၏။

6
တံဆိပ်များ

1 ထို့ ေနာက် သုိးသူငယ်ေတာ်သည် တံဆိပ်ခုနစ်ခုအနက်
ပထမ တံဆိပ် အား ဖွင့်သည် ကုိ ငါ ြမင်၏။ သက် ဟိ
သတ္တ ဝါေလးပါးအနက် တစ်ပါးသည် မုိးÈကိÒးÇခိမ်းသံĆှင့်
တေူသာ အသံြဖင့် “လာေလာ”့ ဟု ဆုိသည်ကုိ ငါ Æကား
ရ၏။

2 ငါ Æကည့်လိက်ုေသာအခါ ြမင်းြဖũတစ်ေကာင်ကုိ တွ့ိ
ရ၏။ ြမင်းစီးသူသည် ေလးကုိ ကုိင်ထား၏။ သူသည်
သရဖူတစ်ခုကုိ ပီးအပ်ြခင်း ခံထားရ၏။ သူသည် ေအာင်
Ćိင်ုေသာသူ တစ်ေယာက်က့ဲသို့ ေအာင်ပဲွခံြခင်းငှာ ထွက်
လားေလ၏။

3 ထို့ ေနာက် သုိးသူငယ်ေတာ်သည် ဒတိုယတံဆိပ်ကုိ
ဖွင့် လိက်ုေသာအခါ ဒတိုယသတ္တ ဝါက “လာေလာ”့ ဟု
ဆုိသည်ကုိ ငါÆကားရ၏။

4 ထုိအခါ ြမင်းနတီစ်ေကာင် ထွက်လာ၏။ လူƤုိƎသည်
အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် သတ်ြဖတ်Æကစီ
ြခင်းငှာ ြမင်းစီးသူအား ဤေလာကတင်ွ စစ်မက်ြဖစ်ပွားစီ
Ćိင်ုသည့် တနခုိ်းကုိ ပီးအပ်ထား၏။ ဒါးÈကီးတစ်လက်ကုိ
လည်း သူ့အား ပီးထား၏။

5 ထို့ ေနာက် သုိးသူငယ်ေတာ်သည် တတိယတံဆိပ်ကုိ
ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ တတိယသတ္တ ဝါက “လာေလာ”့ ဟု
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ဆုိသည်ကုိ ငါÆကားရ၏။ ငါ Æကည့်လိက်ုေသာအခါ ြမင်း
နက်တစ်ေကာင်ကုိ တွ့ိရ၏။ ြမင်းစီးသူသည် မိမိလက်တင်ွ
ချနိခွ်င်ကုိ ကုိင်ထား၏။

6 သတ္တ ဝါေလးပါးƤုိƎအလယ်မှ ထွက်ေပါ်လာသည်ဟု
ထင်ရေသာ အသံတစ်ခုကုိ ငါ Æကားရ၏။ ထုိအသံက
“တစ်နိလ့ပ်ုအားခအတက်ွ ဂျÒံဆန်တစ်ခွက်ရÇပီး တစ်နိ ့
လပ်ုအားခ အတက်ွ မုေယာဆန် သုံးခွက်ရ၏။ သို့ ရာတင်ွ
သံလင်ွပင်များĆှင့် စပျစ်ဥယျာä်များကုိ မဖျက်ဆီးကတ်
ေက့” ဟု ဆုိ၏။

7 ထို့ ေနာက် သုိးသူငယ်ေတာ်သည် စတတု္ထ တံဆိပ်ကုိ
ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ စတတု္ထ သတ္တ ဝါ၏ အသံကုိ ငါ Æကား
ရ၏။ ထုိသတ္တ ဝါက “လာေလာ”့ ဟု ဆုိ၏။

8 ငါ Æကည့် လိက်ု ေသာအခါ ြမင်း မဲွ တစ် ေကာင် ကုိ
တွ့ိ ရ၏။ ြမင်းစီးသူရဲ၏ နာမည်ကား သီမင်း ြဖစ်၏။
သူ၏ေနာက်မှ မရဏာĆိင်ုငံ လိက်ုပါလာ၏။ သူƤုိƎသည်
ကမ္ဘာ Çမီ Èကီး၏ ေလး ပုံတစ် ပုံတင်ွ ဟိေသာလူ ƤုိƎအား
ဒါးေဘး၊ ငတ်မွတ်ေခါင်းပါးြခင်းေဘး၊ ေရာဂါကပ်ေဘး၊
သားရဲတိǢɐစ္ဆာန် များ၏ ေဘး များ ြဖင့် သီ စီ Ćိင်ု သည့်
အခွင့်အာဏာကုိ ပီးအပ်ြခင်း ခံထားရÆက၏။

9 ထို့ ေနာက် သုိး သူငယ်ေတာ်သည် ပçÞမ တံဆိပ် ကုိ
ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ ဘုရားသခင်၏ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ကုိ
ေဟာေြပာသည့် အတက်ွေÆကာင့်လည်းေကာင်း၊ သစ္စာĆှင့်
သက်သီခံသည့် အတက်ွေÆကာင့် လည်းေကာင်း အသတ်ခံ
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ÆကရေသာသူƤုိƎ၏ ဝိညာä်များကုိ ယဇ်ပလ္လ င်ေအာက်တင်ွ
ငါ ြမင်ရ၏။

10 ထုိဝိညာä်များက “သန ့်ယှင်းေြဖာင့်မှန်ေတာ်မူေသာ
အနɎĆ္တတန် ခုိးသျှ င်၊ အကျွန် ƤုိƎအား သတ်ြဖတ်ခသည့်
အြပစ်အတက်ွ ေလာကီသားƤုိƎအား ဇာကာလတိင်ုေအာင်
တရားမစီရင်၊ အြပစ်ဒဏ်မပီးဘဲ နနိေ်တာ်မူမည်နည်း”ဟု
ကျယ်ေသာအသံြဖင့် ဟစ်ေအာ်Æက၏။

11 ထုိ သူ ƤုိƎ သည် ဝတ်လံု ြဖũ တစ် ထည် စီ ရ Çပီး
လျှင် မိမိ ƤုိƎ နည်းတူ အသတ် ခံ ရ Æက မည့် အစီခံ ƤုိƎ
Ćှင့် ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ အ ရီအတက်ွ ြပည့်စုံ သည့်
တိင်ုေအာင် တေအာင့်ေချ ေစာင့်နိန်Æကရန် အမိန ့်ကုိ ခံရ
Æက၏။

12 ထို့ ေနာက် သုိးသူငယ်ေတာ်သည် ဆíမတံဆိပ်ကုိ
ဖွင့်ေသာအခါ Çမီငလျင်ြပင်းစွာ လှုပ်ေလ၏။ နသီည် အ
မီွးြဖင့်ရက်ထားေသာ ေလျှာ်ေတအဝတ်က့ဲသို့ မည်းနက်
လာ၏။ လတစ်ခုလံးုသည်လည်း သီွးက့ဲသို့ နလီာ၏။

13 အာကာ ြပင်၌ဟိ ေသာ Æကယ် များသည် လီ ြပင်း
ဒဏ် ေÆကာင့် သေဘင်္ာသဖနး် ပင် မှ Åကီ ကျ လား ေသာ
သေဘင်္ာသဖနး်သီး အစိမ်းများက့ဲသို့ ÇမီÈကီးထက်သို့ ကျ
Æကကုန၏်။

14 မုိးေကာင်းကင် သည် စာေစာင် ကုိ လိပ် သက့ဲသို့
ေပျာက်ကွယ်လား၏။ ေတာင်များĆှင့် ဟိသမျှေသာကျွနး်
6:12 ဗျာ ၁၁.၁၃; ၁၆.၁၈; မ ၂၄.၂၉; မာ ၁၃.၂၄–၂၅; လု ၂၁.၂၅ 6:14
ဗျာ ၁၆.၂၀
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များသည် မိမိƤုိƎ၏ နရီာမှ ရွƎလိားÆကကုန၏်။
15 ထုိအခါ ေလာကီဘုရင်၊ အာဏာပုိင်၊ စစ်သူÈကီး၊
သူေဌးသူÃကယ်၊ တနခုိ်းအာဏာ ဟိ သူ မှ စ၍ ကျွန် Ćှင့်
ကျွန် မဟတ်ုေသာသူ အေပါင်း ƤုိƎသည် လိဏ်ုဂူများ၌
လည်းေကာင်း၊ ေတာင် ထက် ေကျာက်ေဆာင် များ၌
လည်းေကာင်း ပုနး်ေအာင်းနနိÆ်ကကုန၏်။

16 ထုိသူƤုိƎက ေတာင်များ၊ ေကျာက်ေဆာင်များ အား
“ငါ ƤုိƎအထက်သို့ ÇပိÒကျလျက် ပလ္လ င်ေတာ် ထက်တင်ွ
စံေတာ်မူေသာသူ၏ မျက်Ćှာေတာ်ကုိ မြမင်ရစီရနĆှ်င့် သုိး
သူငယ်ေတာ်၏ အမျက်ေတာ် မသင့် Æကစီရန် ငါƤုိƎအား
ဖုံးကွယ်ထားÆကပါ။

17 ထုိအသျှင်ƤုိƎ၏ အမျက်ေတာ်သင့်မည့် နိရ့က်ကာလ
ေရာက်လာယာ။ ထုိအမျက်ေတာ်ကုိ ဇာသူသည် ခံရပ်Ćိင်ု
ပါမည်နည်း” ဟု ဆုိÆက၏။

7
၁၄၄,၀၀၀ ေသာ ဣသေရလလတိူ

1 ထို့ ေနာက် မှ ေကာင်းကင်တမန် ေလး ပါး ƤုိƎ သည်
ကမ္ဘာ Çမီ Èကီး အစွနး် အရပ် ေလးမျက်Ćှာ တင်ွ ရပ် နိ န်
သည် ကုိ ငါ ြမင် ရ၏။ သူ ƤုိƎ သည် ကုနး် Çမီ ထက် သို့
လည်းေကာင်း၊ ပင်လယ် ြပင်၌ လည်းေကာင်း၊ သစ်ပင်
များကုိလည်းေကာင်း လီမတိက်ုခတ်Ćိင်ုစီြခင်းငှာ အရပ်
ေလးမျက်Ćှာမှ လီများကုိ ဆဲွကုိင်ထားÆက၏။
6:16 လု ၂၃.၃၀
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2 ထို့ ေနာက် အသက်ĕှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်၏
တံဆိပ်ေတာ်ကုိ ကုိင်ေဆာင်လာေသာ ေကာင်းကင်တမန်
တစ်ပါးသည် အĕှƎအိရပ်မှ တက်လာသည်ကုိ ငါြမင်ရ၏။
ထုိသူသည် ÇမီÈကီးĆှင့် ပင်လယ်ကုိ ေဘးဥပါဒ်သင့်စီĆိင်ု
ေသာ တနခုိ်းကုိ ရဟိထားသည့် ေကာင်းကင်တမန်ေလး
ပါးƤုိƎအား ကျယ်ေသာအသံြဖင့် ေခါ်ေလ၏။

3 ထို့ ေနာက် ထုိေကာင်းကင်တမနက်၊ “ငါƤုိƎဘုရားသခင်
အခုိင်းအစီƤုိƎ၏ နဖူးတင်ွ ငါƤုိƎတိ တံဆိပ် ခတ်Ćှပ်ိသည်
ထိတိင်ုေအာင် သင်ƤုိƎသည် ÇမီÈကီး၊ ပင်လယ်၊ သစ်ပင်တိ
ကုိ မည်သို့ မျှ ေဘးဥပါဒ် မသက်ေရာက်စီကတ်ေက့” ဟု
ကျယ်ေလာင်စွာဟစ်ေအာ်၍ ေြပာ၏။

4 ထို့ ေနာက် တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိထားေသာ သူƤုိƎ၏ ဦးေရ
ကုိ ငါ Æကားသိရ၏။ ဣသေရလလမူျÒိးƤုိƎ၏ မျÒိးĆယ်ွစု
အားလံးုထဲမှ ၁၄၄,၀၀၀၊

5 ယုဒအĆယ်ွထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
Ƥုဗင်အĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
ဂဒ်အĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
6အာသျှာအĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
နဿလိအĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
မနာေသျှအĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
7သျှေိမာင်အĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
ေလဝိအĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
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ဣသခါအĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
8 ဇာဗုလနုအ်Ćယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
ေယာသပ်အĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀၊
ဗ◌င်္ယာမိန်အĆယ်ွမှ ၁၂,၀၀၀ တို့သည် တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိ
ြခင်းကုိ ခံရÆက၏။

လထုူပရိသတ်Èကီး
9 ထို့ ေနာက် ငါ Æကည့် လိက်ု ေသာအခါ ဇာ သူမျှ မ
ရီွတက်ွĆိင်ု ေသာ လူအပ်ု Èကီး ကုိ တွ့ိ ရ၏။ သူ ƤုိƎသည်
ဘာသာစကား အမျÒိး မျÒိး ကုိ ေြပာဆုိ ေသာ တိင်ုးĆိင်ုငံ
အသီးသီး၊ ခပ်သိမ်းေသာ လမူျÒိးအĆယ်ွအသီးသီးမှ လာ
Æကေသာသူတိ ြဖစ်Æက၏။ သူƤုိƎသည် ဝတ်လံုြဖũတိကုိ
ဝတ်Çပီး စွနပ်လွံခက်တိကုိ ကုိင်ကာ ပလ္လ င်ေတာ်Ćှင့် သုိး
သူငယ်ေတာ်၏ ĕှƎိ၌ ရပ်နနိÆ်က၏။

10 သူƤုိƎက၊
“ကယ်တင်ြခင်းသည်
ပလ္လ င်ေတာ်ထက်မှာ စံေတာ်မူေသာ ငါƤုိƎ၏ ဘုရားသခင်

Ćှင့်
သုိးသူငယ်ေတာ်ထံမှ ဆင်းသက်လာ၏” ဟု Èကီးေသာ

အသံĆှင့် ေÃကးေÆကာ်Æက၏။
11 အားလံးုေသာ ေကာင်းကင်တမန်ƤုိƎသည် ပလ္လ င်ေတာ်
ကုိလည်းေကာင်း၊ အÈကီးအကဲများĆှင့် သက်ဟိသတ္တ ဝါ
ေလးပါးƤုိƎကုိလည်းေကာင်း ဝုိင်းရံလျက် ရပ်နိန်Æက၏။
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ထို့ ေနာက် သူ ƤုိƎ သည် ပလ္လ င် ေတာ် ĕှƎိ၌ ပျပ်ဝပ် ကာ
ဘုရားသခင်အား ကုိးကွယ်ÆကÇပီး၊
12 သူƤုိƎက၊

“အာမင်၊
ငါƤုိƎ၏ ဘုရားသခင်သည် ချးီမွမ်းြခင်း၊ ဘုနး်Èကီးြခင်း၊
ဉာဏ်ပညာဟိြခင်း၊ ဂုဏ်Èကီးြခင်းĆှင့် ေကျးဇူးတရား
ပွားများြခင်း၊
တနခုိ်းÈကီးြခင်း၊ ခွနအ်ားÈကီးြခင်းĆှင့်
ကမ္ဘာအဆက်ဆက် ြပည့်စုံေတာ်မူပါစီသတည်း။
အာမင်။” ဟု Âမက်ဆုိÆက၏။
13အသက်Èကီး သူƤုိƎထဲမှ တစ်ပါးက “ဝတ်ြဖũစင်Æကယ်
ဝတ်ဆင်ထားသူƤုိƎသည် မည်သူƤုိƎနည်း။ ထုိသူƤုိƎသည် ဇာ
အရပ်က လာÆကသနည်း” ဟု ငါအ့ား မိနး်၏။

14 ငါက “အကျွန် မသိပါ ဆရာ။ သင်သာ သိပါ၏”ဟု
ြပန၍် ေြဖ၏။
ထုိသူက “သူƤုိƎသည်ဆင်းရဲဒကု္ခÈကီးထဲမှ လတ်ွေြမာက်
လာေသာသူများြဖစ်၏။ သူƤုိƎသည် မိမိƤုိƎ ဝတ်လံမုျားကုိ
သုိးသူငယ်ေတာ်၏ သီွးြဖင့် ြဖũစင်ေအာင် ဖွပ်ခÇပီးယာ။

15 ထို့ ေÆကာင့်
“သူƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်ေတာ်ĕှƎသိို့ ေရာက်ဟိ၍
ကုိယ်ေတာ်၏ ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ နိည့မြပတ် ဝတ်ြပÒနိ
နÆ်ကြခင်း ြဖစ်၏။

7:14 မ ၂၄.၂၁; မာ ၁၃.၁၉
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ပလ္လ င်ေတာ်ထက်၌ စံနနိေ်တာ်မူေသာ အသျှင်သည်လည်း
သူƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိေတာ်မူ၍ ကာကွယ်ေစာင့်ေĕှာက်
ေတာ်မူလိမ့်မည်။

16 သူƤုိƎသည် ေနာက်တဖန် အစာရီစာ
မငတ်မွတ်ရ။

နေီရာင်ြခည်သည် လည်းေကာင်း၊
ြပင်းထန်ေသာ အပူဟိန်သည် လည်းေကာင်း သူƤုိƎ
အထက်သို့ မကျေရာက်ရ။

17 အေÆကာင်းမူကား ပလ္လ င်ေတာ်အလယ်တင်ွ ဟိေတာ်မူ
ေသာ သုိးသူငယ်ေတာ်သည်
သူƤုိƎ၏ သုိးထိနး်ြဖစ်ကာ

အသက်စမ်းရီ ဟိရာအရပ်သို့ ပို့ ေဆာင်ေတာ်မူမည် ြဖစ်
ေသာေÆကာင့်တည်း။
ဘုရားသခင်သည်လည်း သူƤုိƎ၏ မျက်ရည်ဟိသမျှ
ကုိ သုတ်ပီးေတာ်မူလိမ့်မည်” ဟု ဆုိ၏။

8
သတ္တ မတံဆိပ်

1 သုိးသူငယ်ေတာ်သည် သတ္တ မတံဆိပ် ကုိ ဖွင့် လိက်ု
ေသာအခါ ေကာင်းကင်ဘုံတင်ွ နာရီဝက်ခန ့် တိနး်ဆိတ်
လားေလ၏။

2 ထို့ ေနာက် ဘုရားသခင်၏ ĕှƎိေတာ်တင်ွ ရပ်လျက်နနိ်
သည့် ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ်ပါးကုိ ငါြမင်ရ၏။ သူƤုိƎ
အား တံပုိးခရာ ခုနစ်လံးုကုိ ပီးအပ်ထားေလ၏။
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3 ထို့ ေနာက် အြခား ေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး
သည် ပလ္လ င် ေတာ်အနား သို့ လာ၍ ရပ်၏။ သူသည်
နံသ့ာေပါင်း ကုိ ထည့်၍ပူေဇာ် သည့် ɔရွှီ ခွက် ကုိ ကုိင်
ထား၏။ ပလ္လ င်ေတာ်ĕှƎိ၌ ဟိေသာ ɔရွှီယဇ်ပလ္လ င်ထက်မှာ
ဘုရားသခင်လအူေပါင်း ƤုိƎ၏ ဆုေတာင်းပတ္ထနာများ
Ćှင့်အတူ ပူေဇာ်ရန် များစွာေသာ နံသ့ာေပါင်းကုိ သူ့အား
ပီးအပ်ထား၏။

4 ဘုရားသခင်၏ ĕှƎိ ေတာ် တင်ွ ရပ် နိ န် ေသာ
ေကာင်းကင်တမန၏်လက်၌ ဟိေသာ နံသ့ာေပါင်းမှ ထွက်
လာေသာမီးခုိးသည် ဘုရားသခင်လူƤုိƎ၏ ဆုေတာင်းပတ္
ထနာများĆှင့်အတူ အထက်သို့ တက်ေလ၏။

5 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမန်သည် နံသ့ာေပါင်း ကုိ
ထည့်ပူေဇာ်သည့် ɔရွှီခွက်ကုိ ယူÇပီးလျှင် ယဇ်ပလ္လ င်မှ မီးကုိ
ထည့်၍ ÇမီÈကီးထက်သို့ ပစ်ချလိက်ု၏။ ထုိအခါ မုိးÇခိမ်း
ြခင်း၊ အသံြမည်ြခင်း၊ လျှပ်ြပက်ြခင်း၊ Çမီငလျင်လှုပ်ြခင်း
များ ြဖစ်ေပါ်လာေလ၏။
တံပုိးခရာများ မှုတ်ြခင်း

6 ထို့ ေနာက် တံပုိး ခရာ ခုနစ် လံးု ကုိ ကုိင်ထား ေသာ
ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါး ƤုိƎ သည် တံပုိး ခရာမှုတ် ရန်
အသင့်ပျင်ဆင်Æက၏။

7 ပထမေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ကုိင်ထား ေသာ
တံပုိးခရာကုိ မှုတ်လိက်ုေသာအခါ သီွးĆှင့်ေရာနနိေ်သာ မီး
8:5 ဗျာ ၁၁.၁၉; ၁၆.၁၈
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Ćှင့် မုိးသီးများသည် ÇမီÈကီးထက်သို့ ကျလာ၏။ ÇမီÈကီး၏
သုံးပုံတစ်ပုံ၊ သစ်ပင် သုံးပုံတစ်ပုံ စိမ်းစုိေသာြမက် ဟိ
သမျှƤုိƎသည် ေလာင်ကျွမ်းေလ၏။

8 ဒတိုယေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ကုိင်ထား ေသာ
တံပုိးခရာကုိ မှုတ်လိက်ုေသာအခါ မီးေတာက်နိန်ေသာ
ေတာင် Èကီး တစ် ေတာင် က့ဲသို့ ေသာ အရာ တစ် ခု ကုိ
ပင်လယ်ထဲသို့ ပစ်ချလိက်ုေလ၏။ ထုိအခါ ပင်လယ်ရီ
သုံးပုံတစ်ပုံသည် သီွးအြဖစ်သို့ ေြပာင်းလားေလ၏။

9 ပင်လယ်သတ္တ ဝါ သုံး ပုံတစ် ပုံ ƤုိƎသည် သီဆုံးလား
Æက၏။ သုံးပုံတစ်ပုံမျှေသာ သေဘင်္ာတိလည်း ပျက်စီး
လားÆက၏။

10 တတိယေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိကုိင်ထားေသာ
တံပုိး ခရာ ကုိ မှုတ် လိက်ု ေသာအခါ မီးɐƤှူး တိင်ု က့ဲသို့
ေတာက်ေလာင်နနိေ်သာ Æကယ်Èကီးတစ်လံးုသည် အာကာ
ြပင်မှ Åကီဆင်းလာကာ ြမစ်သုံးပုံတစ်ပုံĆှင့် စမ်းေပါက်
များ၌ ကျေလ၏။

11ယင်းÆကယ်ကုိ “ခါးသီးြခင်း” ဟု ေခါ်၏။ သုံးပုံတစ်
ပုံေသာ ရီသည် ရီခါးအြဖစ်သို့ ေြပာင်းလားÆက၏။ များ
စွာေသာ လူƤုိƎသည် ထုိရီခါးကုိ ေသာက်သြဖင့် သီဆုံး
Æကကုန၏်။

12 စတတု္ထ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိကုိင်ထားေသာ
တံပုိး ခရာ ကုိ မှုတ် လိက်ု ေသာအခါ န၏ီ သုံး ပုံတစ် ပုံ၊
လ၏ သုံးပုံတစ်ပုံ၊ Æကယ်တာယာများ၏ သုံးပုံတစ်ပုံသည်
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Æကတ်၍ ၎င်းƤုိƎ၏ အလင်းသည် သုံးပုံတစ်ပုံ မုိက်လား
ေလ၏။ နိ၏့ သုံးပုံတစ်ပုံ၊ ည၏ သုံးပုံတစ်ပုံသည်လည်း
အလင်း မရÆက။

13 ထို့ ေနာက် ငါ Æကည့် လိက်ုေသာအခါ ေကာင်းကင်
အလယ်၌ ပျဝဲံလျက်နိန်ေသာ လင်းယုနင်ှက်တစ်ေကာင်
ကုိ ြမင်ရ၏။ ထုိငှက်က “အြခားေသာ ေကာင်းကင်တမန်
သုံးပါး မှုတ်Æကမည့် တံပုိးခရာအသံေÆကာင့် ÇမီÈကီးထက်၌
ဟိ ေသာ သတ္တ ဝါ ƤုိƎသည် အမဂင်္လာ ဟိ Æကလိမ့်မည်၊
အမဂင်္လာ ဟိÆက လိမ့်မည်၊ အမဂင်္လာ ဟိÆကလိမ့်မည်”ဟု
အသံကျယ်ေလာင်စွာ ေြပာဆုိနနိသ်ည်ကုိ ငါÆကားရ၏။

9
1 ထို့ ေနာက် ပçÞမေကာင်းကင်တမနသ်ည် မိမိကုိင်ထား
ေသာ တံပုိးခရာကုိ မှုတ်လိက်ုေသာအခါ ေကာင်းကင်မှ
ÇမီÈကီးထက်သို့ Æကယ်တစ်လံးုÅကီကျလာသည်ကုိ ငါြမင်
ရ၏။ ထုိပçÞမေကာင်းကင်တမန်သည် အနက်ဆုံးေသာ
တင်ွး*၏ ေသာကုိ့ ထုိÆကယ်အား ပီးအပ်ေလ၏။

2 သူသည် ထုိတင်ွးကုိ ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ မီးခုိးသည်
မီးဖုိ Èကီးတစ် ခု မှ ထွက်သည့် ထွက်လာ ေလ၏။ ထုိ
မီးခုိးေÆကာင့် န၏ီအလင်းĆှင့် အာကာသေကာင်းကင်သည်
ေမှာင်မုိက်လားေလ၏။
* 9:1 အနက်ဆုံးေသာတွင်း၊ ဝိညာä်နတ်ဆုိးများကုိ ေနာက်ဆုံးေသာ
ြပစ်ဒဏ်စီရင်မည့် နိထိ့တိင်ုေအာင် ချÒပ်ေĆှာင်ထားရာ ကမ္ဘာÇမီÈကီး၏
အနက်ဆုံးေသာ နရီာ တစ်နရီာ။
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3 ထုိမီးခုိးထဲမှ ကျÒိင်းေကာင်တိထွက်လာÇပီးလျှင် Çမီ
Èကီးထက်သို့ ကျÆကကုန၏်။ သူƤုိƎသည် ကင်းမီးေကာက်
တိက့ဲသို့ အစွမ်းဟိÆက၏။

4 သူ ƤုိƎအား ြမက်ပင်၊ သစ်ပင်များĆှင့် အြခားေသာ
ဇာအပင်ကုိမဆုိ ေဘးဥပါဒ်မြပÒရန် မှာထားေတာ်မူ၏။
သို့ ရာတင်ွ နဖူးတင်ွ ဘုရားသခင်၏ တံဆိပ်ေတာ် မပါ
သည့် လƤုိူƎကုိသာလျှင် ေဘးဥပါဒ်ြပÒရန် မှာထား၏။

5 ထုိသူƤုိƎကုိ အသီသတ်ရန် ထုိကျÒိင်းေကာင်ƤုိƎအား ခွင့်
မြပÒထား။ သို့ ပင်ေသျှာင်လည်း ငါးလမျှသာ ညųä်းဆဲပုိင်
ခွင့် ဟိ၏။ ကျÒိင်းေကာင်အကုိက် ခံရသူƤုိƎသည် ကင်းမီး
ေကာက် အထုိးခံရသက့ဲသို့ နာကျင်စွာ ေဝဒနာခံရÆက၏။

6 ထုိငါးလအတင်ွး လူƤုိƎသည် သီြခင်းတရားကုိ ĕှာÆက
လိမ့်မည်။ ĕှာေသာ်လည်း မတွ့ိရÆက။ ထုိသူƤုိƎသည် သီဖို့
ရန် ေတာင့်တÆကေသာ်လည်း သီမင်းသည် သူƤုိƎပါးမှ တိ
မ်းေယှာင်နနိ် လိမ့်မည်။

7 ထုိကျÒိင်းေကာင်များသည် စစ်ပဲွဝင်ရန် အသင့်ပျင်နနိ်
ေသာ ြမင်းတိĆှင့်တူ Æက၏။ သူƤုိƎ၏ ဦးေဂါင်းထက်မှာ ɔရွှီ
သရဖူေဆာင်းထားသည်Ćှင့် တ၏ူ။ သူƤုိƎ၏ မျက်Ćှာသည်
လည်း လူ့မျက်ĆှာĆှင့် တ၏ူ။

8 သူƤုိƎ၏အမီွးသည် မိနး်မƤုိƎ၏ ဆံပင်Ćှင့်တ၏ူ။ သူ
ƤုိƎ၏သွားသည် ြခေသင့်္သွားĆှင့် တ၏ူ။

9 သူ ƤုိƎ၏ ရင်၌ သံ ရင်အပ်ုတနဆ်ာ က့ဲသို့ ေသာ
ရင်အပ်ုတနဆ်ာ တပ်ဆင်ထားသည်Ćှင့် တ၏ူ။ သူƤုိƎ၏



ဗျာဒိတ်ေတာ် 9:10 xxxvii ဗျာဒိတ်ေတာ် 9:15

အေတာင်ခပ်သံသည် စစ်ပဲွဝင်ရန် ေမာင်းĆှင်လာေသာ
ြမင်းများĆှင့်လည်းေကာင်း၊ ြမင်းရထားများ၏ အသံĆှင့်
လည်းေကာင်း တ၏ူ။

10 သူƤုိƎ၏ မတံးုသည် ကင်းမီးေကာက်၏ မတံးုĆှင့်
တ၍ူ ဆူးဟိ၏။ သူƤုိƎမတံးု၌ လူƤုိƎအား ငါးလတိင်ုတိင်ု
ေဘးဥပါဒ်ေရာက်စီĆိင်ုေသာ အစွမ်းဟိ၏။

11 သူ ƤုိƎ၏ ဘုရင် ကား တင်ွးနက် Èကီး ကုိ အပ်ုစုိး
ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ြဖစ်၏။ သူ၏နာမည် ကား
ေဟÇဗဲ ဘာသာ စကား အားြဖင့် အ ဗ ဒ္ ဒု န် ဟ၍ူ
လည်းေကာင်း၊ ေဟလသဘာသာအားြဖင့် အ ေပါလျÒ
န်ဟ၍ူ လည်းေကာင်းြဖစ်၏။ အေပါလျÒန၏် အနက်မှာ
“ဖျက်ဆီးသူ” ဟ၍ူ ြဖစ်သတည်း။

12 အမဂင်္လာတစ်ပါး ကုန်လနွ်လား Çပီးေနာက် အြခား
ေသာ အမဂင်္လာĆှစ်ပါး လာဦးမည်။

13 ထို့ ေနာက် ဆíမေကာင်းကင်တမနသ်ည် မိမိ၏တံပုိး
ခရာကုိ မှုတ်လိက်ုေသာအခါ ဘုရားသခင်၏ĕှƎေိတာ်၌ ဟိ
ေသာ ɔရွှီ ယဇ်ပလ္လ င်၏ ေထာင့် ေလးေထာင့် မှ ထွက်လာ
ေသာအသံကုိ ငါသည် Æကားရ၏။

14 ထုိအသံက “ဥဖရတ်ြမစ် Èကီးအနားမှာ ချÒိင်ထား
ေသာ ေကာင်းကင်တမန်ေလးပါး ကုိ Çဖီ ɔရွှတ်ေလာ”့ ဟု
ဆíမေကာင်းကင်တမနအ်ား ဆုိ၏။

15 ထုိေကာင်းကင်တမန် ေလးပါးƤုိƎသည် လတ်ွေြမာက်
Æက၏။ သူ ƤုိƎသည် ဤမည်ေသာ အချနိ်နာရီ၊ နိ ရ့က်၊
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လ၊ Ćှစ်အဖို့ လသူားမျÒိးĆယ်ွ၏ လဦူးေရသုံးပုံတစ်ပုံကုိ
သုတ်သင်ပစ်ရန် အတက်ွ အသင့ဟိ်နနိသူ်များ ြဖစ်Æက၏။

16 ြမင်းစီးသူရဲƤုိƎ၏ အရီအတက်ွမှာ သနး်ေပါင်း ၂၀၀
ဟိေÆကာင်းကုိ ငါသည် Æကားသိရ၏။

17 ထို့အတူ ငါ၏ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံ၌ ြမင်းစီးသူရဲ ƤုိƎသည်
ကန ့်က့ဲသို့ ေသာ အဝါေရာင်၊ နက်ြပာေရာင်၊ မီးလျှက့ဲံသို့
ေသာ အနေီရာင်ဟိေသာ ရင်အပ်ုတနဆ်ာတိကုိ ဝတ်ဆင်
ထား Æကသည်ကုိ ငါ ြမင်ရ၏။ ြမင်းများ၏ ဦးေဂါ င်း
များသည် ြခေသင့်္ဦးေဂါင်းများĆှင့် တ၏ူ။ သူƤုိƎ၏ခံတင်ွး
မှ မီးလျှ၊ံ မီးခုိး၊ ကန ့မ်ျား ထွက်လာ၏။

18 ထုိသို့ သူƤုိƎ၏ခံတင်ွးမှ ထွက်လာသည့် မီးလျှ၊ံ မီးခုိး၊
ကန ့တ်ည်းဟေူသာ ကပ်သုံးပါးေÆကာင့် လသူားမျÒိးĆယ်ွ၏
လဦူးေရ သုံးပုံတစ်ပုံသည် သီဆုံးÆကကုန၏်။

19 ြမင်းများ၏ အစွမ်းသည် သူƤုိƎ၏ခံတင်ွးĆှင့် မတံးု
များတင်ွ ဟိ၏။ သူƤုိƎ၏ မတံးုများသည် Äမီများ၏ ဦးေဂါ
င်းတိĆှင့်တ၏ူ။ ထုိမတံးုများြဖင့် လူƤုိƎအား အĆ္တရာယ်ြပÒ
Æက၏။

20ဤေဘးဒဏ်ြဖင့် မသီဘဲ ကျနဟိ်နနိေ်သာ သူƤုိƎသည်
မိမိƤုိƎ၏ ဆုိးညစ်ေသာ အကျင့်များမှ ေနာင်တရရန်Ćှင့်
ဘုရားသခင်ထံသို့ ြပန်လှည့်ရန် ြငင်းပယ်Æက၏။ ထုိသူ
ƤုိƎသည် နတ်မိစ္ဆာများကုိလည်းေကာင်း၊ မျက်စိမြမင်၊ နား
မÆကား၊ မလှုပ်မယှားĆိင်ုေသာ ɔရွှီ ၊ ငွီ၊ ေÆကး၊ ေကျာက်၊
သစ်သား စသည်ြဖင့် ြပÒလပ်ုထား ေသာ Ƥုပ်တု များ ကုိ
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လည်းေကာင်း ကုိးကွယ်လျက်ပင် ဟိနနိÆ်ကသိမ့်၏။
21 သူƤုိƎသည် လူ့အသက်ကုိ သတ်ြခင်း၊ ြပÒစားြခင်း၊
ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း၊ သူ့ ဥစ္စာ ခုိး ြခင်း အြပစ်များကုိ
ြပÒÆကေသာ်လည်း ေနာင်တမရÆကေပ။

10
ေကာင်းကင်တမနĆှ်င့် စာေစာင်ငယ်

1 ထို့ ေနာက် ခွနအ်ား Èကီးေသာ ေကာင်းကင်တမန်
တစ်ပါးသည် ေကာင်းကင်မှ ဆင်းသက်လာသည်ကုိ ငါ
ြမင်ရ၏။ သူသည် မုိးတိမ်ကုိ ဝတ်ဆင်၍ သူ၏ဦးေဂါ
င်းပတ်လည်တင်ွ သက်တန ့်တစ်ခု ဟိ၏။ သူ၏မျက်Ćှာ
သည် နĆီှင့်တ၏ူ။ သူ၏Çခီေထာက်သည် မီးတိင်ုများ Ćှင့်
တ၏ူ။

2 သူသည် ဖွင့်ထားေသာ စာေစာင်ငယ်ကုိ ကုိင်ထား၏။
ထုိသူ၏ ညာဖက်Çခီသည် ပင်လယ်ထက်၌လည်းေကာင်း၊
ဘယ်ဖက်Çခီသည် ကုနး်Çမီထက်၌လည်းေကာင်း ရပ်လျက်
လည်းေကာင်း၊

3 ြခေသင့်္ ေဟာက် သက့ဲသို့ ကျယ်ေသာ အသံ ြဖင့်
ေÃကးေÆကာ်၏။ ယင်းသို့ ေÃကးေÆကာ် လိက်ု ေသာအခါ
မုိးÈကိÒးÇခိမ်းသံခုနစ်ချက် ြမည်ေလ၏။

4 ထုိသို့ မုိးÈကိÒး Çခိမ်း သံ ခုနစ်ချက် မိန ့် Âမက်သည်Ćှင့်
ချက်ချင်း ငါသည် ထုိအရာများကုိ ရီးမှတ်မည်ြပÒစä်၊ “ရီး
မှတ်မထားေက့။ မုိးÈကိÒးÇခိမ်းသံ ခုနစ်ချက်က မိန ့်Âမက်
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သည့် စကားကုိ တံဆိပ်ခပ်ထားေလာ”့ ဟု ေကာင်းကင်မှ
ထွက်ေသာအသံကုိ ငါÆကားရ၏။

5 ထို့ ေနာက် ပင်လယ် Ćှင့် ကုနး် Çမီထက်တင်ွ ရပ်နိန်
ေသာ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ၏ညာဖက်လက် ကုိ
ေကာင်းကင်သို့ ေြမųာက်၍၊

6 ကမ္ဘာ အဆက်ဆက် အသက် ĕှင်ေတာ် မူ၍
ေကာင်းကင်၊ Çမီ Èကီး၊ ပင်လယ် မှ စ၍ အရာခပ်သိမ်း
ကုိ ဖနဆ်င်း ေတာ် မူ ေသာ ဘုရားသခင်၏ နာမ ေတာ်
ကုိ တိင်ုတည်လျက် “ထပ်၍ Æကန ့ɒ်Æကာမှု ဟိလိမ့်မည်
မဟတ်ု။

7 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင် သည် မိမိ၏အစီခံ ပ
ေရာ ဖက် ƤုိƎ အား ဗျာ ဒိ တ် ပီး ေတာ် မူ ခသည်Ćှင့် အညီ၊
သတ္တ မ ေကာင်းကင်တမန် သည် မိမိ၏ တံပုိး ခရာ ကုိ
မှုတ် ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ် သည် မိမိ၏နက်နေဲသာ
အÆကံအစည် ေတာ် များ ကုိ Çပီးေြမာက် စီ ေတာ် မူ မည်”
ဟု ဆုိေလသည်။

8 တဖန် ေကာင်းကင် မှ ငါ Æကားရေသာအသံကား
“လားေလာ။့ ပင်လယ်Ćှင့် ကုနး်Çမီထက်တင်ွ ရပ်နနိေ်သာ
ေကာင်းကင်တမန၏် လက်၌ ဖွင့်ထားေသာစာလိပ်ကုိ ယူ
ေလာ”့ ဟု ငါအ့ား ဆုိ၏။

9 သို့ ြဖစ်၍ ငါ သည် ထုိ ေကာင်းကင်တမန် ပါး သို့
လား Çပီးလျှင် စာလိပ် ငယ် ကုိ ပီး ရန် ေတာင်း၏။ ထုိ
ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း “ဤစာလိပ် ငယ် ကုိ ယူ၍
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စား ေလာ။့ သင်၏ဝမ်း၌ ခါး လိမ့်မည်။ သို့ ရာတင်ွ
သင်၏ခံတင်ွး၌မူကား ပျားရည်က့ဲသို့ ချÒိလိမ့်မည်” ဟု
ဆုိ၏။

10 ငါသည် ထုိေကာင်းကင်တမန၏်လက်မှ စာလိပ်ငယ်
ကုိ ယူ၍ စား၏။ ထုိစာလိပ်သည် ငါ၏ခံတင်ွး၌ ပျားရည်
က့ဲသို့ ချÒိ၏။ သို့ ရာတင်ွ စားÇပီးေသာအခါ ဝမ်းထဲ၌ ခါး
ေလ၏။

11 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမနက် “သင်သည် များစွာ
ေသာ လ၊ူ တိင်ုးĆိင်ုငံ၊ ဘာသာစကား၊ သျှင်ဘုရင်ƤုိƎ Ćှင့်
ပတ်သက်၍ ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိ ေနာက်တ
ဖန် ေဟာေြပာရမည်” ဟု ငါအ့ား ဆုိ၏။

11
သက်ေသခံĆှစ်ပါး

1 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမန်သည် ငါအ့ား တိင်ုးတာ
ရန် ကျũ Ƥုိး တစ် ေချာင်း ကုိ ပီး Çပီး လျှင် “လား၍
ဘုရားသခင်၏ ဗိမာနေ်တာ်Ćှင့် ယဇ်ပလ္လ င်ကုိ တိင်ုးေလာ။့
ထုိအရပ်တင်ွ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်နနိေ်သာ သူƤုိƎကုိလည်း ရီွ
တက်ွေလာ။့

2 သို့ ရာတင်ွ ဗိမာန် ေတာ် ဝင်း ကုိ မ တို င်း ေက့၊
အေÆကာင်းမူကား ထုိ အရာ ကုိ အြခား လမူျÒိး ƤုိƎ အား
ပီးထားေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။ သူƤုိƎသည် သန ့်ယှင်းေသာ
11:2 လု ၂၁.၂၄
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Çမိƌေတာ်ကုိ ေလးဆယ့်Ćှစ်လတိင်ုတိင်ု Çခီ ြဖင့် နင်း Æက
လိမ့်မည်။

3 ငါ၏ သက်သီ ခံĆှစ် ပါးအား ေလျှာ်ေတအဝတ်ကုိ
ဝတ်၍ ငါစီɔရွှတ်မည်။ သူƤုိƎသည် ရက်ေပါင်း ၁,၂၆၀ တိင်ု
တိင်ု ပေရာဖက်ြပÒ၍ ေဟာေြပာÆကလိမ့်မည်” ဟု ဆုိ၏။

4 ထုိသက်သီခံĆှစ်ပါးကား ÇမီÈကီးကုိ အစုိးပုိင်ေတာ်မူ
ေသာ အသျှင်၏ ĕှƎိေတာ်၌ ဟိေသာ သံလင်ွပင်Ćှစ်ပင်Ćှင့်
မီးခွက်Ćှစ်လံးုြဖစ်၏။

5 တစ်စုံတစ်ေယာက်ေသာသူက ထုိသက်သီခံĆှစ်ပါး
အား အĆ္တရာယ်ြပÒလျှင် သူ ƤုိƎ၏ခံတင်ွး မှ မီးလျှ ံများ
ထွက်၍ ထုိရနြ်ပÒေသာသူကုိ ကျွမ်းေလာင်စီေလ၏။ သူƤုိƎ
အား အĆ္တရာယ်ြပÒရန် ÈကိÒးစားသူ မှနသ်မျှသည် ဤနည်း
အတိင်ုး သီÆကရလိမ့်မည်။

6 ထုိသူƤုိƎသည် ဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိ ေဟာေြပာသည့် အချနိ်
ကာလအတင်ွး မုိးမရွာစီရန် မုိးေကာင်းကင်ကုိ ပိတ်Ćိင်ု
ေသာ တနခုိ်းဟိÆက၏။ ရီကုိ သီွးအြဖစ်သို့ ေြပာင်းလဲစီ
Ćိင်ုေသာ တနခုိ်းလည်း ဟိÆက၏။ သူƤုိƎသည် မိမိƤုိƎ အလို
ဟိသည့်အခါတိင်ုး ကမ္ဘာÇမီÈကီးကုိ ေဘးဒဏ်အမျÒိးမျÒိး
သင့်စီĆိင်ုÆက၏။

7 သူ ƤုိƎ၏ သက်သီ ခံ ေဟာေြပာသည့်အလပ်ု Çပီးစီး
ေသာအခါ၌ တင်ွးနက်Èကီးထဲမှ သားရဲသည် တက်လာ၍
သူƤုိƎအား တိက်ုခုိက်လိမ့်မည်။ ထို့ ေနာက် သူသည် ထုိသူ
ƤုိƎကုိ ေအာင်Ćိင်ု၍ အသီသတ်လိမ့်မည်။
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8 သူƤုိƎ၏ အေလာင်းများသည် ÇမိƌÈကီးများ၏ လမ်းမ
ထက်၌ ဟိÆကလိမ့်မည်။ ထုိÇမိƌကား သူƤုိƎ၏သခင်ဘုရား
သည် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်၍အသတ် ခံ ရာ Çမိƌ
ြဖစ်၏။ ယင်းÇမိƌသည် ေသာဒံုÇမိƌကုိ ြဖစ်စီ၊ အဲဂုတ္တု
ြပည်ကုိ ြဖစ်စီ ပုံေဆာင်ေသာÇမိƌြဖစ်သတည်း။

9 တိင်ုးĆိင်ုငံအသီးသီး၌ ဟိေသာဘာသာစကား အမျÒိး
မျÒိးေြပာ Æကေသာ လမူျÒိးအĆယ်ွ အေပါင်း ƤုိƎသည် သူ
ƤုိƎ၏ အေလာင်းများကုိ သÇဂºÒဟ်ရန် ခွင့်မြပÒဘဲ သုံးရက်
ခဲွတိင်ုေအာင် Æကည့်နနိÆ်ကလိမ့်မည်။

10 Çမီ ÈကီးသားƤုိƎသည် ပေရာဖက်Ćှစ်ပါး သီဆုံးလား
သည့်အတက်ွ ပဲွခံလျက် အချင်းချင်းလက်ေဆာင်များကုိ
ပီးကာ ေအာင်ပဲွခံÆကလိမ့်မည်။ ဇာေÆကာင့်ဆုိေသာ် ထုိပ
ေရာဖက်Ćှစ်ပါးသည် ÇမီÈကီးသားƤုိƎအား ဒကု္ခများစွာကုိ
ေရာက်စီခÆကေသာေÆကာင့်ြဖစ်၏။

11 သို့ ရာတင်ွ သုံး ရက် ခဲွ Æကာ Çပီ ေနာက် ဘုရားသခင်
သည် အသက်ဝိညာä် ကုိ ထုိသူ ƤုိƎအထဲသို့ တဖန်မှုတ်
သွင်း သြဖင့် သူ ƤုိƎ သည် ထ၍ မတ်တတ်ရပ် Æက၏။
ဤအမှုအရာ ကုိ တွ့ိ ြမင် သူ Çမီ Èကီးသား ƤုိƎသည်လည်း
ေÆကာက်ရွƎÆံက၏။

12 ထို့ ေနာက် ပေရာဖက်Ćှစ်ပါးƤုိƎသည် “ဤအရပ်သို့
တက်ေလာ”့ ဟု မိမိƤုိƎအား ေကာင်းကင်မှ ကျယ်ေလာင်
စွာေြပာေသာ အသံကုိ ÆကားရÆက၏။ ထုိသူƤုိƎသည် သူ
ƤုိƎ၏ရနသူ်တိ ေစာင့် Æကည့်နိန်စä် မုိးတိမ်တိက်ုကုိ စီး၍
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ေကာင်းကင်သို့ တက်လားÆက၏။
13 ထုိခဏ၌ ငလျင် ြပင်းထန် စွာ လှုပ်သြဖင့် Çမိƌ၏
ဆယ် ပုံတစ် ပုံ ပျက်စီး၍ လူ ေပါင်း ၇,၀၀၀ သီ ဆုံး
Æကကုန၏်။ Ãကင်းကျန် ေသာ သူ ƤုိƎ သည် ထိတ်လန ့်
လျက် ေကာင်းကင်ဘုံသျှင် ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်ေတာ်ကုိ
ချးီကျũးÆကကုန၏်။

14 ဒတိုယအမဂင်္လာကား ကုန်လနွ်လား ေသာ်လည်း
တတိယအမဂင်္လာသည် မÆကာခင် လာလိမ့်မည်။
သတ္တ မတံပုိးခရာမှုတ်ြခင်း

15 ထို့ ေနာက် သတ္တ မ ေကာင်းကင်တမန် သည်
မိမိ၏တံပုိး ခရာ ကုိ မှုတ် လိက်ု ေသာအခါ “အ ဂု
တင်ွ ေလာက ကုိ အပ်ုစုိး မည့် အာဏာသည် ငါ ƤုိƎ၏
သခင်ဘုရား Ćှင့် ကုိယ်ေတာ်၏ ေမသျှ ိယလက် ထဲ သို့
ေရာက်လာယာ။ ထုိ သူသည် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် စုိးစံ
ေတာ် မူလိမ့်မည်” ဟု ေကာင်းကင်မှ ကျယ်ေလာင် စွာ
ေြပာေသာ အသံများကုိ Æကားရ၏။

16 ထုိအခါ ဘုရားသခင်၏ ĕှƎိေတာ်၌ဟိေသာ ပလ္လ င်
ထက်တင်ွ ထုိင်လျက်နနိÆ်ကေသာ အÈကီးအကဲ ၂၄ ပါးƤုိƎ
သည် ဘုရားသခင်အား ပျပ်ဝပ်ကုိးကွယ်လျက်၊
17 “အတိတ်၊ ပစ္စÒပ္ပန် ကာလ ƤုိƎ၌ ဟိ ေတာ် မူ ေသာ

အနɎĆ္တတနခုိ်း Ćှင့် ြပည့်စုံ ေတာ် မူ ေသာ အသျှ င်
ဘုရားသခင်၊

11:13 ဗျာ ၆.၁၂; ၁၆.၁၈
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ကုိယ်ေတာ် သည် မိမိ၏ မဟာ တနခုိ်း ေတာ် ကုိ
ယူေဆာင်ေတာ်မူလျက်

ေလာကကုိ စတင်အပ်ုစုိးေတာ်မူÇပီြဖစ်၍ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ
ချးီမွမ်းပါ၏။

18 ကုိယ်ေတာ်၏ အမျက်ေတာ်သက်ေရာက်ရာ ကာလ
သည် လည်းေကာင်း၊
သီလနွ်ေသာသူƤုိƎကုိ တရားစီရင်ေတာ်မူရာ ကာလ
သည် လည်းေကာင်း

အဂုအခါ ကျေရာက်လာသည်ြဖစ်၍ မယုံÆကည်ေသာသူ
အေပါင်းƤုိƎသည် အမျက်ထွက်Æကပါ၏။
ကုိယ်ေတာ်၏ အစီခံများြဖစ်Æကေသာ ပေရာဖက်ƤုိƎ၊
ဘုရားသခင်၏လƤုိူƎ၊

ကုိယ်ေတာ့်ကုိ ေÆကာက်ရွƎံƤုိသီေသာသူƤုိƎ အÈကီးအငယ်ƤုိƎ
ကုိ ဆုလာဘ်ပီးရန် အချနိေ်ရာက်လာÇပီြဖစ်၏။

ကမ္ဘာÇမီÈကီးကုိ ဖျက်ဆီးေသာသူƤုိƎအား ဖျက်ဆီးြခင်းငှာ
အချနိက်ာလသည်လည်း ေရာက်ဟိလာယာ”

ဟု ေလျှာက်ထားÆက၏။
19 ထုိအခါ ေကာင်းကင်ဘုံ၌ ဘုရားသခင်၏ ဗိမာနေ်တာ်
တံခါးသည် ပွင့်လာသြဖင့် ဗိမာန်ေတာ် ထဲ၌ ပဋိညာä်
ေသတ္တ ာေတာ် ကုိ ငါ ြမင်ရ၏။ ထို့ ေနာက် လျှပ်စစ်များ
ြပက်ြခင်း၊ မုိးÇခိမ်း ြခင်း၊ ငလျင်လှုပ် ြခင်း၊ Èကီးစွာေသာ
မုိးသီးမုနတိ်င်ုး ကျေရာက်ြခင်းများ ြဖစ်ေလ၏။
11:19 ဗျာ ၈.၅; ၁၆.၁၈; ဗျာ ၁၆.၂၁
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12

မိနး်မĆှင့် နဂါး
1 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင် တင်ွ အတိတ်နမိိတ် Èကီး
တစ်ရပ် ေပါ်လာသည်ကုိ ငါြမင်ရ၏။ မိနး်မတစ်ေယာက်
သည် နကုိီ ဝတ်ကာ၊ လကုိ Çခီြဖင့်နင်းလျက် Æကယ်တစ်
ဆယ့်Ćှစ်လံးုပါသည့် သရဖူကုိ ေဆာင်းထား၏။

2 သူမသည် မÆကာမီ မီွး ဖွားမည် ြဖစ်၍ မီွး ဖွား ြခင်း
ေဝဒနာကုိခံကာ ေအာ်နနိ၏်။

3 အာကာြပင်တင်ွ အြခားေသာ အတိတ်နမိိတ်တစ်ခု
ေပါ်လာ၏။ ဦးေဂါင်း ခုနစ်လံးု၊ ဦးÇဂိÒ ဆယ်ေချာင်းဟိ
ေသာ နဂါးနÈီကီးတစ်ေကာင်သည် မိမိ၏ဦးေဂါင်းများတင်ွ
သရဖူ ခုနစ်လံးုကုိ ေဆာင်းထား၏။

4 သူသည် အာကာြပင်၏ Æကယ်တာယာသုံးပုံ တစ်ပုံကုိ
မိမိ၏မတံးုြဖင့် ဆဲွငင်၍ ÇမီÈကီးထက်သို့ ပစ်ချလိက်ု၏။
နဂါးÈကီးသည် မီွးဖွားအံ့ဆဲဆဲြဖစ်ေသာ မိနး်မ၏ĕှƎိတင်ွ
ရပ်လျက် မီွးဖွားသည်Ćှင့် တစ်ÇပိÒင်နက် သူမ၏သားငယ်
ကုိ စားရန် ေစာင့်နနိ၏်။

5 ထို့ ေနာက် ထုိ မိနး်မသည် လမူျÒိးတကာ ƤုိƎ ကုိ သံ
လံှတံ ြဖင့် အပ်ုစုိး မည့် သားေယာက်ျား ကုိ ဖွားြမင်
ေလ၏။ သို့ ေသာ် ထုိသား ငယ်သည် ဘုရားသခင် ထံ
ပါး သို့ လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်၏ ပလ္လ င် ေတာ် သို့
လည်းေကာင်း ချေီဆာင်ြခင်းကုိ ခံရ၏။
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6 မိနး်မသည် ေတာကĆ္တာရ၌ ဘုရားသခင် ပျင်ဆင်ထား
ေတာ်မူေသာ အရပ်သို့ ထွက်Çဗီးေလ၏။ ထုိအရပ်တင်ွ
သူမသည် ရက်ေပါင်း ၁,၂၆၀ အထိ ြပÒစုေစာင့်ေĕှာက်
ြခင်းကုိ ခံရ၏။

7 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်၌ စစ်ြဖစ်ေလသည်။ မိက္ေခ
လĆှင့် သူ၏ေကာင်းကင်တမနƤုိ်Ǝသည် နဂါးကုိ တိက်ုခုိက်
Æက၏။ နဂါးĆှင့် သူ၏ ေကာင်းကင်တမနƤုိ်Ǝသည် ြပနလှ်န်
တိက်ုခုိက် Æက၏။

8 သို့ ေသာ် နဂါး သည် စ စ် ယှုံး ေလ၏။ သူ Ćှင့်
သူ၏ေကာင်းကင်တမန် ƤုိƎ သည် ေကာင်းကင်၌ နိ န် ရန်
အခွင့်မရÆကေပ။

9 Çမီ Èကီး သား ƤုိƎ အား လှည့်ြဖား ေသာ နတ်မိစ္ဆာ
ဟ၍ူ လည်းေကာင်း၊ စာတနမ်ာရ်နတ်ဟ၍ူ လည်းေကာင်း
ေခါ်ေဝါ်ြခင်းကုိ ခံရသူ ĕှƎေိဟာင်း ÄမီနဂါးÈကီးသည် မိမိ၏
ေကာင်းကင်တမနတိ်Ćှင့်အတူ ÇမီÈကီးထက်သို့ ပစ်ချြခင်း
ကုိ ခံရေလ၏။

10 ထို့ ေနာက် ငါသည် ေကာင်းကင်မှ ကျယ်ေလာင်ေသာ
အသံကုိ Æကားရသည်ကား၊ “အဂုအခါ ဘုရားသခင်၏
ကယ်တင် ြခင်း Ćှင့် တနခုိ်း ေတာ်သည် သက်ေရာက်လာ
ေလယာ။ ေမသျှယိသည်လည်း မိမိ၏အခွင့်အာဏာကုိ
ြပေတာ်မူယာ။ ဇာေÆကာင့် ဆုိေသာ် ယုံÆကည်ေသာသူƤုိƎ
အား နိည့မြပတ် ငါƤုိƎ၏ဘုရားသခင် ĕှƎိေတာ်၌ ြပစ်တင်
12:7 ယု ၉ 12:9 လု ၁၀.၁၈
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စွပ်စဲွလျက် နနိေ်သာသူကုိ ေကာင်းကင်ဘုံမှ Ćှင်ချလိက်ုÇပီ
ြဖစ်ေသာေÆကာင့်တည်း။

11 ထုိ သူ ƤုိƎ သည် သုိး သူငယ်ေတာ်၏ အ သီွး
အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ မိမိ ƤုိƎေဟာေြပာေÆကညာသည့်
ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း စာတန်
မာရ်နတ်ကုိ ေအာင်ြမင်ခÆက၏။ သူƤုိƎသည် အသီခံသည့်
တိင်ုေအာင် မိမိƤုိƎအသက်ကုိ မĆှÇမိÒးÆကေပ။

12 သို့ ြဖစ်၍ အချင်း ေကာင်းကင်Ćှင့် ေကာင်းကင်သား
ƤုိƎ၊ ဝမ်းေြမာက် ɔရွှင်ြမũး Æကေလာ။့ သို့ ရာတင်ွ ကုနး် Çမီ
Ćှင့် ပင်လယ်ƤုိƎအတက်ွ အမဂင်္လာြဖစ်ပါသည် တကား။
အေÆကာင်းမူကား မာရ်နတ်သည် မိမိ၏နိရ့က်ကာလသည်
အနည်း ေချသာ ကျန် ဟိသည် ကုိ သိသြဖင့် ြပင်း စွာ
အမျက်ထွက်လျက် သင် ƤုိƎ ပါး သို့ ေရာက်လာ Çပီ ြဖစ်
ေသာေÆကာင့်တည်း” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

13 ထုိနဂါးက မိမိသည် ÇမီÈကီးသို့ ပစ်ချြခင်းခံရသည်ကုိ
သိေသာအခါ သားေယာက်ျားကုိ ဖွားြမင်ေသာ မိနး်မအား
လိက်ု၍ဖမ်းေလ၏။

14 ထုိမိနး်မသည် ေတာကĆ္တာရဟိေသာ မိမိအရပ်သို့ ပျ ံ
လားĆိင်ုရန် လင်းယုန်Èကီးတစ်ေကာင်၏ အေတာင် Ćှစ်
ခုကုိ ရဟိထား၏။ သူမသည် ထုိအရပ်တင်ွ သုံးĆှစ် ခဲွ
တိင်ုတိင်ု နဂါး၏ ေဘးအĆ္တရာယ်မှ လတ်ွကင်းလျက် ြပÒစု
ေစာင့်ေĕှာက်ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်ြဖစ်၏။

15 ထို့ ေနာက် နဂါးသည် မိနး်မအား ရီအဟနုြ်ဖင့် ေမျာ
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ပါစီရန် မိမိ၏ ခံတင်ွးမှ ရီကုိ ြမစ်ရီစီးသက့ဲသို့ မှုတ်ထုတ်
လိက်ု၏။

16 သို့ ေသာ် ÇမီÈကီးသည် မိမိ၏ခံတင်ွးကုိ ဖွင့်၍ နဂါး
မှုတ်ထုတ်လိက်ုေသာ ြမစ်ရီကုိ မျÒိချကာ မိနး်မအား ကူညီ
ေလ၏။

17 ထုိအခါ နဂါးသည် ထုိမိနး်မကုိ ေဒါသထွက်သြဖင့်
သူမ၏ ကျနÃ်ကင်း ေသာ သား Çမီး များ တည်းဟေူသာ
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတာ်များကုိ နာခံလိက်ုေလျှာက်
Çပီး ေယသျှÒ ေဖာ်ြပ ေတာ် မူ ေသာ သမ္မာတရား ေတာ်
ကုိ စဲွလမ်းေသာသူƤုိƎအား တိက်ုခုိက်ရန် ထွက်ခွာလား
ေလ၏။

18 နဂါးသည် ပင်လယ်ကမ်းÇခီတင်ွ ရပ်နနိ၏်။*

13
သားရဲĆှစ်ေကာင်

1 ထို့ ေနာက် ပင်လယ် ထဲ မှ ဦး ÇဂိÒ ဆယ် ေချာင်း Ćှင့်
ဦး ေဂါ င်း ခုနစ် လံးု ဟိ ေသာ သားရဲတစ် ေကာင် တက်
လာသည်ကုိ ငါ ြမင်ရ၏။ သူ၏ ဦး ÇဂိÒတစ်ေချာင်း စီ၌
သရဖူေဆာင်းထား၏။ သူ၏ ဦးေဂါင်းတစ်လံးုစီ၌လည်း
ဘုရားသခင်၏ဘုနး် ေတာ် ကုိ ယှု တ်ချသည့်အမည် ပါ
ဟိ၏။
* 12:18 နဂါးသည် ပင်လယ်ကမ်းÇခီတင်ွ ရပ်နနိ၏်၊
ဤကျမ်းပုိဒ်Ćှင့်ပတ်သက်၍ အချƌိေသာ မူရင်းလက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ
Çပီးလျှင် ငါ ရပ်ခ၏၊ ဟ၍ူ ပါဟိသည်။ 13:1 ဗျာ ၁၇.၃,၇–၁၂
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2 ငါ ြမင် ရသည့် သားရဲသည် ကျားသစ် Ćှင့် တ၏ူ။
သူ၏Çခီ သည် ဝက် ဝံ Çခီ Ćှင့် တ၍ူ သူ၏ĆှÒတ် သည်
ြခေသင့်္၏ĆှÒတ်Ćှင့် တ၏ူ။ နဂါးသည် မိမိ၏ တနခုိ်း Ćှင့်
မိမိ၏ ပလ္လ င်ကုိလည်းေကာင်း၊ Èကီးမားေသာအာဏာစက်
ကုိလည်းေကာင်း ထုိသားရဲအား ပီးအပ်ေလ၏။

3 သူ၏ဦး ေဂါ င်း တစ်လံးု မှာ သီ ေလာက် သည့်
ဒဏ်ရာရထားသက့ဲသို့ ဟိေသာ်လည်း ထုိဒဏ်ရာသည်
ေပျာက်ကင်း လျက် ဟိ၏။ Çမီ Èကီး သား အေပါင်း ƤုိƎ
သည် ထုိသားရဲအား အံ့Æသလျက် သူ၏ေနာက်သို့ လိက်ု
Æကကုန၏်။

4 နဂါးသည် မိမိ၏အာဏာကုိ သားရဲအား အပ်Ćှင်းပီး
သူြဖစ်သြဖင့် လူ ƤုိƎသည် နဂါးကုိ ကုိးကွယ်Æက၏။ လူ
ƤုိƎက “ဤသားရဲĆှင့် ဇာသူတူပါသနည်း။ သူ့အား ဇာသူ
ဆုိင်ÇပိÒင်တိက်ုခုိက်Ćိင်ုပါသနည်း” ဟု ဆုိလျက် သားရဲကုိ
လည်း ကုိးကွယ်Æက၏။

5 ထုိသားရဲသည် Ãကားဝါ၍ ဘုရားသခင်အား ြပစ်မှား
ေြပာဆုိခွင့် ကုိလည်းေကာင်း၊ ေလးဆယ့် Ćှစ်လပတ်လံးု
အပ်ုစုိးပုိင်ေသာအခွင့်ကုိလည်းေကာင်း ရဟိထား၏။

6 သူသည် ဘုရားသခင်Ćှင့် ကုိယ်ေတာ်၏ နာမေတာ်
ကုိ လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ် ကိနး်ဝပ် ေတာ် မူ ရာ ကုိ
လည်းေကာင်း၊ ေကာင်းကင်ဘုံ၌ စံစား ေသာ သူ ƤုိƎ ကုိ
လည်းေကာင်း ြပစ်မှား ေြပာဆုိ ရန် မိမိ၏ĆှÒတ် ကုိ ဖွင့်
ေလ၏။
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7 သူ သည် ဘုရားသခင်၏လူ ƤုိƎ အား တိက်ုခုိက်၍
အĆိင်ုရ ေသာ အခွင့် Ćှင့် တိင်ုးĆိင်ုငံ အသီးသီး၌ဟိ ေသာ
ဘာသာစကား အမျÒိး မျÒိး ကုိ ေြပာဆုိ ေသာ လအူ မျÒိး
အĆယ်ွခပ်သိမ်းအား အပ်ုစုိးပုိင်ေသာအခွင့်ကုိလည်း ရဟိ
ထား၏။

8 အသီသတ် ြခင်း ကုိ ခံရသည့် သုိး သူငယ်ေတာ်၏
အသက်စာေစာင်တင်ွ ေလာကကုိ ဖနဆ်င်းေတာ်မမူခင်က
ပင် စာရင်းဝင်ေသာသူƤုိƎမှတစ်ပါး ÇမီÈကီးသားအေပါင်းƤုိƎ
သည် ထုိသားရဲအား ကုိးကွယ်Æကလိမ့်မည်။

9 “Æကားစရာနား ဟိေသာသူƤုိƎသည်ကား Æကားကတ်ပါ
စီ။

10 အဖမ်းခံရမည့်သူသည် အဖမ်းခံရမည်ြဖစ်၏။ ဒါး
ေဘးĆှင့် သီရမည့်သူသည်လည်း ဒါးေဘးĆှင့် သီရမည်
ြဖစ်၏။ ဤအေÆကာင်းကား ဘုရားသခင်၏လူ ƤုိƎသည်
သည်းခံြခင်း၊ ယုံÆကည်ြခင်း ဟိစီရနပ်င်ြဖစ်၏။”

11 ထို့ ေနာက် အြခားသားရဲတစ်ေကာင်ကုိ ငါ ြမင်ရ၏။
သူသည် Çမီ Èကီး ထဲ မှ ထွက်လာ၏။ သူ၌ သုိး ÇဂိÒ Ćှင့်
တေူသာ ဦး ÇဂိÒ Ćှစ် ေချာင်း ဟိ၏။ သူသည် နဂါး က့ဲသို့
စကားေြပာ၏။

12 သူသည် ပထမသားရဲ၏ အာဏာဟိသမျှကုိ ထုိ
သားရဲ၏ ĕှƎိ၌ သုံးစဲွ၏။ သူသည် သီေလာက်သည့်ဒဏ်ရာ
မှ ေပျာက်ကင်းသည့် ပထမသားရဲကုိ ÇမီÈကီးသားƤုိƎအား
ကုိးကွယ်စီ၏။

13 ဒတိုယ သားရဲ သည် အံ့ Æသ ဖွယ်ေသာ နမိိတ်
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လက္ခဏာများကုိ ြပ၏။ လအူေပါင်းƤုိƎ၏ မျက်ေမှာက်၌
ေကာင်းကင်မှ ÇမီÈကီးထက်သို့ မီးများကျလာစီ၏။

14 သူသည် ပထမသားရဲ၏ ĕှƎိ၌ ြပ ပုိင် ခွင့် ဟိသည့်
နမိိတ်လက္ခဏာများကုိ ြပ၍ ÇမီÈကီးသားƤုိƎအား လှည့်ြဖား
ေလ၏။ ဒါးဒဏ်ရာကုိ ရဟိေသာ်လည်း အသက်ĕှင်နနိသူ်
ထုိသားရဲအား Ƥုိသီဂုဏ်ြပÒသည့် အနနိြ်ဖင့် သူ၏Ƥုပ်တကုို
ြပÒလပ်ုရန် ÇမီÈကီးသားƤုိƎအား စီခုိင်း၏။

15 ဒတိုယ သားရဲသည် ထုိ Ƥုပ်တုအား စကားေြပာ
Ćိင်ုရန် လည်းေကာင်း၊ ထုိ Ƥုပ်တုအား မကုိးကွယ်ေသာ
သူ အေပါင်း ƤုိƎ ကုိ သီစီĆိင်ုရန် လည်းေကာင်း၊ Ƥုပ်တ၌ု
အသက်ကုိ သွင်းပီးရေသာအခွင့်ကုိလည်းေကာင်း ရ၏။

16 ထုိ သားရဲ သည် Èကီး ြမတ် သူ Ćှင့် သိမ်ငယ် သူ၊
ချမ်းသာသူĆှင့် ဆင်းရဲသူ၊ ကျွနĆ်ှင့် ကျွန် မဟတ်ုေသာသူ၊
ဟိသမျှေသာလူƤုိƎအား လက်ယာလက်တင်ွြဖစ်စီ၊ နဖူး
တင်ွြဖစ်စီ အမှတ်တံဆိပ်Ƥုိက်Ćှပ်ိထားစီ၏။

17 ထုိအမှတ်တံဆိပ်တည်းဟေူသာ သားရဲ၏ နာမည်
ြဖစ်စီ၊ ထုိနာမည်ကုိ ကုိယ်စားြပÒေသာ ကိနး်ဂဏနး်ြဖစ်
စီ တစ်ခုခုကုိ Ƥုိက်Ćှပ်ိမထားေသာသူသည် ေရာင်းဝယ်ခွင့်
မရ။

18 ဤသည်ကား ဉာဏ်ပညာ ဟိ စီ ရန် ပင် ြဖစ်၏။
ဉာဏ်ပညာဟိေသာသူသည် သားရဲ၏ ကိနး်ဂဏနး်အနက်
ကုိ တက်ွချက် Ćိင်ု၏။ ထုိ ကိနး်ဂဏနး် သည် လူ တစ်
ေယာက်၏ နာမည်ကုိ ကုိယ်စားြပÒ၏။ အေÆကာင်းမူကား
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ထုိကိနး်ဂဏနး်သည် ၆၆၆ ြဖစ်သတည်း။
14

သုိးသူငယ်ေတာ်Ćှင့် သူ၏လတိူ
1 ထို့ ေနာက် ငါ Æကည့်လိက်ုေသာအခါ ဇိအနု်ေတာင်
ထက်တင်ွ သုိးသူငယ်ေတာ် ရပ်နိန်သည်ကုိ ြမင်ရ၏။
သူ၏နာမ Ćှင့် ခမည်း ေတာ်၏နာမ ေတာ် ကုိ နဖူးထက်
တင်ွ ရီးမှတ်ထားေသာ လူေပါင်း ၁၄၄,၀၀၀ ƤုိƎသည် သုိး
သူငယ်ေတာ်Ćှင့်အတူ ဟိÆက၏။

2 ေကာင်းကင်မှ သမုဒ္ဒရာဟနုး်သံĆှင့် မုိးÈကိမ်းသံက့ဲသို့
ေသာ အသံကုိ ငါÆကားရ၏။ ထုိအသံသည် ေစာင်းသမား
ƤုိƎတီးသည့် ေစာင်းသံĆှင့်တ၏ူ။

3 ထုိ လူ ၁၄၄,၀၀၀ ƤုိƎ သည် ပလ္လ င် ေတာ် ĕှƎိ၌
လည်းေကာင်း၊ သက်ဟိသတ္တ ဝါေလးပါးĆှင့် အÈကီးအကဲ
ƤုိƎ၏ ĕှƎိ၌ လည်းေကာင်း ရပ်လျက် ေတးြခင်းသစ်ကုိ သီ
ဆုိ Æက၏။ လသူားအေပါင်း ƤုိƎအထဲမှ ရီွးĆတ်ုကယ်တင်
ြခင်းခံရေသာလူ ၁၄၄,၀၀၀ မှတစ်ပါး အြခားဇာသူမျှ ထုိ
ေတးြခင်းကုိ မသီဆုိတတ်Æက။

4 ထုိသူƤုိƎသည် ကာမဂုဏ်ခံစားမှုĆှင့် ကင်းလတ်ွေသာ
သူတိြဖစ်၍ သုိးသူငယ်ေတာ် လားေလရာ အရပ်သို့ လိက်ု
Æက၏။ သူƤုိƎသည် လူတိအထဲက ရီွးĆတ်ုကယ်တင်ြခင်း
ကုိ ခံရသြဖင့် ဘုရားသခင်Ćှင့် သုိးသူငယ်ေတာ်၏ အဦး
သီးေသာ အသီးများြဖစ်Æက၏။
14:1 ဗျာ ၇.၃
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5 သူƤုိƎĆှÒတ်၌ မုသားမဟိ။ အြပစ်ကင်းစင်ေသာ သူတိ
ြဖစ်Æက၏။
ေကာင်းကင်တမနသုံ်းပါး

6 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်အလယ်တင်ွ တြခား ေသာ
ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး ပျ ံလျက် နိ န် သည် ကုိ ငါ
ြမင် ရ၏။ သူ သည် တိင်ုးĆိင်ုငံ အသီးသီး၌ဟိ ေသာ
ဘာသာစကား အမျÒိး မျÒိး ကုိ ေြပာဆုိ ေသာ လအူ မျÒိး
အĆယ်ွ ခပ်သိမ်း ƤုိƎအား ေဟာေြပာ ရန် ထာဝရĆှင့် ဆုိင်
ေသာ သတင်းေကာင်းကုိ ယူေဆာင်လာ၏။

7 ထုိေကာင်းကင်တမနက် “ဘုရားသခင်ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ
Ƥုိသီ၍ ဂုဏ်ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းÆကေလာ။့ အေÆကာင်းမူကား
ကုိယ်ေတာ်၏ တရားစီရင် ေတာ် မူ ရာ နိ ့ရက် သည်
ေရာက်လာယာ။ ေကာင်းကင်Ćှင့် ÇမီÈကီးကုိလည်းေကာင်း၊
ပင်လယ်Ćှင့် စမ်းရီေပါက်များကုိလည်းေကာင်း ဖနဆ်င်း
ေတာ် မူ ေသာ အသျှ င် ကုိ ကုိးကွယ် Æက ေလာ”့ ဟု
ကျယ်ေလာင်ေသာအသံြဖင့် ေÃကးေÆကာ်ေလ၏။

8 ထို့ ေနာက် ဒတိုယ ေကာင်းကင်တမန်သည် လာÇပီး၊
“ဗာဗုလနုÇ်မိƌÈကီး ÇပိÒကျလားယာ၊ ÇပိÒကျလားယာ။ ထုိÇမိƌ
သည် ကာမဂုဏ်လိက်ုစားမှုတည်းဟေူသာ စပျစ်ရည်ကုိ
လမူျÒိးတကာƤုိƎအား တိက်ုေလယာ” ဟု ေÃကးေÆကာ်၏။

9 ထို့ ေနာက် တတိယ ေကာင်းကင်တမန်သည် လာ၍
“သားရဲ Ćှင့် ထုိ သားရဲ၏Ƥုပ်တု ကုိ ကုိးကွယ် ကာ ထုိ
14:8 ဗျာ ၁၈.၂



ဗျာဒိတ်ေတာ် 14:10 lv ဗျာဒိတ်ေတာ် 14:13

သားရဲ၏ အမှတ်တံဆိပ်ကုိ နဖူး၌ ြဖစ်စီ၊ လက်၌ ြဖစ်စီ
Ƥုိက်Ćှပ်ိထားေသာသူသည်၊

10 ဘုရားသခင်၏ အမျက်ေတာ်ဖလားမှ ြပင်းထနေ်သာ
ေဒါသတည်းဟေူသာ စပျစ်ရည်ကုိ ေသာက်ရလိမ့်မည်။
ထုိသူသည် သန ့်ယှင်းေသာေကာင်းကင်တမန်တိĆှင့် သုိး
သူငယ်ေတာ်၏ ĕှƎိ၌ ကန ့Ć်ှင့်ေရာေသာ မီးထဲတင်ွ Ćှပ်ိစက်
ညųä်းဆဲြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

11 ထုိ ညųä်းဆဲ ြခင်း၏ မီးခုိး သည် ထာဝရကာလ
ပတ်လံးု အထက်သို့ တက် လျက် နိ န၏်။ သားရဲ Ćှင့်
၎င်း၏Ƥုပ်တုကုိ ကုိးကွယ်၍၊ ၎င်း၏နာမည် တံဆိပ်ခတ်
Ćှပ်ိ ြခင်း ကုိ ခံရေသာသူ အေပါင်း ƤုိƎသည် နိည့မြပတ်
သက်သာရာရလိမ့်မည် မဟတ်ု”ဟု အသံကျယ်ေလာင်စွာ
ေÃကးေÆကာ်ေလ၏။

12 ဤကား ဘုရားသခင်၏ပညတ် ေတာ် ကုိ နာခံ
လိက်ု ေလျှာက်၍ ေယ သျှÒ၌ သစ္စာ ဟိ Æက ေသာ
ဘုရားသခင်၏လူ ƤုိƎအဖို့ သည်းခံĆိင်ု ြခင်း ဟိ စီရန်ပင်
ြဖစ်၏။

13 တ ဖန် “ရီး မှတ်ထား ေလာ။့ အ ဂု အချနိ် မှ စ၍
သခင်ဘုရား၌ သီလနွ်ေသာသူƤုိƎသည် မဂင်္လာဟိÆက၏”
ဟု ဆုိ ေသာ ေကာင်းကင် မှ အသံ ကုိ ငါ Æကား ရ၏။
ဝိညာä် ေတာ်ကလည်း “အမှန်ပင် ြဖစ်၏။ သူ ƤုိƎသည်
ဆင်းရဲပင်ပနး်စွာ လပ်ုေဆာင်ြခင်းမှ အနားယူခွင့် ကုိ ရ
ဟိÆကလိမ့်မည်။ အေÆကာင်းမူကား သူƤုိƎ၏ လပ်ုေဆာင်



ဗျာဒိတ်ေတာ် 14:14 lvi ဗျာဒိတ်ေတာ် 14:18

ေသာအကျÒိးသည် သူ ƤုိƎ Ćှင့် အတူ လိက်ုပါလျက် ဟိ
ေသာေÆကာင့်ြဖစ်၏” ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။
ÇမီÈကီး၏ အသီးအĆှမံျားကုိ ရိတ်သိမ်းြခင်း

14 ထို့ ေနာက် ငါ Æကည့်လိက်ုေသာအခါ ြဖũေသာမုိးတိမ်
တစ် ခု ကုိ ြမင် ရ၏။ ထုိ မုိးတိမ်ထက်တင်ွ လသူား Ćှင့်
တေူသာ သူတစ်ဦးသည် ထုိင်နနိ၏်။ သူ၏ ဦးေဂါင်း၌ ɔရွှီ
သရဖူကုိ ေဆာင်းထား၏။ လက်ထဲတင်ွ ြပတ်ေသာတနး်
စä်ကုိ ကုိင်ထား၏။

15 ထို့ ေနာက် တြခားေသာ ေကာင်းကင်တမန်တစ်ပါး
သည် ဗိမာန်ေတာ်မှ ထွက်လာ၍ မုိးတိမ်ထက်တင်ွ ထုိင်
နနိေ်သာသူအား “ÇမီÈကီးထက်၌ စပါးရိတ်သိမ်းရန် အချနိ်
ေရာက်လာÇပီ ြဖစ်ေသာေÆကာင့်၊ ကုိယ်ေတာ်၏ တနး်စä်
ကုိ ယူ၍ ရိတ်သိမ်းေတာ်မူပါ” ဟု အသံကျယ်ေလာင်စွာ
ေြပာဆုိ၏။

16 ထို့ ေÆကာင့် မုိးတိမ်ထက်တင်ွ ထုိင် နိန်ေသာသူက
မိမိ၏တနး်စä်ကုိ ÇမီÈကီးထက်သို့ ေဝှ့ယမ်းကာ ÇမီÈကီးမှ
စပါးများကုိ ရိတ်ေတာ်မူ၏။

17 ထို့ ေနာက် တြခားေသာ ေကာင်းကင်တမန်တစ်ပါး
သည် ေကာင်းကင်ဘုံ၌ ဟိေသာ ဗိမာန်ေတာ် မှ ထွက်
လာ၏။ ထုိသူသည်လည်း ြပတ်ေသာ တနး်စä်ကုိ ကုိင်
ထား၏။

18 ထို့ ေနာက် မီး ကုိ အစုိးရေသာ ေကာင်းကင်တမန်
သည် ယဇ်ပလ္လ င်ေတာ်မှ ထွက်လာ၏။ သူသည် တနး်



ဗျာဒိတ်ေတာ် 14:19 lvii ဗျာဒိတ်ေတာ် 15:1

စä်ကုိ ကုိင်ထားသည့် ေကာင်းကင်တမန်အား “Çမီ Èကီး
ထက်၌ စပျစ်သီး မှည့်နိန်ယာြဖစ်ေသာေÆကာင့် သင်၏
တနး်စä်ကုိ ယူ၍ စပျစ်သီးများကုိ ရိတ်သိမ်းေလာ”့ ဟု
ကျယ်ေလာင်ေသာအသံြဖင့် ေြပာ၏။

19 သို့ ြဖစ်၍ ထုိေကာင်းကင်တမနသ်ည် မိမိတနး်စä်ကုိ
ယူ၍ ÇမီÈကီးထက်က စပျစ်သီးများကုိ ရိတ်သိမ်းေလ၏။
ထို့ ေနာက် စပျစ်သီးများကုိ ဘုရားသခင်၏ အမျက်ေတာ်
တည်းဟေူသာ စပျစ်သီး နယ် ရာ ကျင်း ထဲ သို့ သွန် ချ
လိက်ု၏။

20 ထုိစပျစ်သီးများကုိ Çမိƌြပင်တင်ွ နယ်၍ စပျစ်သီး
နယ်ရာ တင်ွးမှ ြမင်းဇက်ÈကိÒးထိတိင်ုေအာင် သီွးေချာင်း
စီးထွက် လာ၏။ ထုိသီွးေချာင်းသည် အလျားမုိင် ၂၀၀၊
အနက် ငါးေပခန ့် ဟိသတည်း။

15
ေကာင်းကင်တမန်တိĆှင့်အတူ ေနာက်ဆုံးေသာ ကပ်

ေဘးများ
1 ထို့ ေနာက် ငါသည် ေကာင်းကင်တင်ွ အံ့ Æသ ဖွယ်
ေကာင်းသည့် အတိတ်နမိိတ်Èကီးတစ်ရပ်ကုိ ြမင်ရြပန၏်။
ထုိအတိတ်နမိိတ်ကား ကပ်ေဘးခုနစ်ပါးကုိ ယူေဆာင်လာ
ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ်ပါးြဖစ်၏။ ထုိကပ်ေရာဂါ
များသည် ဘုရားသခင်၏ အမျက်ေတာ်ကုိ အဆုံးသတ်
14:20 ဗျာ ၁၉.၁၅
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အေကာင်အထည် ေဖာ် ြခင်း ပင် ြဖစ်၍ ေနာက်ဆုံး ကျ
ေရာက်လာမည့် ကပ်ေဘးများြဖစ်ေပ၏။

2 ထို့ ေနာက် မီး Ćှင့် ေရာသည့် ဖန် ရီကန်Ćှင့် တေူသာ
အရာတစ်ခုကုိ ငါြမင်ရ၏။ သားရဲĆှင့် သူ၏Ƥုပ်တုအား
လည်းေကာင်း၊ ကိနး်ဂဏနး်၏ နာမည်ကုိ ပုိင်ဆုိင်သူအား
လည်းေကာင်း ေအာင်Ćိင်ုေသာသူƤုိƎကုိ ငါြမင်ရ၏။ သူƤုိƎ
သည် ဘုရားသခင် ပီးေတာ်မူေသာ ေစာင်းများကုိ ကုိင်
လျက် ဖနရီ်ကနအ်နားတင်ွ ရပ်လျက်နနိÆ်က၏။

3 သူƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ အစီခံ ေမာေသျှ၏ ေတး
ြခင်း Ćှင့် သုိး သူငယ်ေတာ်၏ ေတး ြခင်း ကုိ သီ ဆုိ Æက
သည်ကား၊
“အနɎĆ္တတန်ခုိးသျှင် ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်ေတာ်ြပÒေတာ်မူ

ေသာ အမှုများသည်
အလနွ် Èကီး ြမတ်၍ အံ့ Æသ ဖွယ် ေကာင်း လှ ပါသည်
တကား။

လမူျÒိးတကာ*ƤုိƎ၏ ဘုရင်၊ ကုိယ်ေတာ်သျှင်၏ နည်းလမ်း
ေတာ်များသည်
အလနွမ်ျှတ မှနက်နလှ်ပါသည်တကား။

4 အို ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်ေတာ့်ကုိ မေÆကာက်ရွƎံ မƤုိသီ၊ မ
ချးီမွမ်းဘဲ ဇာသူနနိĆ်ိင်ုပါမည်နည်း။
ကုိယ်ေတာ် တစ်ပါး တည်း သာလျှင် သ န ့် ယှ င်း
ြမင့်ြမတ်ေတာ်မူပါ၏။

* 15:3 လမူျÒိးတကာ၊ အချƌိေသာ မူရင်းလက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ
ေခတ်ကာလ၊ ဟ၍ူ ပါဟိသည်။



ဗျာဒိတ်ေတာ် 15:5 lix ဗျာဒိတ်ေတာ် 15:8

ကုိယ်ေတာ် ြပÒ ေတာ် မူ ေသာ အမှု များသည် ေြဖာင့်မတ်
မှနက်နေ်Æကာင်း ေပါ်လင်ွထင်ĕှားသြဖင့်
လမူျÒိးတကာ ƤုိƎသည် ĕှƎိ ေတာ် သို့ လာ၍ ပျပ်ဝပ်
လျက် ချးီမွမ်းကုိးကွယ်Æကပါလိမ့်မည်”

ဟ၍ူ ြဖစ်၏။
5 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်ဘုံ၌ ပဋိညာä်တဲေတာ်ဟိရာ
ဗိမာနေ်တာ်သည် ပွင့်လာသည်ကုိ ငါ ြမင်ရ၏။

6 ထုိအခါ ကပ်ေဘးခုနစ်ပါးကုိ သယ်ေဆာင်လာေသာ
ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ်ပါးသည် ဗိမာန်ေတာ်ထဲမှ ထွက်
လာÆက၏။ သူƤုိƎသည် Æကည်လင်ေတာက်ပေသာ ပိတ်
ေချာထည်ကုိ ဝတ်ဆင်၍ ɔရွှီရင်စည်းကုိ ပတ်ထားÆက၏။

7 ထို့ ေနာက် သက်ဟိသတ္တ ဝါ ေလးပါးအနက် တစ်ပါး
သည် ကာလ အစä် အ Çမဲ အသက် ĕှင်ေတာ် မူ ေသာ
ဘုရားသခင်၏ အမျက် ေတာ် ြပည့် လျက် ဟိသည့် ɔရွှီ
ဖလားခုနစ်လံးုကုိ ေကာင်းကင်တမန်ခုနစ်ပါး ƤုိƎအား ပီး
ေလ၏။

8 ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တနခုိ်း ေတာ် ေÆကာင့် ဗိမာန်
ေတာ်သည် မီးခုိး Ćှင့် ြပည့် လျက် ဟိ၏။ သို့ ြဖစ်၍
ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ်ပါးသယ်ေဆာင်လာသည့် ကပ်
ေဘးခုနစ်ပါး Çပီးဆုံးသည်ထိ ဇာသူမျှ ဗိမာန်ေတာ်ထဲသို့
မဝင်Ćိင်ု။

16
ဘုရားသခင်၏ အမျက်ေတာ်ခွက်ဖလားများ



ဗျာဒိတ်ေတာ် 16:1 lx ဗျာဒိတ်ေတာ် 16:5

1 ထို့ ေနာက် ဗိမာန် ေတာ် ထဲ မှ ကျယ်ေလာင်ေသာ
အသံထွက် ေပါ်လာ သည် ကုိ ငါ Æကား ရ၏။ ထုိ
အသံ သည်ကား ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါး ƤုိƎ အား
“ဘုရားသခင်၏ အမျက်ေတာ် ခွက်ဖလား ခုနစ် လံးု ကုိ
ÇမီÈကီးသို့ သွနး်ေလာင်းေလာ”့ ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

2 ပထမေကာင်းကင်တမနသ်ည် လား၍ မိမိ ခွက်ဖလား
မှ အမျက် ေတာ် ကုိ Çမီ Èကီးထက် သို့ သွန် ချ လိက်ု၏။
ထုိအခါ သားရဲ၏ အမှတ်တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိြခင်း ခံရေသာသူ
ƤုိƎĆှင့် သူ၏ Ƥုပ်တကုို ကုိးကွယ်Æကေသာ သူƤုိƎတင်ွ အလနွ်
ဆုိးရွားေသာ အနာစိမ်းများ ေပါက်Æကေလ၏။

3 ထို့ ေနာက် ဒတိုယေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ခွက်
ဖလား မှ အမျက် ေတာ် ကုိ Çမီ Èကီး သို့ သွန် ချ ေလ၏။
ထုိအခါ ပင်လယ်ရီသည်လအူသီေကာင်၏ သီွးက့ဲသို့ ြဖစ်
ေလ၏။ ပင်လယ်ထဲ၌ အသက်ĕှင်Æကကုနေ်သာ သတ္တ ဝါ
ဟသူမျှသည် သီဆုံးÆက၏။

4 ထို့ ေနာက် တတိယေကာင်းကင်တမနသ်ည် မိမိ၏ခွက်
ဖလား မှ အမျက် ေတာ် ကုိ ြမစ် များ၊ စမ်း ေပါက် များ
အထက်၌ သွနခ်ျေလ၏။ ထုိအခါ ရီများသည် သီွးအတိ
ြဖစ်ေလ၏။

5 ရီ ကုိ ေစာင့် သည့် ေကာင်းကင်တမန်က “အတိတ်
ပစ္စÒပ္ပန်ကာလ၌ ဟိေတာ် မူ၍ သန ့်ယှ င်း ြမင့်ြမတ်ေတာ်
မူေသာ အသျှင်၊ ကုိယ်ေတာ်၏ စီရင်ေတာ်မူချက်သည်
ေြဖာင့်မတ်ပါ၏။



ဗျာဒိတ်ေတာ် 16:6 lxi ဗျာဒိတ်ေတာ် 16:10

6 ထုိသူ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏လူ ƤုိƎ Ćှင့် ပေရာဖက်
ƤုိƎ၏ သီွးကုိ ေလာင်းခÆကသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်သည် သူ
ƤုိƎ ေသာက် ရန် သီွး ကုိ ပီး ေတာ် မူထားယာ။ ထုိ သူ ƤုိƎ
သည်လည်း ခံထုိက်ေသာ ြပစ်ဒဏ်ကုိ ခံရÆကပါ၏” ဟု
ေလျှာက်ထား၏။

7 ထို့ ေနာက် ယဇ်ပလ္လ င်မှ အသံေတာ်သည်ကား၊ “အနɎĆ္တ
တနခုိ်းသျှင် ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်ေတာ် စီရင်ေတာ်မူချက်ƤုိƎ
သည် မှနက်န၍် တရားမျှတပါ၏”ဟု ေလျှာက်ထားသည်
ကုိ ငါÆကားရ၏။

8 ထို့ ေနာက် စတတု္ထ ေကာင်းကင်တမနသ်ည် မိမိ၏ခွက်
ဖလားကုိ နီထက်သို့ သွန်ချလိက်ု၏။ ထုိအခါ နီသည်
လူတိအား အပူဟိနြ်ဖင့် ေလာင်ကျွမ်းစီĆိင်ုေသာအခွင့်ကုိ
ရေလ၏။

9လူƤုိƎသည် အားÈကီးေသာ အပူဟိနြ်ဖင့် ေလာင်ကျွမ်း
ြခင်း ကုိ ခံ ရသ ြဖင့် ကပ် ေဘး များ ကုိ အစုိးရ ေသာ
ဘုရားသခင်၏နာမေတာ်ကုိ ကျနိဆဲ်Æက၏။ သို့ ေသာ် သူ
ƤုိƎသည် ေနာင်တရရန်Ćှင့် ကုိယ်ေတာ်၏ ဂုဏ်ေတာ်ကုိ
ချးီမွမ်းဖို့ ရန် ြငင်းပယ်Æက၏။

10 ထို့ ေနာက် ပçÞမေကာင်းကင်တမနသ်ည် မိမိ၏ ခွက်
ဖလားကုိ သားရဲ၏ပလ္လ င်ထက်သို့ သွနး်ေလာင်းေလ၏။
ထုိအခါ သားရဲ၏ Ćိင်ုငံ သည် ေမှာင်မုိက် အတိ ြဖစ်
ေလ၏။ ထုိĆိင်ုငံသားƤုိƎသည် ေဝဒနာခံရေသာေÆကာင့် မိမိ
ƤုိƎ၏ လျှာကုိ ကုိက်Æကေလ၏။



ဗျာဒိတ်ေတာ် 16:11 lxii ဗျာဒိတ်ေတာ် 16:16

11 မိမိ ƤုိƎ၏ ေဝဒနာ Ćှင့် အနာစိမ်း များ ေÆကာင့်
ေကာင်းကင် ဘုံသျှ င် ဘုရားသခင် ကုိ ကျနိဆဲ် Æက၏။
သို့ ရာတင်ွ မိမိƤုိƎ၏ ဆုိးညစ်ေသာအကျင့်များမှ ေနာင်တ
မရÆက။

12 ထို့ ေနာက် ဆíမ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ၏
ဖလား ကုိ ဥ ဖရတ် ြမစ် Èကီးထက် သို့ သွန် ချ လိက်ု၏။
ထုိအခါ အĕှƎိအရပ်မှ လာေသာ သျှင်ဘုရင်ƤုိƎအတက်ွ
လမ်းြဖစ်စီြခင်းငှာ ြမစ်ရီသည် ခနး်ေြခာက်လားေလ၏။

13 ထို့ ေနာက် ဖားĆှင့်တသူည့် ညစ်ညũးေသာ ဝိညာä်သုံး
ပါးကုိ ငါ ြမင်၏။ သူƤုိƎသည် နဂါး၊ သားရဲ၊ မိစ္ဆာပေရာဖက်
ƤုိƎ၏ ခံတင်ွးအသီးသီးမှ ထွက်လာÆက၏။

14 သူ ƤုိƎသည် နမိိတ်လက္ခဏာများ ကုိ ြပ Ćိင်ု ေသာ
နတ်မိစ္ဆာများ၏ ဝိညာä်များြဖစ်Æက၏။ အနɎĆ္တတန်ခုိးသျှ
င် ဘုရားသခင်၏ နိရ့က်Èကီး၌ စစ်ပဲွဝင်ရန် တစ်ေလာက
လံးုတင်ွဟိေသာ သျှင်ဘုရင်တိကုိ စုƤုံးြခင်းငှာ သူƤုိƎသည်
ထွက်လားÆက၏။

15 “နားေထာင်Æကေလာ၊့ ငါသည် သူခုိးက့ဲသို့ လာမည်။
သို့ ြဖစ်၍ မိမိ၏အဝတ်များကုိ သတိĆှင့်ေစာင့်Æကပ်ေသာ
သူသည် မဂင်္လာဟိ၏။ အေÆကာင်းမူကား လူ ƤုိƎ၏ĕှƎိ၌
အဝတ်မပါဘဲ သွားလာ၍ အĕှက်မရစီရန် ြဖစ်၏။”

16 ထို့ ေနာက် ဝိညာä်ƤုိƎသည် သျှင်ဘုရင်ƤုိƎအား ေဟÇဗဲ
ဘာသာအားြဖင့် အာမေဂဒုနဟ်ု နာမည်တင်ွေသာ အရပ်
16:15 မ ၂၄.၄၃,၄၄; လု ၁၂.၃၉,၄၀; ယာ ၃.၃



ဗျာဒိတ်ေတာ် 16:17 lxiii ဗျာဒိတ်ေတာ် 16:21

သို့ ေခါ်ေဆာင်စုƤုံးစီÆက၏။
17 သတ္တ မေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ခွက်ဖလား ကုိ
လီ ထဲ သို့ သွန် ချ လိက်ု၏။ ထုိအခါ ဗိမာန် ေတာ်၏
အတင်ွး၌ဟိ ေသာ ပလ္လ င် ေတာ် မှ “အမှု Çပီးယာ” ဟု
ကျယ်ေလာင်ေသာ အသံထွက်ေပါ်လာ၏။

18 ထို့ ေနာက် လျှပ်စစ်ြပက်ြခင်း၊ အသံြမည်ြခင်း၊ မုိး
Èကိမ်း ြခင်း၊ ငလျင် ြပင်း စွာလှုပ် ြခင်း များ ြဖစ် ေလ၏။
လသူားမျÒိးĆယ်ွကုိ ဖနဆ်င်းကတည်းမှစ၍ ဤမျှေလာက်
ြပင်းထနေ်သာ ငလျင်လှုပ်ြခင်း မဟိဖူးခေပ။

19 Çမိƌ Èကီးသည် သုံး ပုိင်း ကဲွ ေလ၏။ အလံးုစုံ ေသာ
တိင်ုးĆိင်ုငံ၌ ဟိေသာ Çမိƌများသည်လည်း ÇပိÒပျက်ကုန၏်။
ဘုရားသခင်သည် ဗာဗုလုန် Çမိƌ Èကီး ကုိ သတိရေတာ်မူ
လျက် မိမိ၏ခွက်ဖလားမှ ြပင်းထန်ေသာ အမျက်ေတာ်
တည်းဟေူသာ စပျစ်ရည်ကုိ ေသာက်စီေတာ်မူ၏။

20 ကျွနး်ဟိသမျှသည် ေပျာက်လားကုန၏်။ ေတာင်
များသည် ကွယ်ေပျာက်လား၏။

21 အာကာြပင်မှ ပိဿာတစ်ရာမျှ အလီးချနိ်ဟိေသာ
မုိးသီး Èကီး များသည် လူ ƤုိƎအထက်သို့ ကျ Æကကုန၏်။
ထုိဆုိးရွားလှေသာ မုိးသီးေဘးဒဏ်ေÆကာင့် လူ ƤုိƎသည်
ဘုရားသခင်ကုိ ကျနိဆဲ်Æက၏။

17
16:18 ဗျာ ၈.၅; ၁၁.၁၃,၁၉ 16:20 ဗျာ ၆.၁၄ 16:21 ဗျာ ၁၁.၁၉
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ြပည့်တနဆ်ာမÈကီးĆှင့် သားရဲတစ်ေကာင်
1 ထို့ ေနာက် ဖလား ခုနစ် လံးု ကုိ ကုိင် ထား ေသာ
ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ်ပါးအနက် တစ်ပါးသည် ငါ ပ့ါး
သို့ လာ၍ “လာေလာ၊့ ြမစ်များအနားတင်ွ တည်ဟိေသာ
Çမိƌ Èကီးတည်းဟေူသာ ြပည့်တနဆ်ာ မ Èကီး ခံ ရသည့်
အြပစ်ဒဏ်ကုိ သင့်အား ငါြပမည်။

2 ÇမီÈကီးထက်၌ဟိေသာ သျှင်ဘုရင်များသည် ထုိမိနး်မ
Ćှင့် ကာမဂုဏ်ခံစားခÆက၏။ ေလာကီသားƤုိƎသည်လည်း
သူမ၏ ကာမဂုဏ် ခံစားမှုတည်းဟေူသာ စပျစ်ရည် Ćှင့်
မူးယစ်ခÆက၏” ဟု ဆုိ၏။

3 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမန် သည် ဝိညာä် ေတာ်
အားြဖင့် ငါအ့ား ေတာကĆ္တာရသို့ ေဆာင်ယူေလ၏။ ထုိ
အရပ်တင်ွ နရဲီေသာသားရဲထက်၌ ထုိင်နနိေ်သာ မိနး်မတစ်
ေယာက်ကုိ ငါြမင်ရ၏။ သားရဲ၏ ကုိယ်တစ်ခုလံးုတင်ွ
ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်ေတာ်ကုိ ယှုတ်ချသည့် အမည်နာမ
များကုိ ရီးသားထား၏။ ထုိသူ၌ ဦးေဂါင်းခုနစ်လံးုĆှင့် ÇဂိÒ
ဆယ်ေချာင်း ဟိ၏။

4 ထုိမိနး်မသည် အနĆီှင့် မရမ်းစ့ိေရာင် အဝတ်များကုိ
ဝတ်လျက် ɔရွှီ ၊ ေကျာက်မျက်ရတနာ၊ ပုလဲ စေသာတနး်
ဆာ များ ကုိ ဆင်ယင်ထား၏။ သူမသည် ကာမဂုဏ်
လိက်ုစား မှု ဆုိင်ရာ စက်ဆုပ်ရံွĕှာ ဖွယ် ေကာင်းေသာ
ညစ်ညမ်းမှု များ Ćှင့် ြပည့် နိ န်သည့် ɔရွှီ ဖလား ကုိ ကုိင်
17:3 ဗျာ ၁၃.၁
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ထား၏။
5 သူမ၏ နဖူးထက်တင်ွ “ြပည့်တနဆ်ာအေပါင်း Ćှင့်
ေလာက၌ စက်ဆုပ် ဖွယ်ရာများ၏ မိခင်၊ ဗာ ဗုလုန် Çမိƌ
Èကီး” ဟ၍ူ အနက်ဟိေသာ နာမကုိ ရီးထုိးထား၏။

6 ထုိ မိနး်မ သည် ဘုရားသခင် လူ ƤုိƎ၏ အ သီွး ကုိ
လည်းေကာင်း၊ ေယ သျှÒ အေÆကာင်း ကုိ သက် သီ ခံ
ေသာေÆကာင့် အသတ် ခံ ရ ေသာ သူ ƤုိƎ၏ အ သီွး ကုိ
လည်းေကာင်း ေသာက်၍ ယစ်မူးလျက် ဟိသည်ကုိ ငါ တွ့ိ
ြမင်ရ၏။
သူမကုိ ြမင်ရေသာအခါ ငါသည် လနွစွ်ာအံ့ Æသ၍ နိ
န၏်။

7 ေကာင်းကင်တမနက် “ဇာေÆကာင့် အံ့Æသသနည်း” ဟု
ငါကုိ့ မိနး်ေလ၏။ “ထုိမိနး်မ၏ လျှƌိဝှက်သည့် အနက်
အဓိပ္ပာယ်ကုိလည်းေကာင်း၊ သူမစီးနနိေ်သာ ဦးေဂါင်းခုနစ်
လံးုĆှင့် ÇဂိÒဆယ်ေချာင်းဟိသည့် သားရဲ၏လျှƌိဝှက်သည့်
အနက်အဓိပ္ပာယ်ကုိလည်းေကာင်း ငါေြပာြပမည်။

8 သင် ြမင် ရသည့် သားရဲသည် တစ်ခါက အသက်
ĕှင် ခ ေသာ်လည်း အဂု အသက် မĕှင် ယာ။ သူသည်
တင်ွးနက် Èကီးထဲမှ တက်လာÇပီးလျှင် ဖျက်ဆီး ြခင်း ကုိ
ခံရလိမ့်မည်။ ေလာကကုိ မဖနဆ်င်းခင်ကပင် အသက်
စာေစာင်စာရင်းတင်ွ မပါသူ ÇမီÈကီးသားƤုိƎသည် ထုိသားရဲ
ကုိ ြမင်ေသာအခါ အံÆ့သÆကလိမ့်မည်။ သူသည် အယင်က
အသက်ĕှင်ခ၏။ အဂု အသက်မĕှင်ေသာ်လည်း ေနာက်
17:8 ဗျာ ၁၁.၇
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တဖန် အသက်ĕှင်လာဦးမည်။
9 “ဤအမှုအရာ Ćှင့် ပတ်သက်၍ ဉာဏ်ပညာ Ćှင့်
အသိတရားဟိရန် လိုေပသည်။ ဦးေဂါင်းခုနစ်လံးုသည်
မိနး်မထုိင်နိန်သည့် ေတာင်ခုနစ်လံးုကုိ ဆုိလိ၏ု။ သျှင်
ဘုရင်ခုနစ်ပါးကုိလည်း ဆုိလိ၏ု။

10 ထုိသျှင်ဘုရင်ƤုိƎထဲမှ ငါးပါးကား သီကျလားခယာ။
တစ်ပါးသည် အသက်ĕှင်လျက် ဟိ၏။ အြခားတစ်ပါး
ကား မေပါ်ထွနး်သိမ့်ေပ။ ေပါ်ထွနး်လာလျှင်လည်း တဒဂင်္
မျှသာ အပ်ုစုိးရလိမ့်မည်။

11 အယင်က အသက်ĕှင်ခ၍ အဂုအသက်မĕှင်သည့်
သားရဲသည် အíမေြမာက် ဘုရင်ြဖစ်၏။ သူသည် ဘုရင်
ခုနစ်ပါးထဲက တစ်ပါးြဖစ်Çပီး ဖျက်ဆီးခံရလိမ့်မည်။

12 “သင် ြမင် ရသည့် ÇဂိÒဆယ် ေချာင်း တိကား မင်း
အာဏာစက် ကုိ မရ သိမ့် ေသာ သျှ င် ဘုရင် ဆယ်ပါး
ြဖစ်၏။ သူƤုိƎသည် သားရဲĆှင့အ်တူ တစ်နာရီစီ သျှင်ဘုရင်
အြဖစ် အပ်ုစုိးခွင့်ရမည့် သူတိြဖစ်၏။

13 ထုိ ဘုရင် ƤုိƎတင်ွ ရည်ရွယ်ချက်တစ် ခုတည်း ဟိ
Æက၏။ သူƤုိƎသည် မိမိƤုိƎ၏ တနခုိ်းအာဏာတိကုိ သားရဲ
အား ပီးအပ်Æက၏။

14 သူ ƤုိƎ သည် သုိး သူငယ်ေတာ် ကုိ စစ်တိက်ု Æက
လိမ့်မည်။ ထုိ သူသည် အသျှ င်တကာ ƤုိƎ၏ အသျှ င်၊
ဘုရင်တကာƤုိƎ၏ ဘုရင်ြဖစ်ေတာ်မူေသာေÆကာင့် သူƤုိƎကုိ
Ćှမ်ိနင်းေတာ်မူလိမ့်မည်။ ကုိယ်ေတာ်Ćှင့်အတူ ဟိေသာသူ
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ƤုိƎသည်လည်း ေခါ်ယူေတာ်မူြခင်း ခံရေသာသူ၊ ရီွးေကာက်
ြခင်း ခံရေတာ်မူေသာသူ၊ သစ္စာဟိေသာသူƤုိƎ ြဖစ်Æက၏”
ဟု ဆုိ၏။

15 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမန် က ငါ ့ အား
“ြပည့်တနဆ်ာမ ထုိင် နိ န် ေသာ ရီသည် တိင်ုးĆိင်ုငံ များ၊
ဘာသာစကားအမျÒိးမျÒိးကုိေြပာေသာ လမူျÒိးĆယ်ွများြဖစ်
Æက၏။

16 သင်ြမင်ရေသာ သားရဲĆှင့် ÇဂိÒဆယ်ေချာင်းƤုိƎသည်
ြပည့်တနဆ်ာမကုိ မုနး်Æကလိမ့်မည်။ သူƤုိƎသည် သူမပါး
မှ ဟိသမျှကုိ ချွတ်ယူလျက် အဝတ်မဟိဘဲ ြဖစ်စီ Æက
လိမ့်မည်။ သူမ၏အသားကုိ စား၍ သူမကုိ မီးတိက်ုÆက
လိမ့်မည်။

17 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် မိန ့် ေတာ် မူ ေသာ
စကား များ အေကာင်အထည် ေပါ်လာသည့် တိင်ုေအာင်
သူ ƤုိƎသည် မိမိ ƤုိƎ၏ အခွင့်အာဏာများ ကုိ သားရဲအား
တညီတèွတ်တည်း အပ် ပီး Æကစီရန် ကုိယ်ေတာ်သည်
သူƤုိƎ၏စိတ်Ćှလံးုထဲ၌ မိမိ၏အÆကံအစည်ေတာ်ကုိ ထည့်
ထားေတာ်မူ၏။

18 “သင်ြမင်ရသည့် မိနး်မကား ÇမီÈကီးထက်၌ဟိေသာ
သျှင်ဘုရင်ƤုိƎကုိ အပ်ုစုိးေသာ ÇမိƌÈကီးြဖစ်သတည်း” ဟု
ဆုိ၏။

18
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ဗာဗုလနုÇ်မိƌပျက်သုä်းြခင်း
1 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်မှ ဆင်းသက်လာေသာ အြခား
ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး ကုိ ငါ ြမင် ရ၏။ ထုိ သူ
သည် Èကီး စွာ ေသာ အခွင့်အာဏာ ဟိ ေသာ သူ ြဖစ်၏။
သူ၏အေရာင်အဝါသည် ÇမီÈကီးတစ်ြပင်လံးုကုိ ထွနး်လင်း
ေတာက်ပစီ၏။

2 သူသည် အသံကျယ်ေလာင်စွာြဖင့် “ဗာဗုလုနÇ်မိƌÈကီး
သည် ပျက်သုä်းလားယာ။ ဗာဗုလုန်ÇမိƌÈကီး ပျက်သုä်း
လားယာ။ အဂု ထုိÇမိƌသည် နတ်ဆုိးတိĆှင့် ညစ်ညမ်း
ေသာ ဝိညာä်ဆုိးတိ နထုိီင်ရာ၊ စက်ဆုပ်ဖွယ်ေကာင်းေသာ
ငှက်ဆုိးတိ မီှခုိရာအရပ် ြဖစ်ေလယာ။

3 အေÆကာင်းမူကား လမူျÒိးအေပါင်းƤုိƎသည် ထုိÇမိƌ၏
ကာမဂုဏ်လိက်ုစားမှုတည်းဟေူသာ စပျစ်ရည်Ćှင့် မူးယစ်
နိန်ခေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။ Çမီ Èကီးထက်၌ဟိေသာ သျှင်
ဘုရင်အေပါင်းƤုိƎသည် ဗာဗုလုန်ÇမိƌĆှင့်အတူ ကာမဂုဏ်
လိက်ုစား ခ Æက၏။ ေလာက၌ဟိ ေသာ ကုနသ်ည် ƤုိƎ
သည် လည်း ထုိÇမိƌ၏ ကာမဂုဏ်စည်းစိမ် ခံစားမှု ကုိ
အေÆကာင်းြပÒ၍ ချမ်းသာ Ãကယ်ဝ Æက ေလ၏” ဟု
ေÃကးေÆကာ်ေလ၏။

4 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်ဘုံက အြခားေသာအသံကုိ ငါ
Æကားရ၏။ ထုိအသံကား၊
“ငါ၏လƤုိူƎ၊ ထွက်လာÆကေလာ။့
18:2 ဗျာ ၁၄.၈
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သူမ ြပÒ ေသာ အြပစ် တိ၌ မ ပါ စီ ြခင်း ငှာ
လည်းေကာင်း၊

သူမĆှင့်အတူ အြပစ်ဒဏ်ကုိ မခံရစီြခင်းငှာ လည်းေကာင်း
သူမပါးမှ ထွက်လာÆကေလာ။့

5 အေÆကာင်းမူကား သူမ၏အြပစ်သည် မုိးေကာင်းကင်
တိင်ုေအာင် ြမင့်မား၍
သူမ၏ မတရားေသာအမှုများကုိ

ဘုရားသခင် မှတ်မိေတာ်မူေသာေÆကာင့်တည်း။
6 သူမသည် သင်ƤုိƎအား ြပÒသည့်အတိင်ုး သူမအား ြပÒÆက

ေလာ။့
သူမြပÒေသာ အရာအားလံးုအတက်ွ Ćှစ်ဆပီးဆပ်Æက
ေလာ။့

သင်ƤုိƎအဖို့ သူမပျင်ဆင်ပီးေသာ ဖလား၌
Ćှစ်ဆြပင်းစွာေသာ ေသာက်စရာကုိ သူမအဖို့ ပျင်ဆ
င်ပီးÆကေလာ။့

7 သူမသည် မိမိကုိယ်ကုိ ချးီေြမųာက်၍ စည်းစိမ်ခံစားသည်
Ćှင့်အမျှ
သူမအား ဝမ်းနည်းပူဆီွး ဆင်းရဲဒကု္ခ ေရာက်စီÆက
ေလာ။့

အေÆကာင်းမူကား သူမက ‘ငါသည် မိဖုရားြဖစ်၏။ မုဆုိးမ
မဟတ်ု။
ငါသည် ဇာခါမျှ ဝမ်းနည်းပူဆီွးရလိမ့်မည် မဟတ်ု’
ဟု

ေြပာဆုိနနိေ်သာေÆကာင့် ြဖစ်၏။



ဗျာဒိတ်ေတာ် 18:8 lxx ဗျာဒိတ်ေတာ် 18:12

8ဤအေÆကာင်းေÆကာင့် ေရာဂါေဘး၊ ဝမ်းနည်းပူဆီွးြခင်း
ေဘး၊
အစာငတ်မွတ်ေခါင်းပါးြခင်းေဘးများသည်

သူမ ပါး၌ တစ်ရက်အတင်ွး ကျေရာက်လာလိမ့်မည်။
သူမသည် မီးယှု့ိြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

အေÆကာင်းမူကား သူမအား
တရားစီရင် ေတာ် မူ ေသာ ထာဝရ အ သျှ င်
ဘုရားသခင်သည်

တနခုိ်းÈကီးေတာ်မူေသာေÆကာင့် ြဖစ်သတည်း” ဟု ဆုိ၏။
9 သူမĆှင့် ကာမဂုဏ်စည်းစိမ် ခံစားခÆကေသာ ÇမီÈကီး
တစ်ြပင်လံးု၌ ဟိေသာ ဘုရင်ƤုိƎသည် သူမ၌ ေလာင်ကျွမ်း
လျက်ဟိသည့် မီးမှ မီးခုိးများကုိ ြမင်ေသာအခါ ငို Åကီး
ြမည်တမ်းÆကလိမ့်မည်။

10 သူƤုိƎသည် သူမခံရသည့် ေဝဒနာကုိ ေÆကာက်ရွƎံ၍ အ
ဝီးမှရပ်လျက် “တနခုိ်း ÈကီးေသာÇမိƌ၊ Èကီးြမတ်ေသာ ဗာဗု
လနုÇ်မိƌ၊ ြဖစ်ရေလြခင်း၊ ြဖစ်ရေလြခင်း။ သင်သည် တစ်
နာရီအတင်ွး၌ ြပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းကုိ ခံရေလÇပီတကား”
ဟု ဆုိÆက၏။

11 Çမီ Èကီး၌ဟိေသာ ကုနသ်ည်Èကီး ƤုိƎသည်လည်း မိမိ
ƤုိƎ၏ ကုနပ်စ္စည်းများကုိ ဝယ်ယူမည့် သူတစ်ေယာက်မျှ
မဟိသြဖင့် ငိÅုကီးြမည်တမ်းÆက၏။

12 သူƤုိƎ၏ ကုနပ်စ္စည်းများကား ɔရွှီ ၊ ငွီ၊ ေကျာက်မျက်
ရတနာ၊ ပုလဲ၊ ပိတ်ေချာထည်၊ နေီမာင်းေသာအထည်၊ ဖဲ
နီထည်၊ ကတ္တ ီပါ၊ နံသ့ာသစ်သားအမျÒိးမျÒိး၊ ဆင်စွယ်၊
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အဖုိးတန်သစ်သား၊ Èကီး၊ သံ Ćှင့် ေကျာက်ြဖũများ ြဖင့်
ြပÒလပ်ုထားေသာ ပစ္စည်းအမျÒိးမျÒိး၊

13သစ်Æကံပုိးပင်၊ ဟင်းခပ်အɐမွှီးအÈကိÒင်၊ နံသ့ာေပါင်း၊
မုရန၊် ဆီɐမွှီး၊ ေလာဗန၊် စပျစ်ရည်၊ ဆီ၊ ဂျÒံဆနĆ်ှင့် ဂျÒံမှုန ့၊်
ကျွĆှဲင့် သုိး၊ ြမင်းĆှင့် ရထား၊ ကျွန်Ćှင့် လ၏ူစိတ်ဝိညာä်
များပင် ြဖစ်Æကေလ၏။

14 ကုနသ်ည်Èကီး ƤုိƎ က ထုိÇမိƌ အား “သင် လိခုျင်
ေတာင့်တေသာ ေကာင်းေသာအရာများသည် မဟိယာ။
သင်၏ စည်းစိမ် ချမ်းသာ Ćှင့် ဂုဏ် အသေရ များသည်
လည်း ကွယ်ေပျာက်လားခယာ။ ထုိအရာများ ကုိ သင်
သည် ေနာက်တဖန် ရလိမ့်မည် မဟတ်ု” ဟု ဆုိÆက၏။

15 ဗာ ဗု လု န် Çမိƌ ကုိ အမီှြပÒ၍ ထုိ ကုနပ်စ္စည်း များ
ကုိ ေရာင်းဝယ်ြခင်းအားြဖင့် ချမ်းသာÃကယ်ဝလာေသာ
ကုနသ်ည်ÈကီးƤုိƎသည် ထုိÇမိƌ ခံရသည့်ေဘးဒဏ်ေÆကာင့်
ေÆကာက်ရွƎတံနုလ်ှုပ်ကာ အဝီးမှ ရပ်လျက်၊

16 “ြဖစ်ရေလြခင်း၊ ြဖစ်ရေလြခင်း။ ပိတ်ေချာထည်၊
နီ ေမာင်းေသာ ပုိးထည်၊ အနီေရာင် အဝတ်အထည်၊ ɔရွှီ
တနဆ်ာ၊ ေကျာက်မျက်ရတနာတနဆ်ာ၊ ပုလဲတနဆ်ာများ
ကုိ ဝတ်ဆင်ထားေသာ ÇမိƌÈကီးသည်၊

17ဤစည်းစိမ်ဟိသမျှကုိ တစ်နာရီအတင်ွး၌ ဆုံးယှုံးရ
ပါသည်တကား” ဟု ငိÅုကီးÆကလိမ့်မည်။
ခပ်သိမ်းေသာ သေဘင်္ာသူÈကီး များ Ćှင့် ခရီးသည်
အေပါင်း ƤုိƎသည် လည်းေကာင်း၊ သေဘင်္ာသားများ Ćှင့်
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ရီ ေÆကာင်း ကုနသွ်ယ် မှု ကုိ ြပÒ Æက သူအေပါင်း ƤုိƎ သည်
လည်းေကာင်း အဝီးက ရပ်နနိÆ်က၏။

18 ထုိÇမိƌကုိ ကျွမ်းေလာင်စီေသာ မီးလျှမံျားမှ မီးခုိး
များကုိ သူƤုိƎ ြမင်ေသာအခါ “ဇာခါ၌မျှ ဤÇမိƌÈကီးက့ဲသို့
Èကီးကျယ်ခမ်းနားေသာ Çမိƌမဟိခဖူးပါ” ဟု ေအာ်ဟစ်
Æက၏။

19 သူ ƤုိƎ သည် Çမီ မှုန ့် များ ကုိ မိမိ ƤုိƎ ေဂါ င်း ထက်၌
Èကဲြဖန ့်လျက် “မဟာÇမိƌ Èကီးသည်ကား ြဖစ်ရေလြခင်း၊
ြဖစ်ရေလြခင်း။ ပင်လယ်ကူး သေဘင်္ာပုိင်သျှင် အေပါင်း
ကုိ Ãကယ်ဝ ချမ်းသာ စီ ေသာ Çမိƌ Èကီးသည် တစ် နာရီ
အတင်ွး ဟိသမျှ ဆုံးယှုံး ပါသည်တကား” ဟု ငို Åကီး
ြမည်တမ်း Æက၏။

20 ေကာင်းကင်ဘုံသားƤုိƎ၊ ထုိÇမိƌ ပျက်စီးသည့်အတက်ွ
ဝမ်းေြမာက် Æက ေလာ။့ ဘုရားသခင်၏လူ များ၊ တမန်
ေတာ် များ၊ ပ ေရာ ဖက် များ ဝမ်းေြမာက် Æက ေလာ။့
အေÆကာင်းမူကား ထုိÇမိƌသည် သင် ƤုိƎအား ြပÒ ခသမျှ
အတက်ွ ဘုရားသခင်သည် ထုိÇမိƌကုိ ြပစ်ဒဏ်စီရင်ေတာ်
မူယာ။

21 ထို့ ေနာက် ခွနအ်ား Èကီးေသာ ေကာင်းကင်တမန်
တစ်ပါးသည် Èကိတ်ဆုံ ေကျာက်Èကီးတစ် ခု ေလာက် ဟိ
ေသာ ေကျာက်တံးုတစ်တံးုကုိ ယူ၍ ပင်လယ်ထဲသို့ ပစ်ချ
လိက်ုÇပီးလျှင် “ဗာဗုလုနÇ်မိƌÈကီးသည် ဤသို့ ပစ်ချြခင်း
ကုိ ခံရလိမ့်မည်။ ေနာက်တဖန် ထုိÇမိƌကုိ ြပန၍် တွ့ိြမင်Æက
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ရလိမ့်မည် မဟတ်ု။
22သင်၌ ေစာင်းသမား၊ ေတးဂီတသမား၊ ပေလသွမား၊
တံပုိးခရာသမားƤုိƎ၏ တီးမှုတ်ေသာအသံကုိ ေနာက်တဖန်
Æကားရလိမ့်မည် မဟတ်ု။ သင့်ထံ၌ ဇာအလပ်ုသမားကုိမျှ
တွ့ိရလိမ့်မည် မဟတ်ု။ Èကိတ်ဆုံ အသံကုိလည်း Æကားရ
လိမ့်မည် မဟတ်ု။

23 သင်သည် ဇာ ခါ မျှ ဆီမီး၏ အလင်းေရာင် ကုိ
ြမင် ရ လိမ့်မည် မဟတ်ု။ မဂင်္လာေဆာင်သတို့သား Ćှင့်
သတို့သမီး၏ အသံကုိလည်း ဇာခါမျှ Æကားရလိမ့်မည်
မဟတ်ု။ အေÆကာင်းမူကား သင်၏ကုနသ်ည်Èကီး ƤုိƎကား
တစ်ေလာကလံးု၌ ÆသဇာအာဏာÈကီးမားေသာ သူƤုိƎြဖစ်
Æက၏။ သင်သည် လမူျÒိးတကာƤုိƎကုိ စုနး်အတတ်ြဖင့်
ြပÒစားကာ ေမှာက်မှားလမ်းလွဲ စီ Çပီး ြဖစ်ယာ” ဟု ဆုိ
ေလ၏။

24 ဗာဗုလုန်Çမိƌ အြပစ်ဒဏ်ခံရသည်မှာ ထုိÇမိƌတင်ွ ပ
ေရာဖက်ƤုိƎ၏ အသီွး၊ ဘုရားသခင်၏လူƤုိƎ၏ အသီွး၊ Çမီ
Èကီးထက်တင်ွ အသတ်ခံရေသာ သူအေပါင်းƤုိƎ၏ အသီွး
များကုိ တွ့ိဟိရေသာ ေÆကာင့်ြဖစ်၏။

19
1 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်၌ များစွာေသာလူအပ်ုÈကီး၏
အသံĆှင့်တူသည့်အသံ ကုိ ငါ Æကားရ၏။ ထုိသူ ƤုိƎက
“ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်ေတာ် ကုိ ချးီမွမ်း Æကေလာ။့ ငါ ƤုိƎ
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ဘုရားသခင်သည် ကယ်တင် ြခင်း၊ ဘုနး် ေတာ်၊ တနခုိ်း
ေတာ်Ćှင့် ြပည့်စုံေတာ်မူေသာ အသျှင်ြဖစ်ေတာ်မူပါ၏။

2 ကုိယ်ေတာ်၏ တရားစီရင် ေတာ် မူ ချက် ƤုိƎ သည်
မှနက်နÇ်ပီး ေြဖာင့်မတ်ပါ၏။ မိမိ၏ ကာမဂုဏ်ြဖင့် ÇမီÈကီး
သားƤုိƎအား ေဖာက်ြပနပ်ျက်စီးစီေသာ ြပည့်တနဆ်ာမÈကီး
ကုိ ကုိယ်ေတာ်သည် ြပစ်ဒဏ်ပီးေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ်၏
အစီခံ ƤုိƎ ကုိ သတ်ခေသာေÆကာင့် ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိ
မိနး်မအား ဒဏ်ခတ်ေတာ်မူယာ” ဟု ေÃကးေÆကာ်Æက၏။

3 တဖန် ထုိ သူ ƤုိƎ က “ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ် ေတာ်
ကုိ ချးီမွမ်း Æက ေလာ။့ ထုိÇမိƌ မှ မီးခုိး များသည်
ထာဝရ အစä်အဆက် လငွ့် တက် လျက် ဟိ၏” ဟု
ေÃကးေÆကာ်၏။

4 ထုိအခါ အသက်Èကီးသူ ၂၄ ပါးĆှင့် သက်ဟိသတ္တ ဝါ
ေလး ပါး ƤုိƎက “အာမင်၊ ဘုရားသခင်၏ဂုဏ် ေတာ် ကုိ
ချးီမွမ်းÆကေလာ”့ ဟု ဆုိကာ ပလ္လ င်ေတာ်ထက်တင်ွ စံနိ
နေ်တာ်မူေသာ ဘုရားသခင်အား ပျပ်ဝပ် ကုိးကွယ်Æက၏။
သုိးသူငယ်ေတာ်၏ မဂင်္လာပဲွ

5 “ဘုရားသခင်၏ အစီခံအေပါင်းƤုိƎĆှင့် လအူားလံးုƤုိƎ၊
ကုိ ယ်ေတာ့် ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ Ƥုိ သီေသာသူ အÈကီးအငယ်
အေပါင်းƤုိƎ ငါƤုိƎ ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းÆက
ေလာ”့ ဟု ပလ္လ င်ေတာ်မှ အသံထွက်ေပါ်လာ၏။

6 ထို့ ေနာက် လူ ပရိသတ် Èကီး၏ အသံ က့ဲသို့
လည်းေကာင်း၊ အဟနု် ြဖင့် စီး ေသာ ရီ သံ က့ဲသို့
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လည်းေကာင်း၊ မုိးÇခိမ်း သံ က့ဲသို့ လည်းေကာင်း ထွက်
ေပါ်လာေသာ အသံကုိ ငါ Æကားရ၏။ ထုိအသံ Èကီးက
“ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း Æကေလာ။့ အနɎĆ္တ
တနခုိ်းသျှင် ငါƤုိƎ၏ဘုရားသခင်သည် အပ်ုစုိးေတာ်မူယာ။

7 သုိးသူငယ်ေတာ်၏ မဂင်္လာပဲွ အချနိ် ကျေရာက်Çပီြဖစ်
ေသာေÆကာင့် ငါƤုိƎသည် ဝမ်းေြမာက်ɔရွှင်လနး်လျက် ဘုနး်
ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း Æကကုန်အံ။့ ကုိယ်ေတာ်၏ သတို့သမီး
သည် မိမိကုိယ်ကုိ အသင့်ပျင်ဆင် ထားယာ။

8 သူမသည် ဝတ်ဆင်ရန် စင်Æကယ် ေသာ ပိတ် ေချာ
ထည်ကုိ ရထားယာ” ဟု ဆုိ၏။ (ထုိပိတ်ေချာထည်ကား
ဘုရားသခင်လူ ƤုိƎ၏ ေကာင်းေသာအကျင့် တိ ကုိ ဆုိလို
သတည်း။)

9 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမနက် “သုိးသူငယ်ေတာ်၏
မဂင်္လာပဲွသို့ ဖိတ်ေခါ်ြခင်း ခံရေသာသူƤုိƎသည် မဂင်္လာ
ဟိÆက၏ဟု ရီးမှတ်ထားေလာ”့ ဟ၍ူ လည်းေကာင်း “ဤ
စကားသည် ဘုရားသခင်၏ĆှÒတ်ေတာ်ထွက် စကားအမှန်
ပင် ြဖစ်၏” ဟ၍ူ လည်းေကာင်း ငါအ့ား ေြပာဆုိ၏။

10 ထုိအခါ ငါသည် ထုိသူကုိ ကုိးကွယ်ြခင်းငှာ သူ၏Çခီ
ရင်းတင်ွ ပျပ်ဝပ်၏။ သို့ ရာတင်ွ ေကာင်းကင်တမန်က
“ဤသို့ မြပÒေက့၊ ငါသည် အသျှင်ေယသျှÒ၏အေÆကာင်း
ကုိ သက်သီခံေသာ သင်Ćှင့် သင်၏ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ
Ćှင့်အတူ လပ်ုေဆာင်သူ တစ်ဦးသာ ြဖစ်၏။ ဘုရားသခင်
19:9 မ ၂၂.၂,၃
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ကုိသာ ကုိးကွယ်ေလာ”့ ဟု ဆုိ၏။
အေÆကာင်းမူကား အသျှင်ေယသျှÒ ေဖာ်ြပေတာ်မူေသာ
သမ္မာတရားသည် ပေရာဖက်ƤုိƎအား လှု့ံေဆာ်ေသာအရာ
ြဖစ်၏။

ြမင်းြဖũစီးေတာ်မူေသာအသျှင်
11 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်ဘုံ ပွင့်လျက်နိန်သည်ကုိ ငါ
ြမင်ရ၏။ ထုိအရပ်တင်ွ ြမင်းြဖũတစ်ေကာင် ဟိ၏။ ထုိ
ြမင်း ကုိ စီး ေသာသူသည် သစ္စာ ဟိေသာသူ Ćှင့် သမ္မာ
တရား ဟိ ေသာ သူ ဟ၍ူ နာမည် ဟိ၏။ ထုိ အသျှ င်
သည် ေြဖာင့်မတ်စွာ တရားစီရင်တတ်၏။ တရားသြဖင့်
စစ်တိက်ုတတ်၏။

12 သူ၏ မျက်လံးုများသည် မီးလျှ က့ဲံသို့ ေတာက်ပ
လျက် ဟိ၏။ သူ၏ ဦးေဂါင်းတင်ွ သရဖူများကုိ ေဆာင်း
ထား၏။ သို့ ေသာ် မိမိမှတစ်ပါး အြခားမည်သူမျှ မသိ
ေသာ နာမည်ကုိ သူ၏အထက်မှာ ရီးမှတ်ထား၏။

13 ထုိအသျှင်သည် အသီွး၌ ĆှÒိက်ထားေသာ အဝတ်
ကုိ ဝတ်ဆင်ထား၏။ သူ၏နာမည်ကား “ဘုရားသခင်၏
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

14 ေကာင်းကင်ဗုိလ်ေြခƤုိƎသည် စင်Æကယ်သည့် ပိတ်
ေချာြဖũထည်ကုိ ဝတ်ဆင်ကာ ြမင်းြဖũများစီးလျက် ထုိ
အသျှင်၏ ေနာက်ေတာ်မှ လိက်ုÆက၏။
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15လအူမျÒိးမျÒိးƤုိƎကုိ Ćှမ်ိနင်းရနအ်တက်ွ ကုိယ်ေတာ်၏
ခံတင်ွး မှ ထက်ေသာ သနလ်ျက် ထွက် ေတာ် မူ၏။
ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိသူƤုိƎကုိ သံလံှတံြဖင့် အပ်ုစုိးေတာ်
မူလိမ့်မည်။ သူသည်အနɎĆ္တတန်ခုိးသျှင် ဘုရားသခင်၏
ြပင်းစွာေသာ အမျက်ေတာ်တည်းဟေူသာ စပျစ်သီးနယ်
ရာကျင်းကုိ နင်းေတာ်မူလိမ့်မည်။

16 ကုိယ်ေတာ်၏ ဝတ်လံု ေတာ် Ćှင့် ေပါင် ေတာ်တင်ွ
“ဘုရင်တကာƤုိƎ၏ ဘုရင်၊ အသျှင်တကာƤုိƎ၏ အသျှင်”
ဟေူသာ နာမကုိ ရီးထားလျက် ဟိ၏။

17 ထို့ ေနာက် နထီက်တင်ွ ေကာင်းကင်တမနတ်စ်ပါး ရပ်
လျက်နိန်သည် ကုိ ငါ ြမင်ရ၏။ သူသည် ေကာင်းကင်
အလယ်တင်ွ ပျသံနး်နနိေ်သာ ငှက်အေပါင်းƤုိƎအား “လာ
Æက၊ ဘုရားသခင်၏ စားပဲွေတာ်Èကီးသို့ စုေဝးÆကေလာ။့

18သင်ƤုိƎသည် သျှင်ဘုရင်ƤုိƎ၊ ဗုိလ်ချÒပ်ÈကီးƤုိƎ၊ စစ်သူရဲ
ƤုိƎ၊ ြမင်းစီးသူရဲƤုိƎ၊ ြမင်းများ၊ လÈူကီးလငူယ်ƤုိƎ၊ ကျွန်Ćှင့်
ကျွန် မဟတ်ုေသာ သူƤုိƎ၏အသားကုိ စားÆကရလိမ့်မည်”
ဟု အသံကျယ်စွာ ေÃကးေÆကာ်ေလ၏။

19 ထို့ ေနာက် သားရဲĆှင့် Çမီ Èကီးထက်၌ဟိေသာ သျှင်
ဘုရင်ƤုိƎĆှင့် သူƤုိƎ၏စစ်သည် ဗုိလ်ပါƤုိƎသည် ြမင်းစီးေတာ်
မူေသာ အသျှင်Ćှင့် တိက်ုခုိက်ရန် စုƤုံးÆကသည်ကုိ ငါြမင်
ရ၏။

20 သားရဲĆှင့်တကွ သူ၏ĕှƎိတင်ွ နမိိတ်လက္ခဏာများ
19:15 ဗျာ ၁၄.၂၀ 19:20 ဗျာ ၁၃.၁–၁၈
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ကုိြပေသာ မိစ္ဆာပေရာဖက်သည် အဖမ်းခံရ၏။ ထုိမိစ္ဆာ
ပေရာဖက်သည်ကား သားရဲ၏အမှတ်တံဆိပ်ကုိ ခံယူ၍
သူ၏Ƥုပ်တု ကုိ ĕှƎိ ခုိး သူ ƤုိƎ အား နမိိတ် လက္ခဏာ များ
ကုိ ြပ ြခင်းအားြဖင့် လိမ်လည်လှည့် ဖျားေသာသူ ြဖစ်
သတည်း။ ထုိသူĆှစ်ေယာက်စလံးုသည် အသက်ĕှင်လျက်
ပင် ေတာက်ေလာင်နနိေ်သာ ကန ့Ćှ်င့်ေရာေသာ မီးအိင်ုထဲ
သို့ ပစ်ချြခင်းကုိ ခံရÆက၏။

21ကျနÃ်ကင်းေသာသူƤုိƎသည်ကား ြမင်းြဖũကုိ စီးေတာ်
မူေသာ အသျှင်၏ခံတင်ွးမှ ထွက်လာေသာ သနလ်ျက်ြဖင့်
ကွပ်မျက်ြခင်းကုိ ခံရÆက၏။ ငှက်အေပါင်း ƤုိƎသည် သူ
ƤုိƎ၏အသားကုိ ဝစွာ စားÆက၏။

20
အĆှစ်တစ်ေထာင်

1 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမန်တစ်ပါးသည် တင်ွးနက်
Èကီး၏ ေသာ့ကုိလည်းေကာင်း၊ သံÈကိÒးÈကီးတစ်ေချာင်း
ကုိလည်းေကာင်း မိမိ၏လက်၌ ကုိင်လျက် ေကာင်းကင်မှ
ဆင်းလာသည်ကုိ ငါြမင်ရ၏။

2 သူသည် ĕှƎိ ÄမီနဂါးÈကီးကုိ ဖမ်းဆီးÇပီးလျှင် သံÈကိÒး
ြဖင့် အĆှစ်တစ်ေထာင်တိင်ုတိင်ု ချÒိင်ထား၏။ ထုိနဂါးကား
နတ်မိစ္ဆာ၏ဘုရင် စာတနမ်ာရ်နတ်ပင်ြဖစ်၏။

3 ေကာင်းကင်တမန်သည် နဂါးကုိ တင်ွးနက်Èကီးထဲသို့
ပစ်ချကာ တင်ွး ကုိ ပိတ် Çပီး အĆှစ်တစ်ေထာင်ကုနဆုံ်း
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သည့်တိင်ုေအာင် လမူျÒိးတကာƤုိƎအား မလှည့်ဖျားĆိင်ုစီ
ြခင်းငှာ တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိ၍ ထား၏။ ထုိကာလÇပီးေနာက်
သူ့အား ေခတ္တ ခဏ လွှတ်ပီးရမည်။

4 ထို့ ေနာက် ငါသည် ပလ္လ င်များ ကုိ ြမင်ရ၏။ ယင်း
ပလ္လ င် များ ထက်တင်ွ ထုိင် နိ န် သူများ မှာ တရားစီရင်
ရန် အခွင့်အာဏာဟိေသာသူများ ြဖစ်၏။ ထို့ ɑြပင် ေယ
သျှÒ ေဖာ်ြပေတာ်မူေသာ သမ္မာတရားĆှင့် ဘုရားသခင်၏
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ကုိ ေဟာေြပာေÆကြငာခသည့်အတက်ွ
ကွပ်မျက် ြခင်း ကုိ ခံ ရ Æက ေသာ သူ ƤုိƎ၏ ဝိညာä် များ
ကုိလည်းေကာင်း ငါ ြမင် ရ၏။ သူ ƤုိƎသည် သားရဲ Ćှင့်
သားရဲ၏ Ƥုပ်တုကုိ ĕှƎိမခုိးခÆက။ မိမိƤုိƎ၏နဖူးĆှင့် လက်
များတင်ွလည်း သားရဲ၏အမှတ်တံဆိပ်ကုိ မခံယူခÆက။
သူƤုိƎသည် အသက် ြပနĕှ်င်လာÆကÇပီးလျှင် ခရစ်ေတာ်Ćှင့်
အတူ ဘုရင်များအြဖစ်ြဖင့် အĆှစ်တစ်ေထာင်အပ်ုစုိးÆက
ရ၏။

5 (သီလနွ် ေသာ သူ ƤုိƎ ထဲ မှ ကျနÃ်ကင်း ေသာ အĆှစ်
တစ် ေထာင် ကုန်လနွ် Çပီး မှ အသက် ြပန် ĕှင် Æကရ၏။)
ဤသည်ကား သီဆုံးလားေသာသူƤုိƎအား ဘုရားသခင်
သည် ပထမအÈကိမ် ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်စီေတာ်မူြခင်း ြဖစ်
သတည်း။

6 ယင်းသို့ ပထမအÈကိမ် ĕှင် ြပန်ထေြမာက် ြခင်းတင်ွ
ပါဝင် ေသာ သူ ƤုိƎ သည် မဂင်္လာ ဟိ ေသာ သူ၊ သ န ့် ယှ
င်း ေသာသူများ ြဖစ် Æက၏။ ဒတိုယသီ ြခင်းသည် သူ
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ƤုိƎအား အစုိးမရĆိင်ုယာ။ သူ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင် Ćှင့်
ခရစ်ေတာ်၏ ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ ြဖစ်၍ ခရစ်ေတာ်Ćှင့်
အတူ အĆှစ်တစ်ေထာင်တိင်ုတိင်ု အပ်ုစုိးÆကရလိမ့်မည်။

စာတနမ်ာရ်နတ်၏ ယှုံးနမ့်ိြခင်း
7 ထို့ ေနာက် အĆှစ် တစ် ေထာင် ကုန် လနွ် ေသာအခါ
စာတနသ်ည် အကျä်းကျရာမှ လတ်ွလာÇပီးလျှင်၊

8 ေဂါ ဂ Ćှင့် မာ ေဂါ ဂ ဟု ေခါ် ေသာ ကမ္ဘာအရပ်
ေလးမျက်Ćှာ၌ဟိေသာ လမူျÒိးအေပါင်းƤုိƎအား လှည့်ဖျား
လျက် စစ်တိက်ုရန် စုေဝးစီလိမ့်မည်။ သူƤုိƎသည် အရီ
အတက်ွအားြဖင့် သမုဒ္ဒရာသဲလံးုĆှင့်အမျှ များသတည်း။

9 သူ ƤုိƎ သည် Çမီ Èကီး မျက်Ćှာြပင် သို့ တက်လာ Çပီး
လျှင် ဘုရားသခင် လူ ƤုိƎ၏တပ် စခနး် Ćှင့် ကုိယ်ေတာ်
Ćှစ်သက်ေတာ်မူေသာ Çမိƌကုိ ဝုိင်းထားÆက၏။ သို့ ရာတင်ွ
ေကာင်းကင်မှ မီးကျသြဖင့် သူƤုိƎကုိ ေလာင်ကျွမ်းေလ၏။

10 ထို့ ေနာက် သူƤုိƎအား လမ်းလွဲ စီေသာသူ မာရ်နတ်
သည်လည်း ကန ့်Ćှင့်ေရာေသာ မီးအိင်ုထဲသို့ ပစ်ချြခင်း
ကုိ ခံရေလ၏။ မှားယွင်းေသာ ပေရာဖက်ƤုိƎသည် သားရဲ
Ćှင့်တကွ ထုိအိင်ုထဲသို့ ပစ်ချြခင်းကုိ ခံရÇပီးြဖစ်၏။ သူ
ƤုိƎသည် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် နိည့မြပတ် ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်
ြခင်းကုိ ခံရÆကလတ္တံ။့

ေနာက်ဆုံး တရားစီရင်ြခင်း
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11 ထို့ ေနာက် ပလ္လ င် ြဖũ Èကီး ကုိလည်းေကာင်း၊ ယင်း
ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ စံနနိေ်တာ်မူေသာ အသျှင်ကုိလည်းေကာင်း
ငါြမင်ရ၏။ ကမ္ဘာÇမီÈကီးĆှင့် မုိးေကာင်းကင်သည် ထုိအ
သျှ င်၏ ĕှƎိ ေတာ်ေမှာက် မှ ရွƎိလျားေပျာက်ကွယ် လား
Æကကုန၏်။

12 သီလနွလ်ားေသာ လÈူကီးလငူယ်ƤုိƎသည် ပလ္လ င်ေတာ်
ĕှƎိ၌ ရပ်လျက်နိန် Æကသည်ကုိလည်းေကာင်း၊ စာေစာင်
များကုိ ဖွင့်သည်ကုိလည်းေကာင်း ငါြမင်ရ၏။ ထို့ ေနာက်
အသက်စာေစာင်တည်းဟေူသာ အြခားစာေစာင်ကုိ ဖွင့်
လိက်ု၏။ သီလနွ်လားေသာသူƤုိƎသည် ထုိစာေစာင်များ
တင်ွ မှတ်တမ်းတင်ထားသည့် မိမိƤုိƎ၏ အကျင့်များĆှင့်
အညီ တရားစီရင်ြခင်းကုိ ခံရÆက၏။

13 သမုဒ္ဒရာသည် မိမိ၌ သီလနွ်ေသာသူƤုိƎကုိ ပီးအပ်
ေလ၏။ သီမင်းĆှင့် မရဏာĆိင်ုငံသည်လည်း မိမိƤုိƎ၌ဟိ
ေသာ သီလနွေ်သာသူƤုိƎကုိ ပီးအပ်Æက၏။ လအူေပါင်းƤုိƎ
သည် မိမိƤုိƎ အကျင့်အေလျာက် တရားစီရင်ြခင်းကုိ ခံရ
Æက၏။

14 ထို့ ေနာက် သီမင်းĆှင့် မရဏာĆိင်ုငံသည် မီးအိင်ုထဲသို့
ပစ်ချြခင်းကုိ ခံရÆက၏။ဤမီးအိင်ုသည် ဒတိုယေသြခင်း
ြဖစ်သည်။

15 အသက်စာေစာင်တင်ွ စာရင်းမဝင်ေသာသူ ဟိသမျှ
ƤုိƎသည် မီးအိင်ုထဲသို့ ပစ်ချြခင်းကုိ ခံရÆက၏။
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21
ေကာင်းကင်သစ်Ćှင့် ÇမီÈကီးသစ်

1 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်သစ်Ćှင့် ÇမီÈကီးသစ်ကုိ ငါ ြမင်
ရ၏။ ယခင်က ေကာင်းကင်Ćှင့် ÇမီÈကီးကား ေပျာက်ကွယ်
လားေလယာ။ ပင်လယ်သမုဒ္ဒရာသည်လည်း မဟိယာ။

2 ဘုရားသခင်၏ သန ့်ယှ င်း ေသာ Çမိƌတည်းဟေူသာ
ေယ Ƥု ဆလင် Çမိƌ သစ် ကုိ ငါ ြမင်၏။ ထုိÇမိƌ သည်
သတို့သားအဖို့ လှပစွာ ဆင်ယင်ထားသည့် သတို့သမီး
က့ဲသို့ အဆင်သင့် ပျင်ဆင်လျက်၊ ဘုရားသခင်ထံေတာ်
ေကာင်းကင်ဘုံမှ ဆင်းသက်လာသည်ကုိ ငါြမင်ရ၏။

3 ငါသည် ပလ္လ င်ေတာ်မှ ကျယ်ေလာင်ေသာ အသံတစ်
သံကုိ Æကားရ၏။ ထုိအသံကား “အဂုအခါ ဘုရားသခင်
သည် လသူား ƤုိƎ၌ ကိနး်ဝပ် ေတာ် မူ ယာ။ ကုိယ်ေတာ်
သည် သူƤုိƎĆှင့်အတူ ကိနး်ဝပ်ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ထုိသူƤုိƎ
သည် ကုိယ်ေတာ်၏လတိူ ြဖစ်Æကလိမ့်မည်။ ဘုရားသခင်
ကုိယ်ေတာ်တိင်ုပင်လျှင် သူƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိနိန်ေတာ်မူÇပီး
သူƤုိƎ၏ဘုရားြဖစ်လိမ့်မည်။

4 ကုိယ်ေတာ်သည် သူƤုိƎ၏ မျက်ရည်ဟိသမျှကုိ သုတ်
ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ေနာက်တဖန် သီဆုံးြခင်း၊ ဝမ်းနည်းပူ
ဆီွးြခင်း၊ ငိÅုကီးြခင်းĆှင့် နာကျင်ြခင်းများသည် မဟိရ။ ĕှƎိ
ြဖစ်ဖူးေသာ အရာများသည် ေပျာက်ကွယ်လားယာ” ဟု
ဆုိ၏။
21:1 ၂ ေပ ၃.၁၃ 21:2 ဗျာ ၃.၁၂
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5 ပလ္လ င် ေတာ်ထက်တင်ွ စံေတာ် မူ ေသာအသျှ င်က
“အဂုအခါ၌ ခပ်သိမ်းေသာ အရာများ ကုိ ငါ အသစ်
ဖနဆ်င်းယာ” ဟု မိန ့် ေတာ် မူ၏။ ကုိယ်ေတာ်က “ဤ
စကားများသည် သစ္စာ စကား၊ ဟတ်ုမှန် ေသာ စကား
ြဖစ်၏၊ ရီးမှတ်၍ ထားေလာ”့ ဟု ငါအ့ား မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

6 ထို့ ေနာက် ကုိယ်ေတာ်က “အမှုÇပီးယာ။ ငါသည် အာ
လဖĆှင့် ဩေမဃြဖစ်Çပီး အစĆှင့် အဆုံးလည်းြဖစ်၏။ ရီ
ငတ်ေသာသူအား အသက်စမ်းရီကုိ အဖုိးအခ မပီးရဘဲ
ေသာက်ရေသာအခွင့်ကုိ ငါပီးမည်။

7 ေအာင်ြမင် ေသာ သူသည် ဤေကာင်း Èကီး မဂင်္လာ
အားလံးုကုိ ခံစားရလိမ့်မည်။ ငါသည် သူƤုိƎ၏ဘုရားြဖစ်
မည်။ သူƤုိƎသည်လည်း ငါ၏ သားသမီးတိ ြဖစ်လိမ့်မည်။

8 သို့ ရာတင်ွ ေÆကာက်တတ်ေသာသူ၊ မယုံÆကည်ေသာ
သူ၊ စက်ဆုပ်ရံွဖွယ်ေကာင်းေသာသူ၊ လူ့အသက်ကုိ သတ်
ေသာသူ၊ အကျင့် ပျက်ေသာသူ၊ ြပÒစားတတ်ေသာသူ၊
Ƥုပ်တုကုိးကွယ်ေသာသူƤုိƎĆှင့် လိမ်လည်ေြပာဆုိေသာ သူ
ƤုိƎသည် ကန ့Ćှ်င့်ေရာေသာ မီးအိင်ုထဲ၌ ကျရÆကလိမ့်မည်။
ဤကား ဒတိုယသီဆုံးြခင်း ြဖစ်သတည်း” ဟု မိန ့်ေတာ်
မူ၏။
ေယƤုဆလင်Çမိƌသစ်

9 ထို့ ေနာက် ေနာက်ဆုံး ေသာ ေဘးဒဏ် ခုနစ် ပါး Ćှင့်
ြပည့် ေသာ ခွက် ဖလား ခုနစ် လံးု ကုိ ကုိင် ထား သည့်
ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ်ပါးအနက် တစ်ပါးသည် ငါ ပ့ါး
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သို့ လာ၍ “လာကတ်။ သုိးသူငယ်ေတာ်၏ မယားတည်း
ဟေူသာ မဂင်္လာေဆာင်သတို့သမီးကုိ သင့်အား ငါြပမည်”
ဟု ဆုိ၏။

10 ေကာင်းကင်တမနသ်ည် ငါကုိ့ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်
အလနွ်ြမင့်ေသာ ေတာင်ထိပ် တစ်ခုထက်သို့ ေခါ်ေဆာင်
လားÇပီးလျှင် ဘုရားသခင်စံေတာ်မူရာ ေကာင်းကင်ဘုံမှ
သန ့်ယှ င်းေသာ ေယƤုဆလင်Çမိƌသည် ဆင်းသက်လာ
သည်ကုိ ြပ၏။

11 ထုိÇမိƌ သည် ဘုရားသခင်၏ ဘုနး် ေတာ် Ćှင့်
ထွနး်ေတာက်၍ သလင်း ေကျာက် သဖွယ် Æကည်လင်
သည့် နဂါးသွ့ဲေကျာက်မျက်က့ဲသို့ အေရာင်အဝါေတာက်ပ
လျက် ဟိ၏။

12 ထုိÇမိƌတင်ွ တနး် ခါး ေပါက် တစ်ဆယ့်Ćှစ် ေပါက်
Ćှင့် ြမင့်မားေသာ ÇမိƌƤုိး Èကီး ဟိ၏။ ထုိတနး်ခါးေပါက်
များ၌ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ဆယ့်Ćှစ်ပါး ေစာင့်ေĕှာက်
ထား၏။ ဣသေရလအမျÒိး တစ်ဆယ့်Ćှစ်ပါးƤုိƎ၏ နာမည်
များကုိ တံခါးများထက်၌ ရီးထားလျက် ဟိ၏။

13 အĕှƎိဖက်တင်ွ တနး်ခါးေပါက်သုံးေပါက်၊ ေြမာက်
ဖက် တင်ွ သုံးေပါက်၊ ေတာင် ဖက် တင်ွ သုံးေပါက်၊
အေနာက်ဖက်တင်ွ သုံးေပါက် ဟိ၏။

14 ÇမိƌƤုိးတင်ွ အတ်ုြမစ်ေကျာက် တစ်ဆယ့်Ćှစ်ခုဟိ၏။
ထုိေကျာက်များအထက်တင်ွ သုိးသူငယ်ေတာ်၏ တမန်
ေတာ် တစ်ဆယ့်Ćှစ်ပါးƤုိƎ၏ နာမည်များကုိ ရီးထားလျက်
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ဟိ၏။
15 ငါĆှင့်စကားေြပာေသာ ေကာင်းကင်တမနတ်င်ွ Çမိƌကုိ
လည်းေကာင်း၊ Çမိƌတနး်ခါးများကုိလည်းေကာင်း၊ ÇမိƌƤုိး
ကုိလည်းေကာင်း တိင်ုးထွာရန် ɔရွှီကျũလံးု တစ်ေချာင်း
ဟိ၏။

16 ထုိÇမိƌသည် စတရုနး် ပုံ ဟိ Çပီး အလျား Ćှင့် အနံ
တညီူ၏။ ေကာင်းကင်တမန်သည် ကျũလံးု ြဖင့် Çမိƌ ကုိ
တိင်ုးထွာရာ အလျား၊ အန၊ံ အြမင့်မှာ ၁,၅၀၀ မုိင်စီ ဟိ
ေÆကာင်းကုိ တွ့ိရ၏။

17 ထို့ ေနာက် ÇမိƌƤုိးကုိ တိင်ုးထွာရာ ေကာင်းကင်တမန်
အသုံးြပÒသည့် လƤုိူƎ၏ အတိင်ုးအထွာအရ၊ အြမင့်* ၂၁၆
ေပ ဟိသတည်း။†

18 ÇမိƌƤုိးကုိ နဂါးသွ့ဲေကျာက်ြဖင့် ေဆာက်လပ်ုထား၏။
Çမိƌသည်လည်း ဖနေ်ရာင်ေတာက်နနိေ်သာ ɔရွှီစင်ြဖစ်၏။

19 ÇမိƌƤုိးအတ်ုြမစ်များကုိ ေကျာက်မျက်ရတနာ အမျÒိး
မျÒိးများြဖင့် ြခယ်လှယ်ထား၏။ ပထမအတ်ုြမစ်၌ နဂါးသွ့ဲ
ေကျာက်၊ ဒတိုယအတ်ုြမစ်၌ နလီာ၊ တတိယအတ်ုြမစ်၌
မဟရူာ၊ စတတု္ထ အတ်ုြမစ်၌ ြမ၊

20ပçÞမအတ်ုြမစ်၌ ေÆကာင်၊ ဆíမအတ်ုြမစ်၌ ပတ္တ ြမား၊
သတ္တ မ အတ်ုြမစ်၌ ေဂါဒနေ်ကျာက်၊ အíမအတ်ုြမစ်၌
မျက် ရဲွ၊ နဝမအတ်ုြမစ်၌ ဥဿဖရား၊ ဒသမအတ်ုြမစ်၌
* 21:17 အြမင့်၊ သို့ မဟတ်ု အထူ။ † 21:17 အခနး်ငယ် ၁၆ Ćှင့် ၁၇
တင်ွ ေဟလသဘာသာအားြဖင့် “၁၂,၀၀၀ ဖာလံ”ု Ćှင့် “၁၄၄ ေတာင်” ဟ၍ူ
အေထာက်အထားြပေသာ သေကင်္တအြဖစ် ပါဟိ၏။
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မဟရူာ စိမ်း၊ ဧက ဒသမအတ်ုြမစ်၌ စိမ်း ြပာ ေကျာက်၊
ဒါွဒသမအတ်ုြမစ်၌ ေဂါ် မိတ် ြဖစ်သတည်း။

21 Çမိƌတနး်ခါး တစ်ခုလျှင် ပုလဲတစ်လံးုြဖင့် ြပÒလပ်ု
ထားေသာေÆကာင့် Çမိƌတံခါးတစ်ဆယ့်Ćှစ်ခုƤုိƎသည် ပုလဲ
တစ်ဆယ့်Ćှစ် လံးု ြဖစ် Æက၏။ Çမိƌ၏လမ်း ƤုိƎ ကုိလည်း
Æကည်လင်သည့် ဖနက့ဲ်သို့ ɔရွှီစင်ြဖင့် ြပÒလပ်ုထားေလ၏။

22 ထုိÇမိƌ ေတာ် ထဲတင်ွ ဗိမာန် ေတာ် ကုိ ငါ မတွ့ိ ရ။
အေÆကာင်းမူကား ထုိÇမိƌ၏ ဗိမာန် ေတာ်သည် အနɎĆ္တ
တန် ခုိးသျှ င် ဘုရားသခင် Ćှင့် သုိး သူငယ် တိ ပင် ြဖစ်
ေသာေÆကာင့်တည်း။

23 ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တနခုိ်း ေတာ်သည် ထုိÇမိƌ၌
ထွနး်လင်း၍ သုိး သူငယ်ေတာ် သည် ထုိÇမိƌ၏ဆီမီး
ြဖစ် သြဖင့် ထုိÇမိƌ သည် န၏ီ အလင်းေရာင်၊ လ၏
အလင်းေရာင်ကုိ မလိ။ု

24 လမူျÒိးတကာ ƤုိƎသည် ထုိÇမိƌ၏ အလင်းေရာင် ကုိ
အမီှြပÒ၍ လားလာÆကလိမ့်မည်။ Çမီ Èကီးထက်၌ဟိေသာ
သျှင်ဘုရင်ƤုိƎသည်လည်း မိမိƤုိƎ၏ ဘုနး်စည်းစိမ်ဥစ္စာများ
ကုိ ထုိÇမိƌသို့ ယူေဆာင်လာÆကလိမ့်မည်။

25 Çမိƌတနး်ခါးများကုိ တစ်နိလံ့းု ဖွင့်ထားလိမ့်မည်။
ထုိÇမိƌ၌ ညအချနိ် မဟိသြဖင့် Çမိƌတနး်ခါးများ ကုိ ဇာ
ခါ၌မျှ ပိတ်ထားလိမ့်မည် မဟတ်ု။

26 လမူျÒိးတကာ ƤုိƎသည် မိမိ ƤုိƎ၏ ဘုနး်အသရီ Ćှင့်
စည်းစိမ်ဥစ္စာများကုိ ထုိÇမိƌသို့ ယူေဆာင်လာÆကလိမ့်မည်။
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27 သို့ ရာတင်ွ မစင်Æကယ်သည့်ဇာအရာမျှ ထုိÇမိƌတင်ွး
သို့ ဝင်ရလိမ့်မည် မဟတ်ု။ စက်ဆုပ်ရံွဖွယ်ေကာင်းေသာ
အမှု ကုိ ြပÒ ေသာ သူ၊ လိမ်လည် ေြပာဆုိ ေသာ သူ မှန်
သမျှ သည် လည်း ဝင် ခွင့် ရ လိမ့်မည် မဟတ်ု။ သုိး
သူငယ်ေတာ်၏ အသက် စာေစာင် စာရင်း၌ ပါ ေသာ
သူများသာလျှင် ဝင်ရÆကလိမ့်မည်။

22
1 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမန်သည် ငါအ့ား အသက်
ရီ စီး ရာ ြမစ် ကုိလည်း ြပ၏။ ထုိ ြမစ်သည် သလင်း
ေကျာက်က့ဲသို့ Æကည်လင်ေတာက်ပကာ ဘုရားသခင်Ćှင့်
သုိးသူငယ်ေတာ်၏ပလ္လ င်မှ ထွက်၍၊

2 Çမိƌေတာ်၏အလယ် လမ်းမ တ ေလျှာက် စီး
ဆင်း ေလ၏။ ထုိ ြမစ်၏တစ်ဖက် စီ၌ အသီး တစ်
ဆယ့်Ćှစ် မျÒိး သီး ၍ မိမိ အသီး ကုိ လ စä် ပီး တတ် သည့်
အသက် ပင်ဟိ၏။ ထုိအပင်၏ အရွက်များသည် လမူျÒိး
တကာ ƤုိƎ၏ အနာ ေရာဂါ များ ကုိ ေပျာက်ကင်း စီ ရန်
အတက်ွ ြဖစ်၏။

3 ထုိÇမိƌတင်ွ ဘုရားသခင်၏ ကျနိ်ြခင်းကုိ ခံရသည့်
အရာဟ၍ူ မတွ့ိရ။
ဘုရားသခင်Ćှင့် သုိးသူငယ်ေတာ်၏ ပလ္လ င်ေတာ်သည်
ထုိÇမိƌတင်ွ ဟိ၍ ကုိယ်ေတာ်၏ အစီခံƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ့်
ကုိ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်Æကလိမ့်မည်။
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4 သူƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်၏ မျက်Ćှာေတာ်ကုိ ဖူးြမင်ရÆက
လိမ့်မည်။ နာမေတာ်ကုိ သူƤုိƎ၏ နဖူးတင်ွ ရီးထားလျက်
ဟိလိမ့်မည်။

5 ထုိÇမိƌ တင်ွ ည မ ဟိ ရ။ သူ ƤုိƎ သည်
ဆီမီး၏အလင်းေရာင်၊ န၏ီအလင်းေရာင်ကုိ လိအုပ် Æက
လိမ့်မည် မဟတ်ု။ အေÆကာင်းမူကား အသျှင်ဘုရားသခင်
သည် သူƤုိƎအား အလင်းကုိ ပီးေတာ်မူမည်ြဖစ်၍၊ သူƤုိƎ
သည် ထာဝရ အပ်ုစုိးရÆကလိမ့်မည်။
ေယသျှÒ Ãကလာေတာ်မူြခင်း

6 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမန်က ငါအ့ား “ဤစကား
သည် သစ္စာစကား၊ ဟတ်ုမှနေ်သာ စကားြဖစ်၏။ ပေရာ
ဖက်ƤုိƎအား ဝိညာä်ေတာ်Ćှင့် ြပည့ဝ်စီေတာ်မူေသာ အသျှင်
ဘုရားသခင်သည် မÆကာမီြဖစ်ပျက်ရမည့် အမှုအရာများ
ကုိ မိမိ၏အခုိင်းအစီƤုိƎအား ေဖာ်ြပရန် ေကာင်းကင်တမန်
ကုိ စီɔရွှတ်ေတာ်မူယာ” ဟု ေြပာ၏။

7 ေယသျှÒကလည်း “နားေထာင်ေလာ၊့ ငါသည် မÆကာ
မီ Ãကလာမည်။ ဤကျမ်းေစာင်တင်ွ ပါဟိသည့် ပေရာ
ဖက်ြပÒထားေသာ စကားများကုိ လိက်ုေလျှာက်ေသာ သူ
ƤုိƎသည် မဂင်္လာဟိ၏” ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

8ဤအမှုအရာများကုိ တွ့ိြမင်Æကားသိရေသာသူကား ငါ
ေယာဟနပ်င် ြဖစ်၏။ ထုိအရာများကုိ တွ့ိြမင်ÆကားသိရÇပီး
ေသာအခါ ငါသည် ေကာင်းကင်တမနအ်ား ကုိးကွယ်ြခင်း
ငှာ သူ၏Çခီရင်း၌ ပျပ်ဝပ်လိက်ု၏။
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9 ေကာင်းကင်တမန်က “ဤသို့ မလုပ်ေက့။ ငါသည်
သင်Ćှင့်တကွ သင်၏ညီအစ်ကုိ ပေရာဖက်တိĆှင့် ဤ
ကျမ်းေစာင်၏ စကားကုိ လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်ေသာသူƤုိƎ၏
လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက် အစီခံတစ်ေယာက်သာလျှင် ြဖစ်၏။
ဘုရားသခင်ကုိသာလျှင် ကုိးကွယ်ေလာ”့ ဟု ဆုိ၏။

10 ထို့ ေနာက် ေကာင်းကင်တမန် က “ဤအမှုအရာ
အားလံးုြဖစ်ပျက်မည့် အချနိ်သည် နးီကပ်လာယာ ြဖစ်
ေသာေÆကာင့် ဤကျမ်းေစာင်တင်ွ ေဖာ်ြပပါဟိေသာ ပေရာ
ဖက်စကားများကုိ တံဆိပ်ခတ်၍ မထားေက့။

11 မတရားေသာအမှုကုိ ြပÒေသာသူသည် ြပÒÇမဲ ြပÒပါစီ။
ညစ်ညမ်းေသာသူသည် ဆက်လက်၍ညစ်ညမ်းလျက် နနိ်
ပါစီ။ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူသည် ဆက်လက်၍ ေြဖာင့်မတ်
ပါစီ။ သန ့ယှ်င်းေသာသူသည် ဆက်လက်၍ သန ့ယှ်င်းပါ
စီ” ဟု ငါအ့ား ဆုိ၏။

12 ေယသျှÒက “နားေထာင်ေလာ၊့ မÆကာမီ ငါ Ãကလာ
မည်။ ငါသည် အကျÒိးအြပစ်ကုိ ယူေဆာင်လာသည်ြဖစ်၍
လအူသီးသီးƤုိƎအား မိမိƤုိƎ၏ အကျင့်အေလျာက် ပီးအပ်
ရမည်။

13 ငါသည် အာလဖĆှင့် Æသေမဃြဖစ်Çပီး အစĆှင့်အဆုံး
ြဖစ်၏” ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

14 မိမိƤုိƎ၏အဝတ်ကုိ သန ့ယှ်င်းေအာင် ေလျှာ်ဖွတ်ေသာ
သူ ƤုိƎသည် မဂင်္လာဟိ Æက၏။ ထုိသူ ƤုိƎသည် အသက်
22:13 ဗျာ ၁.၈; ဗျာ ၁.၁၇; ၂.၈
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ပင်၏အသီးကုိ စားသုံးĆိင်ုေသာအခွင့Ćှ်င့် Çမိƌတနး်ခါးြဖင့်
Çမိƌတင်ွးသို့ ဝင်Ćိင်ုရေသာအခွင့်ကုိလည်း ရÆကလိမ့်မည်။

15 သို့ ရာတင်ွ ခီွး တိ၊* ြပÒစား တတ် ေသာ သူ တိ၊
ကာမဂုဏ်လိက်ုစားေသာ သူတိ၊ လူ့အသက်ကုိ သတ်
ေသာသူတိ၊ Ƥုပ်တုကုိးကွယ်ေသာ သူတိĆှင့် လိမ်လည်
ေြပာဆုိ၍ ကျင့်Æကံေသာ သူƤုိƎသည် Çမိƌြပင်တင်ွ နနိရ်Æက
လိမ့်မည်။

16 “ငါ ေယသျှÒသည် အသင်း ေတာ် များ၌ ဟိ Æက
ေသာ သင်ƤုိƎအား ဤအေÆကာင်းအရာများကုိ ေÆကညာရန်
ငါ၏ေကာင်းကင်တမနကုိ် စီɔရွှတ်လိက်ု၏။ ငါသည် ဒါဝိ
ဒ်၏အĆယ်ွဝင်ြဖစ်၏။ ေတာက်ပေသာ မုိးေသာက်Æကယ်
လည်း ြဖစ်၏။”

17 ဝိညာä် ေတာ် Ćှင့် မဂင်္လာေဆာင်သတို့သမီး က
“Ãကလာေတာ်မူပါ” ဟု ဆုိÆက၏။
ဤရာကုိ Æကားေသာသူမှန်သမျှသည်လည်း “Ãကလာ
ေတာ်မူပါ” ဟု ဆုိကတ်ပါစီ။
ရီငတ်ေသာသူသည် လာပါစီ။ အသက်ရီကုိ အလိုဟိ
ေသာသူသည် အခမ့ဲ ယူပါစီ။
နဂုံိး

18ဤစာေစာင်ပါ ဗျာဒိတ်ေတာ်များကုိ Æကားရေသာသူ
အေပါင်း ƤုိƎအား ငါ ေယာဟန်သည် Æကပ်တည်းစွာ သ
* 22:15 ခီွးတိ၊ ဟေူသာ စကားသည် ခုိင်းĆှÒိင်းထားြခင်းသာ
ြဖစ်သည်။ အချƌိေသာ ကျမ်းများတင်ွ ေမှာက်လှနေ်သာသူ၊ သို့ မဟတ်ု
မသန ့ယှ်င်းေသာသူ၊ ဟ၍ူ ြပနဆုိ်ထားÆကသည်။
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တိပီးလိက်ု၏။ ဇာသူမဆုိ ဤစာအပ်ုတင်ွ တစ်စုံတစ်ရာ
ထပ်ေလာင်း၍ ြဖည့်စွက် ပါက ဘုရားသခင်သည် ထုိ
သူ၌ ဤစာေစာင်တင်ွ ေဖာ်ြပေသာ ေဘးဒဏ်များကုိ ကျ
ေရာက်စီေတာ်မူလိမ့်မည်။

19 ဇာသူမဆုိ ဤစာေစာင်တင်ွ ပေရာဖက်ြပÒထားေသာ
စကားများမှ တစ်စုံတစ်ရာကုိ Ćတ်ုပယ်ပါက ဘုရားသခင်
သည် ဤစာေစာင်၌ ေဖာ်ြပေသာ အသက်ပင်၏အသီး
ကုိ စားသုံးခွင့်Ćှင့် ြမင့်ြမတ်သန ့်ယှင်းေသာ Çမိƌေတာ်သို့
ဝင်စားခွင့်ကုိ ထုိသူပါးမှ Ćတ်ုပယ်ေတာ်မူလိမ့်မည်။

20ဤအေÆကာင်းအရာများကုိ သက်သီခံေတာ်မူေသာ
အသျှင်က “မုချ၊ ငါသည် မÆကာခင် Ãကလာမည်” ဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။
ဤအတိင်ုး ပင် ြဖစ် ပါ စီ ေသာဝ်။ အသျှ င် ေယသျှÒ
Ãကလာေတာ်မူပါ။

21အသျှင်ေယသျှÒ၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ လတိူင်ုး† ခံစား
ရÆကပါစီေသာဝ်။ အာမင်။

† 22:21 လတိူင်ုး၊ အချƌိေသာ မူရင်းလက်ရီမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်၏
လမူျား၊ ဟ၍ူ လည်းေကာင်း၊ အြခားတင်ွ ဘုရားသခင်၏ လအူားလံးုƤုိƎ၊
ဟ၍ူ လည်းေကာင်း ပါဟိသည်။
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